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ముద్రణ. 

స్వతంత లార్డు (పింటర్స్‌, 
విజయవాడ._620004. 
ఫోన్‌ చెం. 758302 


వథను పచురణకు 
సంపాదకియుభూమిక 


్ర్రీ రామమూ ర్రిపంతులుగారు వ్యావహారిక భాషను. ఇన ఃపతిషి తము 
చేయడానికి సుమారు పాతిక సంవత్సరములనుంచి చేస్తూపున్న వాదములో 
పధానముగా నాలుగు మార్గములు గోచరిస్తున్నవి. 


భాషాతత్ర్వ పదర్శన es పపంచములోని. ఇతర భాషా 
వాజ్మ్యయముల చరి్మిితములున్ను, వాటితో పోర్చి ఆంధ భాషా వౌ జ్మసునుల 
చరితములున్ను బోధించి తక్కిన భాషలవలనే తెలుగుకూడా నానాటికీ మూరుతూ 
వచ్చినదనీ, ఆయాకాలముల కవులు తమనాడు శిష్ట ప్యవహారసిద్దమయిన భాషను 
కావ్యాలలో పయోగిస్తూ వచ్చినారనీ, నేటి రచయితలు కూడా ఈ శిష్టాచారమే 
పాటించి Aas భాషలో లం సే భాషా పయోజనము చక్కగా 
గ తర న్‌ నోటిమాటకూ వతి వాతణా _ సామరస్యము కుదిరి ఒకదాని 
కొకటి పోషకముగా ఉన్నప్పుడే వాజ్మయను చులోని భాష సహజముగానూ, సర 
శముగానూ, సుటోధకముగానూ పరమ (పయోజనకారిగానూ ఉంటుందనీ నిరూ 


నా! 


పిళత డ నప దర మోకు 
గ on: 

వ్యాపహవోరిక భాషను బహిష్కరించి (గాంథికాంధమును దాని సానయు లో 
నెలకొల్పడానికి పయత్నిస్తూ ఉన్నవారు ప్రాచీన తాళపత్ర (గంథములలో ఉన్న 
లౌతేకభాషను ఎట్లు _గాంధికీకరణముచెసి కూటకరణ దోషమునకు పాల్పడి 
భాషకు అపారమయిన అనర్హము కలుగజేసినారో బుజువుచేసి పూర్వులు (వాసిన 
పురాణ (పచన) ములూ, లక్షణ(గంథములూ, వ్యాఖ్యానములూ, టీకలూ, వివిధ 
శాస్త్ర (గంథములూ, డేశచర్నితములూ, జానపద ఇ పృ తాంతములూ, వారా ప్రి 
కలూ, ళాససములూ, కథలూ, బదిడిపు _స్థకములూ మొదలయిన అన్ని విధముల 
రచనలలోనూ వచనము ప ధాషలోనే ఉన్నదని నివర్శన పూర్వకముగా 
సిద్ధాంతికరించి, ఏ భాషరోనయినా ఇదీ నిజమయిన వచన రచనా సంప్రదాయ 


మని నిరూపించడము రెండోది. 


*గాంధికభాషి అని మన పండితులు వ్యవహరించేదాని స్వరూపము 
ఇదమిద్ధమని నిర్ణయించడానికి వల్ల పడద నీ, మన వ్యాకరణములు పరస్పర విరు 


చ్చములుగానూ, అసమ్మ్యగములుగానూ ఉండడముపల్ల వీది తప్పో ఏది ఒప్పో 
నిర్దారణ చేయడము దుషరమస్స ఒక పండితుడికి "గ్రాహ్యమయిన పయోగము 
ఇంకొకరి మతములో అ(గాహ్యమసీ, ఒక మహామహో పాధ్యాయుల (గంథాలలో 
ఇంకో మహా మహో పాధ్యాయిలవారి! సేనవెలటు తప్పులు కానవస్తూ ఉన్నవనీ, 
౮ాంధిక భాషలో నిర్హుష్షముగా వ్రాసిన గంథము మచ్చుకి ఒక్కటి అయినా 
లేదనీ, సగాంథికభాష పండిత _పకాండులకయినా సాధ్యపడక ఇంత అ 
ముగా ఉన్నదనీ ప్రాచీన భాషలో శబ్రస్వరూపమూ శబ్దార్ధ మూ నిరయించడ మ 
బహుకష్టముగా ఉన్నందువల్ల ఆ భాషలో Ps రచన సాగించడము అసం 
భవమనీ నిరూపించడము మూడో మార్షము 


_పాచీనకవుల కావ్యములన్నీ సమ్మ గముగా పరిశీ లించకపోవడ మువల్లి 
వ్యాక కరణక రలూ, కోళకారులూ, పండితులూ తిప్పులుగా భావించి లక్షణ విరుద 
ములసీ న గామ్యములనీ నిందించిన రూపములు వందలకొలదిగా కపుల కావ్య 
ములలో పయు క్ర క్రదులే ఉన్నవనీ, వ్యాకరిణము (పయోగమూలము కావడము 
వల్ల కవిపయోగము ల లె వ _త్రరమైనదనీ, కవులు (పయోగించిన 
రూపములు లక్షణములో చెప్పకపోతే తకిట "అనమ్యగమూ దుష్టమూ అవు 
తుంది కాని (పయో గములు నింద్యములు క నారు, అట్టి రూపములకు.- 
పతిపక్షులు ఎదురాడుటకు పీలులేనట్టుగా..._ కవుల ఆ కావ్యములనుంచి పందలరొ ది 
(పయోగములుచూపి నిరు రుష్టత్వ మాహీదించడము నాలుగో మా రము, 


లి 


ఈ నాలుగు మారములూ వ్య కక్‌ థి 
॥ Cn a.) 
గారి స ప్పతితమ జన్మదినోత్సవ [పచురణములలోని వ. 4 
ey seg ఆం|ధ పండితభిషక్కుల భాషాఖభషజము, బాలకవి కరణం మున్ను. 
జ్‌ 


(ప్రకృత |గంథములో కళ్యాపపూర్ణ వేదం పేంకటరాయశాస్తు) లవారి 
_్రాంధీకాంధ్రభాషా పాండిత్యముసు శ్రీ రామమూ ర్డీ పంతులుగారు విమర్శించి 
నారు. తెలుగు పండితులలో అ(గగణ్యులెన పీరి భాష దోషభూయిష్టముగా 
ఉన్నదని బుజుపుచె సే (గాంథధికాంధము విరుషము గా వాయడము ఎంతటి 
పండితులకయినా అసాధ్యమని బోధ పషుతురంది. పజలు కతక భాషావా్యమోహ 
మును పరిత్యజిస్తారు. 


ఇందులో ఆంధపండిత భిషకర్యుల థాషాభేషజమనీ | మిథ్యాపవాదమనీ 
రెండు వ్యాసములు ఉన్నవి. మొదటిది పంతులుగారు (ప్రకటించిన “తలుగు 
ప్మతిక నుంచిన్నీ, రెండోది ఏలూరిపాటి రామళి(ద చయనులుగారు _పకటించిన 
“సారస్వత సర్వస్వము” ను౭చిస్నీ బృుసెర్ము\ద్రితములు, 


జన్మదినోత్సవ నిర్వాహక సంఘమువారి కోరికపెని భాషాపో షకుళూ, 
ఉదారహృదయులూ డీ) దేశోద్ధారక కాఫ్‌ నాట్తున్‌ నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు ఈ 
(గంథము ఉచితముగా ముదించి ఇచ్చి గొప్ప సహయము చేసినందుకు ఈ 
సంఘము పరమును. వార్‌ కి కృతజ్ఞతతో పంద గము క రః (గంథము 
(పూపులు ఓపికతో దిద్ది నా కత్యంత సాహో య్యాము చేసినవారు గ్ర్రీ రామమూ 65 


pan 
రం గురుతులురలు* 


> ఊరూ ఇ 


పంతులుగారి కిష్యకోటిలో పధాసులూ సహృదయులూ, నా 
అయిన శ) కాళ్ళకూరి సూర్యనారాయణ పంచులుగారు. వారికీ నా హ్నదయ 
ఈ 


పూర్వక పణామములు. 


జన్మదినోత్సవ సంఘమువారికి ట్రీ పంతులుగారు తమ రచనలు (పకట 
నార్హము ఇచ్చినందుకు వారికి ఈ సంఘము తరపున కృతజతా పూర్వక వందస 
a 
ములు సమర్పిస్తువ్నాను. 
గుంటూరు తెలతచెర వెంకటరత్నం, 
లూ ~~ 


నవంబరు. ౧౯౩౩. నరబాద కుర 





కందుకూరి వీరేశలింగ కవి 
ప్కృతి చిహ్నముగా 
అంకితము 


అతెధెభుఖ భభ భభభభాభుఖలు 





అంథ్యాపవాద వుం 


వో ళు 


వన 


బం థా 


(౮౧ 


క్‌ 
IY ౬౧ 


తక వ్యాసమునకు ఫీరైక (వాయనారంభించినప్పుడు గా మి(తు లిద్దరు నన్ను 
చూడవచ్చి, దీనిలోని విషయమును గురించి పసంగించినారు, ౪ పసంగ మే 
(పసావనగా రచించి చేర్చినాను. 
నాయుడుగారు___ మము వచ్చినపవి అయినది, గాని మీ పనికి ఆటంక 
మెనది, ఏదో వాసున్నారు-... రపు మళ్ళీ వస్తాము, 
నేను__చిన్న వ్యాస మొకటి__ 
నా_డన్ని గురించి ? 
ఆచార్లుగారు __ విషయ యముమిటండి ? 
నేను__మిథ్యాపవాదము.___కూర్చుని వినండి, చెప్తాను___మీరు విన్నారో 
లేది ?__దుష్టపబంధ నిర్మాతల ట। భాషా డేవికట ! విష్యపయోగముచేసినారట 1 
విషము కల్యములో వి! దిగినదట! దేవిగారు _ప్రాణసంశయదళలో ఉన్నారట । 
వెంటనే తగిన చికిత్స చేయకపోతే 
ఆ__(చవులు మూసుకొని) కృష్ణ కృష్ట! ఏమిటా అవాచ్యము । ఎవరా 
విష(పయోగముచేసిన పాపాత్ములు ? 
నేను__దుష్టపజంధ నిర్మాతలని చెప్పినానే. 
ఆ---ఎవరా పాపిషిదుష్ట (పదింధ నిర్మాతలు ? 
లు లు 
నేను... అనేకులట. వారికి (ఎతినిధులు, (పధానులు, కీ ర్రిశేషలయిన 
రావుబహదరు కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారట |! 


నా___.ఎంతమాట! ఎంతమాట! భాషాదేవికి విషం పెట్టి (పాణసంశయ 
దశలోకి తెచ్చినవారా వీరేశరింగపంతులుగారు ? యావజ్జీవము. గాఢ మైన భక్తి కి తో 
భాషాదేవికి విరంతర 'పేవచేసిన వీరేశలింగం పంతులుగారేమిటి, "భాషా చేవికి 
విషం పెట్టడ మేమిటి ? ఎవరండీ ఇట్టి తొందరమాటలాడినవారు ? 


12 ర్‌ థా పోరు. వో 
నేను - చెహునా ?_|బఐహ (శీ వేదం వేంకటరాయశాసు)లవారు. 
J Tele) గ 
ఆ---(ముక్కుూ మీద చలు పెట్టుక్‌'ని) ఆ! ఏమిటీ ? వేదం వేంకటరాయ 
pan - > r 
సు9లుగా రుణము ! ఎపూుడన్నా రీలాగు వ ? 
శాస్తు9లు; ర? ఎంత దారదుణము । ప్వుడ ఇలలాగున ? ఎక్కడ 


సం॥ జూన్‌ 7వ తేదీని నెల్లూరి పురమందివమందు. 


నేసు__1018 వ 
రిషదష్షమ వారక సథలో జజ 


ఆం|ధ సాహిత్య స 


న r= అన్నట్టు జాపకంవచ్చినది! ఆ సభకు చను వెళ్ళినాను. © 
శాస్తులుగారే సభాధ్యతులు, ఆధ్యక్షోవన్యాసము మొదలు పెట్టి ముగించినదాకౌా 
ప్‌ో హాన్యాలూ పతా కాతూ:చెప్వ్‌ అందరినీ సవ్వించినారు. Yay బృు_గ్రరాల 
లోని వాకాషలున్నూ: శాలు న్నూ ఉదాహరించి అవి ఏిషపయోగాలని చెప్పినారు 
అధ్యశ్లోపన్యాసమంతా (పహసనచు. మాటిమాటికీ చప్పశ్తు. ముచ్చట్లు చెప్పు 


me 
కొంటూ ఉన్నవారుకూడా చప్పట్లు వినపడ్డ ప్పుడు కొంచము ఆగి, తాము కూడా 
క్ష 3 ౧ a న 
గటిగా చప్పట్టుకొట్లి, ఒకమారు నవ్వి, మళ్ళీ ముచ్చట్లు చెప్పుకొనేవారు. అయితే 
ప ను స gs sees 
ఈ (పహసగసనమునకి నాయకులు ఎరశలింగంపంతులుగా౦ అని ఎవ్వరి కీ 
తెలియలేదుసుమండీ. శాస్తుులుగారు పంతులుగారిపేద ఎక్కడా ఎత్తలేదు; 
మీరేలాగున కనుక్క్యాన్నారోగాని___ 


ఆ__ఇది హాస్యానికి విషయమా ? భాషాడేవివి పాణసంకయ దశలోనికి 
తెచ్చినారంపే, జాలిపుట్టి ఏడుస్తారుగాని నవ్వుతారా ఎవ్వరైనా ? భాషాదేవికి విషం 
పెట్టినారవి చెప్పినప్పుడు కోపంవచ్చి వళ్లు మండవలసినది విజముగా భక్తి గల 
వాళ్ళయితే. మన నాయుడుగారుకూ డా___ 


నా__.ఎంత సత్యకాలంవాళ్ళండీ ఆచార్దగారూ, మీరు! ఉపన్యసించిన 
అధ్యక్షులకు ఏమైనా జాలీ, కోపము, దుఃఖము సహజముగా ఉండేగదా, సభవారి 
మనస్సులో ఆ భావాలు ఉడేకీంచడం ?- ఆయన నవ్వుటాలకోస మే ఉపస్య 
సించినప్పుడు విన్నవాళ్ళకు నవ్వుటాలుకాక మరేమిటో ? మీ రా సభలో ఉంటే 
నాలాగే మీరూ నవ్వుదురు. ఆయన విమర్శించిన (గంథాలు చిన్న బడులలోను, 
పెద్ద కాలేజీలలోను పిల్లవాళ్ళు చదివే స్వస్టకాలట ! అవి (గ్రామ్యవాదులు రచించి 
నవి గాదోలు; (గామ్యపయోగాలు చూపించి శాస్తు)లుగాగు ఎప్పటిలాగే హాన్యా 
లుచేసి (గంధక రులను వెక్కిరిస్తున్నారు గాదోలును అని పండితులు హర్తించి 
ఉంటారు. ఇది పండితులకు ఇప్పుడు మామూలు అయినది గదా. 

ఆ__పీరేకశలింగం పంతులుగారు (ామ్యవాదులు కారేమో। 


నాకారు, మొట్రమొదట పంతులుగారు (గామ్యువాదమును ఖండించిన 
వారే; గాని, ఆయనమతం_._ 
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నేను __ ఆయన మతం ఇదమిత్తమని ఎవరున్ను చెప్పలేరు. పూర్వము 
పండితులను కూడా “పెడెంట్లు" అని ఆయన ఆక్షేపించలేదా ఏమి? ఆలాగున 
ఆక్షేపించినందుకేగదా చేరక టకాణు శాస్తుంలుగారికి పంతులుగారిమీద కోపము 
వచ్చినది, పంతులుగారికి ఎప్పుడు ఎదిమంచిదని తోస్తుందో అప్పుడు అదే సమ్మ 
తము. భాషావిషయంలో చూడండి. చిన్నయసూరి మిత్రభిదము రచించినట్లు 
ప్రాచీనాంధ్ర కావ్యములలోని భాష అభ్యసించి వ్యిగహము, సంధి రచించినారు. 
అప్పుడు అడేయు క్రమని ఆయనకు తోచినది. అది ఆయు క్రమని తోచిన 
తర్వాత అట్టి (గంథములు ఆయన మరి రచించలేదు. అట్టి అయు క్రమెన పని 
చేసినందుకు తమ్ము తాము నిందించుకొ న్నట్లు స్వీయచ రి త్రము రెండో భాగములో 
వారు (పకటించినారు; చూడండి పట 1506. “అందరికీ తలి బటట్టు సుపరిచితమైన 
భాషలో రచించడము ఉచితమని తోచినప్పుడు నాటకాలు, నవలలు, (_పహసన 
ములు మొదలయినవి ఆలాగున రచించినారు. పండితులు ఆక్షేపించినా పంతులు 
గారు లక్ష్య పెట్టలేదు. ఎన్నోసార్లు వ్యావహారిక భాషా (పయోజనమును గురించి 
వారితో నేను చర్చించినాను. అంతకంతకు నా ఉదేశము వారికి సమ్మతమైనది. 
తుట్టరుదట 1919వ సం॥ ఫ్రిబవరి నెల 28 తేదీని నా సలహా అంగీకరించి, 
ఒకటి రాజమహేం(ద 


” 


ఖా ర్రమాస న. (వవ ర్తకసమా జము 
వరమునండే స్థాపించి దానికి దారే అధ్యతి లయినారు. అప్పుడు వారు కవుల 
SUR రోండవ కూర్పు అచ్చు చేయించుటకుగాను (గంథము సవరిసూ 


ఉండిరి, పని పూరి 8 కాగానే. వాడుక భాషలో (గంథరచనకు పూనుకొంటా 


మని సభలో _ రు. అయితే మన దురదృష్టముబేత మరి మూడు మాసము 
లకే పంరులుగాత కాలం చేసినారు. ఏరు మొదట గావ మ్యవాదము” ఖందించిన 
వాలీ అయినా, పూర్వులు _ప్రయోగించని నేటి వాడుక మాటలు మొదటినుండిన్ని 
వాడినట్లు వార్మిగంథాలలో కనబడురున్నది, ఆది దోషముగా వారు ఒప్పుకో లేదు. 
ఈ విషయములోకూడా వేంకటరాయ శాస్తులుగారికిన్ని పంతులుగారిక్‌న్ని మత 
భద మున్నది. వ్యావహారికభాష శాస్తులుగారి మతమందు అస్పృళ్యము, అవా 
చ్యము; పంతులుగారి మతమందు యాగము, సెవ్యము. 


ఆ___అయిే, _పతిపక్తుల లు చప్పి మరీ శాస్తుంలవారు ఆశ్షేపించవలసి 
ఉండెను. పిరికివారి లాగున ఉరూ పేరూ చెప్పకుండా, కాకిమీదనో, గెద్దసీదనో 
పెట్టి దుర్భాషలాడి తిట్టడ ము సచమైన సనికాదా ? 

నా___వీరేశలింగం పంకులుగారిని "పేరుపెట్టి అలాటి తిట్లుతిట్రితే సభవాట 
సహింతురా ? పరిష చువొరికి పంతులుగారి యెడల చాలా గౌరవము రద్దు. ఒర 
సంవత్సరము పంతులుగారిని పరిషద్వార్తిక సభకు en చేసి గాం వించి 
నారు. పంతులుగారి మరణమువల్ల దేశమునకు గొప్పలోటు వాటిల్లినడని నెల్లూరి 
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సభలోనే సభవారందరూ లేచి నిలబడి, తమ విషాదమును వ్య క్రపరచినారని 
వా ర్హాష్మతికలలో యం అందుచేతనే శాస్తుంలుగాడు పంతులుగారి పేరు 
ఎ త్తలేకపోయినారు 


నేను...__పంకతులుగారు కాలంచేసి అప్పటికి పదిప౦డెండు రోజులకన్న 
అధికము కొలేదు; గనుక "బరు పెట్టి తిట్టడము మర్యాదగా ఉండదని మొగమాటము 
చేత స్పష్టముగా చెప్పక పంతులుగారి టు పచ్చన్నంగా ఉంచినారు. పంతులు 
గారి పుస సేకములలోని hs శబ్దములు పుటల వరుసను ఎత్తుకొని జావి 
తాలు (వాస్‌ (పకటంచిన ప్పుడు "పేరు చెప్పకపోతేనేమి ? ట్రేయోగములనుబిట్లి 
(గంధథములనున్ను, (గంథములనుబట్టి గంధథిక రలనున్ను తెలుసుకో వలెనని 
కోరిక గలవారు తెలుసుకోవచ్చునుగదా. 


నా__-మీ రనుకొన్నట్లు మొగమాటమూకాదు, ఆచాల్లుగా రనుకొన్నట్లు 
పిరికి తనమూకొదు. గడుసుతనము. పంతులుగారి పరు స్పష్టముగా సభలో తెలియ 
జేసే, నోరారా ఇష్టమువచ్చినట్లు వారివి తిట్లనిత్తురా సభవారు * చాలా కాలమై. 
అణగిపున్న కోపము వెళ్ళగక్‌ కడుపుబ్బు తీర్చుకో వడమునకు శాస్తు9లుగారికి 
మంచి అవకాశము దొరికినది. ఈ ఉపాయముచేత కసిదీర్చుకొని సిద్ధసంకల్పు 
లయిగారు. 


ఆ__సరే కాని, నిందిరునిపేరు తెలియజేయకుండా ఎపరినో (గంథకర్తను 
పరోక్షమందు దుర్భాషలాడి శాస్త్రులుగాద తిట్టుతున్నారనె నా సభవారిక్‌ తెలిసిన 
దంటారా లేదా? ఆ పని శాస్తుంలువారికీ నై నె జినా = నటుల రోనున్న సభ్యజనులరు 
ఏలాగున విన్‌ నోదకరమైనదో నారు తెలియదు. 


నేను_._సభ్యత, మర్యాద కేవల త_త్త్వవిచాళమందు పాటించకపోవడ ము. 
గొప్పదోషము కాకపోవచ్చును. (గోంథక ర్త ర పర తిట్లకం పా; త మైనప్పుడు పరిషత్తు 
వారు శాస్తు)లవారిని ఇరికొల్సి వారిచేత ఈలాగున తిట్రించినా అన్యాయమని 
నేను తారంచ ను; (గంథక ర ఎపడయితే నేమి, అయోగ్యుడె డై సప్పుడు ౩ వీరేశ 
రింగం పం౦ంచులుగాఠ6 తే ఆక్షేపించకూడదనిన్ని, ఇతపళవరై నా అయితే 
అక్షేపించవచ్చుసనిన్ని, అవివేకులు ఎవ్వరూ అనరు. విమర్శకు విషయము 
(గ్రంథముగాని (గ్రంథకర్తకాదు. అయితే ఆరోపించిన నింద యధార్థనువునా కాదా 
అని మ్మాతము విచారించవలను,. 


అఆ__ఆ విచారము పరిషత్తు వారు చేయవలసియుండెను, చేసినారా ? 


నేను___చేయలేదు. శాస్తు)లువారు చదివిన అధ్యశ్లోపన్యాసము మాత్రము 
కొంతకాలము గడిచినపిమ్మట పరిషత్సతికలో _ప్రకటించినారు. గాని ఇప్పటికిన్ని_ 


మిథ్యాపవాదము ర్‌ 


నా_ఆం(|ధపతికలో మా(తము వెంటనే పకిటించినారు; గాని, మ్‌ర 
న్నట్లు ఇప్పటికివ్ని శాస్తులుగారు పకటించిన అపవాదము ఎవ్వరును. 
విమర్శించలేదు. 

ఆ__పరిషత్తువారు, సభవారు, పరిషత్సతికాసంపాదకులు, ఆం(ధషతికా 
సంపాదకులు ఈ పహ్మతికలు చదివినవారు._వఏరందరూ ఉపేక్షించి ఊరుకున్నం 
దున అపవాదము" స్థిర పడిన ప్రై అయినది. పండితు లందరూ నిరు త్రరులయి 
దొ సము వహించినచ్తే, ఏీచేశలింగం పంతులుగారి కీ ర్తి కళంకిత మైనదన్నమాటే. 
ఆహా | పంతులవారికో గూడా పంతులవారియెడల “లోకుల కున్న గౌరవము, 
అభిమానము, అనురాగము _ అన్నీ చచ్చిన ప్టే__ 


నా_..ఆలా గనడం ధర్మంకాదు. వీరేశలింగం పంతులుగారిమీద శాసుఏలు. 
గారు ఈ నింద మోపినారని ఇంకా ఎవ్వరికీ తెలియలేదు. ఒక్క రామమూర్తి 
పంతులుగారు మా(తము తెలుసుకొన్నారు. 


ఆ__వీరెనా పంతులుగారి కీ రికి కళంక మంటకుండా చూసే లోక 
పు అణాల బణాతో 
మంతా సంతోషిస్తారు. 


నేను_._.పంతులవారి కీ _ర్తి ుతిష్టలను గురించి మగకంత దొత్సుక్యముండ, 
నక్కరలేదు. వాటికి ఆధారము శీవలము పము. సత్యము ఛాశ్రత ము. 
సత్యము అసత్యముగాను, అసత్యము సత్య వ గాను, ఆవిపికులు (పకట్‌ంచీనా 
సత్యాసత్యములు తారుమారు తపో గాని కొంతకాలము కొంత హాని కలిగితే. 
కలుగవచ్చును. సదాచారమును దురాచారమని నిందించడము వంటిదే సుశబ్దము 
అపశబ్దమని దూషించడము కూడాను. అందువల్ల లోకులు సదాచారమును విడిచి 
దురాచొరము అవలంబించిన సుశద్రాలు విడిచి " అపశర్దాలు వాడుతారు. ఇప్పుడు 
నేను రచించిన ఈ వ్యాసములో నా కు తెలిసి నంతమట్టుకు సత్యమే (పకటించి 
నాను. వీరేశలింగం పంతులుగారు పయోగించిన ఫడ్దాలలో ప ష(పయాోగ 
ములని శాస్తు)లుగారు నిందించినారో అవి ఒక్‌ రట గ్రద్దగా విమర్శించి చూచి 
ఏవి సాధువులని తెలుసుకొన్నానో అవి సాధువులని రుజువుచేసినాను. శాస్త్రులు. 
గారి బాదములోని రొషముటునాకు కనదిడ్డంత మటుకు చూపించినాను. ఏవో 
కొన్ని అంశములు మినహాగా మొ త్రముదుద శాస్తులుగారి అపవాదము నిరాధార 
ముగా నాకు తోచినది. 


అల 
(౧౫ 
క 
వి 


ఆ__మంచిపని చేసినారు. అయితే మరి వేంకటరాయ శాన్తు)లవారు గొప్ప, 
పండితులని లోకములో (పసిద్ధిగదా. సుళబ్దమేదో అపశబ్ది మేదో తెలుసుకో 
కుండా గొప్ప సభలో సాటి పండితుణ్ని గురించి మిథ్యాపవాదము పకటించుటకు. 
సాహసించినారేమి ? 
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సుతుని స్వభావమండీ అది, ఇరవై యేండ్ల (కిందట  కొకొ్కాండ 
"వెంకటరత్నం పంతులుగారిని గురించి ఈలాగే శాస్తులుగారు మిథ్యాపవాదము 
'ప్రకటించినారు. ఆ పంతులుగారు తెలిగించిన (పసన్నరాఘములోని సుశర్లాలే 
కొన్ని అపశగ్లాలని దూషించి (గంధక ర్ల రను అతినీచముగా తిట్టినారటండి. అన్నట్టు 
రెండేండ్ల "క్రిందట మన రామమూ ర్తి పంతులుగారే తమ తెలుగు పత్రికలో 
పండిత భీషక్కుల భాషారేషజముో "అని "పేరుపెట్టి ఒక వ్యాసము రచించి 
శాస్తుంలుగారి ఏమర్శము విమర్శించి సత్యము (పకటించినారండి...అయ్యా 
పంతులుగారూ । చమురు (వాసినదానికి పత్యు త్తరమెమైనా శౌస్తుంలుగా రిచ్చి 
నారా ? 
నేను._లేదు. నా వాదము ఖండించి వారు ఎమైనా వాసేయెడల నా పతి 
కలో (ప్రకటిస్తానని కబురుపంపినాను. ఆయితే వారు ఊరకున్నారు. 


ఆ__ఊరుకోక ఏమిచేసారు? మీ పత్రిక సాగకుండా ఆగిపోవడము దుర 
దృష్టమం ష్‌ 
సొరి టు - రతా న్నారు? మొదటి సంపుటము 12 సంచికలు 
అచ్చు వేయించి న ఖర్చులయినా చండాలవల్ల రాలేదు, సాయము చేస్తామన్నవారు 
ఉపేక్షించినారు. కొందరు చందాలియ్యనేలేదు. భాషాధిమానము గలవారు లేరండీ, 
శయన పృతికవల్ల వ్యావహారికభాష అపరిహార్యమనిన్ని అపరిమిత ప్రయో 
జనమైనదనిన్ని రుజువయినది సుమండి. 
నేను___”(గ్రాంథికభాషొ అనేది కృతకభాషగాని వాస్తవమైనది కాదని 
స్పష్టపరచినాను. (గ్రాంథికాయ్యధమనేదానిలో కొంత పూర్వులు వాడిసభాష, కొంత 
మనము వాడుకునే భాష కలిసి ఉంటుంది. మనము వాడుకునే మాటలలో ఏవి 
పూద్వల [గంథాలలో కూడా ఉన్నవో అవ సాధువని పండితులంటారు. 
పూర్వులు రచించిన _గంథాలన్నీ చదివి, వాటిలోని శభ్లాలు జై ప్రియందుంచుకొన్న 
వారికిగాని ఇట్టి వివేకము కలుగదు. అట్టి వి వేకముగల బూ పండితులు అరుదు, 
మన వాడుకలో ఉన్న మాటలుగా _ లేనిమాటలుగానీ ఎవరై నా బుద్ధిపూర్వక ము 


గానో | పమారముణికనో మూ రివ స్త, తప్పో ఒప్పో సదునుకోవడం కష్టం. 
సం కృతకథాష నిరాక్షే హు ఎప్కుకున్నది. 
ఆ__కృతక భాష అంటే ఏమిటి ? దాగా తెలిసింది కాదు. 


సి సదా సవ మెడ కాదన్న మాటకి ధా దినాల గరత ములలో గాన 
దా 

అందులోగానీ 

 శరణుచొచ్చుము, ఏతెంచ 
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వలెను, దొజుకదు, ఊరునకు, అచ్చటకు, అచ్చటునకు, పం(డెండుగురు__ 
ఈలాటివి వందలు వందలుగా పెద్ద పేరుగల పండితుల (గంథాలలో ఉన్నవి. 


ఆ___ఎకూడాలేని శబ్దాలు పండితులు ఎందుకు కల్పించి వాడుతారు ? 
ఇతరులు ఆలాగున కల్పించరే. 


నేను---అవును ; ఆ పనిచేసే వారు పండితులె. వ్యావహారికభాష గ్రామ్య 
మని దానిలోని శబ్దాలు వారు ముట్టుకోరుగదా! (ప్రాచీన గ్రంథాలలోని శబ్దాలు 
సుపరిచితమైనవికొవు గనుక చట్టున ఎవరికీ జ పికి రావుగదా. ఏవో శబ్దాలు లేనిదే 
గంథం సాగదు. అందుచేత, “వ్యావహారిక "భాషలోని శద్దాలే అచ్చో, హల్లోమార్చి 
(గామ్యత్వము తొలగించి, (గాంధి కీకరణముచేసి ప్రయోగిస్తారు, మవ పిల్లలు 
బడులలో చదువుకొనే శిశుబోధలు, బాలటబోధలు కృతకభాషలో రచించినవే. “ఇవి 
చదివి [గ్రాంథికాయధము నేర్చుకొని, పెద్దవాళ్ళయిన పిమ్మట, అలాటి కృతకభాష 
లోనే _గంథాలు రచిస్తున్నారు. ఈ యాఛై యేండ్డలో ఈ దురభ్యాసము దేశమం 
తటా వ్యాపించినది. మన తం(డుల కాలములోనూ మన తాతల కాలములోనూ 
లేదు. మన పరోహితులూ యాజకులూ దోషభూయిష్టములుగా మం(తాలూ 
శ్లోకాలూ చదువుతూ మనచేత కర్మలూ (వతాలూ చేయిస్తూ ఉంటారుగదా । వాటి 
లోని తప్పొప్పులు మనకు తెలియకపోయినా ధన్యులము, కృతకృళ్యులము అయి 
నామని తృ _ప్లిపొంది, దక్షిణ సమర్పించి నమస్కారము చేస్తున్నామా లేదా ? 
ఆలాగుననే _గాంథికాంటధ్రము చదువుకొని అందరూ తరిస్తున్నారు. 


ఆ...నాకు బాగాబోధపడక అడుగుతున్నాను. కోపంపడకండి. మా వాళ్ళ 
1దావిడం అలాగేఉంటుంది; అవి దేశభాషలుకావు. తెలుగులోలేని శ్షబ్రాలు కల్పించి 
ఒకరు వాడితే, కనుకొ-ని బయలు పెట్టి బుద్దిచె ప్పువాడు ఒకడైనా లేడండీ : అంద 
నిదీ గుడ్డిపాండిత్యమే? భాషా షాభిమానమున్నప్లే అందరూ శేకలు వేస్తారు. (గ్రాంథిక 
భాషాసంరక్షక సమాజాలు, సాహిత్య పరిషత్తులూ, 
ఎమ చేస్తూ ఉన్నట్లు ? 





నా_వ్యావహారికభాష. నిసృయోజనముగాచేసి (గాంధికభాషను రూపు 
మాపి, కృతభాషను వ్యాపింపజేస్తూ గొప్పపనిచేసినట్టు వీరంతా బడాయి చెప్పు 
కొంటున్నారు. మాతృభాషాధభిమానమంచే లోకులు వోదుకొ ౦టూఉన్న భాషను 
నిందించడము, లోకవ్యవహారమందు లేనిభాషను స్తుతించడమున్ను__-అంతే. 
పరిచయముగలచోట అనాదరమూ, పరిచయములేనిచోట. వ్యామోహమూ అవి 
చేకమూలమే.. 


ఆ___నేనడిగిగ మాటకు జవాబుచెప్పినారుకారు. _పాచీనాంధ గంథాలు 
చదవని నాలాటివాళ్ళు తప్పులువాస్తే, ప౦డితులై నా కనుకో»-లేరటండీ ? 


Ig మి థ్యాపవాదము 


నా... వేంకటరాయ శాస్తు) లవారు సరీగా తప్పొప్పులు _కసుకో్యగలిగి 
నారా? ఆయనలాటిపండితులేగడా అందరున్ను. 


నేను-__కాదు కాదు; అనేకులు ఆయసకంకే తక్కూవవారే అనవరను. 
ఆయనకంచది ఎక్కువ పండితులుంపే వాట ఉపేక్షించి ఊరకొన్నారేమో ? 


నా__అంతటి పండితులయినా భారతములో ప ప్రహారి ముగా ఉన్న శబ్దములే 
"వేంకటరత్నం పంతులుగారున్ను, వీరేశలింగం పంతులుగా న్ను వాడితే, 
యక అది తప్పని వారినీ పడతిటినారు, చూచినారా ? 
లు 


వనుజకురి; శాసురిలుగారే నో జొదసము చాలామటుకు బలపరి్సన వార యు 
అవద లు జ 
నారు సుమండీ | 


ఆ__ఏలాగునండోయ్‌ ? 


నేను._1898 వ సం॥లో (ప్రకటించిన _పసన్నరాఘవ విమర్శముయొక్క_ 
అవతారికలోను, 1919 వ సంవత్సరమందు నెల్లూరి సభలో చదివిన అధ్యక్షోప 
న్యాసము యొక్క అవతారికలోను, ళాస్తుంలుగారేమి చెప్పినారో చూస్తే తెలు 
స్తుంది. రెండింటిలోను 'మొదటివాక్యాలు చదువుతాను విసండి. 


(పసన్నరాఘవ విమర్శమందు.__“ఈ కాలములో ఆం(ధభాషలో (పబంధ 
ములు పెచ్చు పెరుగుచున్నవిగదా; వీనిలో అనేకములవలన భాషకు కిడుంజిట్ర 
కలుగుచుండుటంగాంచి ఏడే నొక (గ(ంథ మాధారముగా స చెలుపునెల్త విద్యార్థి 
జనోసయోగముకై భాషారక్ష వెల్ణడిసేయ6 దలంపుగొన్న వ వం న అట్టి 

సన్నూ 
యిప్పటి (గంథములలో నెల మ. రా. (35 5 త 'పేంకటరత్నము న్‌ 
Cc Gh, జ 
వారు రచించిన యాంధ్ర [పసన్నరాఘవము నౌ యుద్యమమున కత్య౦ంతోప 
యు కముగా నున్న౦దున దానిని విమర్శింప దొర(పెంళివి” అని వౌసినారు, 
—=_లీ 


ళ్‌ 


నా__తెలిసిందా? ఆచారుగారూ!; (్రాంధీకౌంఛము దాగారానివాళ్ళు 
(aa) 


* 


(గంధాలు రచించి భాషపాడుచే ఉన్నారని ళలాస్తు9ంలుగారు నిందించడం వేంకట 
అాణాతీీ 


సూ 
బావో 
వ. పంతులుగారిని ఒక)-రినేకాదని స్పృషమెసదిగడా ? ఆ సగందులుగారివంటి 
౮ | కూ 
రికి అనేకమందికి (వతినిధిగా టి 


శిక్ష ఆయనకు చేసినాద, 


జు అసు ఒగ శ్‌ వ పటు ( వావ్‌ వ్‌ 
కలను నలసునా ని ఆందరికి తలస 


2 


ఆ...ఆ శిక్ష వల్ల ఇట్టి పండితులు 
కౌం(ధము రానివాళు (గంథాలు రచించ 
౧ 
చె నాను ? 
4... 


సే నేరాలు కొంతె న తగినవా? (గాంథి 
Q_ ౧M 
డము మానుకొన్నారాా ఆ పిమ్మట 
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నేను__శాస్తులుగారి వాక్యములోనే ఉన్నది దు ర్స్‌ (పశ్నకు జవాబు, వారి 
అధ్యశ్లోపన్యాసము ) సాపిత్యపరిషత్పతికలో ఉన్నది. ఇవిగో ఈ వీరువాలోనే 
ఉన్నవి సంచికలన్నీ ; అవి తీసి చదువుతాను. వెంకటరత్నం పంతులు గారికి 
శాస్తుీలుగారుచేసిన శిక్ష వల్ల ఇతరుల "కెవ్వరి కీ బుద్దివచ్చినట్లు కనపడదు, ఈ 
ఇరవై యేండ్ల లోను మరింత అధికముగా నేరాలు “జరిగినవట. 


నా__గాంథకొం్థ్టధము డాగారానివాళ్ళకు తమకు తెరిసిన విషయములు 
పు సకాలలో (వాసి పకటించవలెననే కోరిక మిక్కుటముగా ఉన్నప్పుడు, వారు 
అపరిచితమయిన (గాంధికాంధములో (వాయక, సుపరిచితమయిన వ్యావహారికో 
భాషలో వా స్తే, గ్రాంధీకాంధ్ర భాష మరి పాడుకాదు. వ్యావహారిక థాష చక్క. 
పడుకుంది. అంద్దుపల్ల లోకానికి చాలా మేలు కలుగుతుంది. 


ఆ__ఆలాగయితే, (గాంధికొంధము వాసేవాళ్ళు అటే వుండరు; 
అందరూ వా వ్యాపహారిక భాషలోనే (గంథాలు రచిస్తారు. అవి__ 

నా_రచి "స లోకము మువిగిపోతుందా ఏమి ? మరీ మంచిది..పు _స్థకాలు. 
చదువుకోవడం సులభముగా ఉంటుంది. అక్షరాలు నేర్చుకొన్న వ 
కావలసినన్ని పుస్టకాలు దొరుకుతవి. _సజలలో వద వ్యాపిస్తుంది. దేశము అభి 
వృద్ధి పొందు పంది. అందువల్ల అన్ని విధాలా లాభమేకాని నష్ట మేమీ లేదు. 

ఆ___మరి (గ్రాంధికొంధను గతి ? 


చ ~rD 





అమ ఆంధ పండితులు గుత్తగొన్నది. ఇతరులు దాని. 
జోలికి పోగూడదు. అది సంస్కృతము వంటిది. ముందుగా భాష దాగా నేర్చు. 
కొంటేనేగాని, (గంథరచనకు అధికారము కలుగదు. పదీండ్తయినా కష్టం పడ. 
కుంటు భాష పట్టువడదు. 





అజ్‌ ఇం 
mw 


అవును; అయినవాళ్ళూ కావివాళట్ళా దానిని చేపట్టడముచేతనే 
దానికి సంకటాలు తగిలినవట. ఇదిగో! వినండి శాస్తు9లుగారి ఉపన్యాసమునకు 
అవతారిక : 


“ఈ కాలమందిలైడలను వ యగుచున్నదని has ae 
బడు చున్నది. ఆ యభివృద్ది ఐ వారో, తటతులోటునినవొరా _ప్రత్యక్షమే “ముత నాని 
BOE నాయ్యధసాహిత్య పరి షదుద్దేశ్యములలో సూచిత మై విజ్ఞాన సర్వాస్వాది 
మహోద్యమములలో న్కు నాం ధులచర్నితము రోనగు గ్రంథములలో ను బరి 
షత్చ ప. కాం(ఛప _త్రి9కా హితకారిణ్యాది ప్మతికలలోనూ _దిస్ఫుటమై శ) 
సూర్యరాయ _పభునిర్మిత్సిత బృహన్నిఘంటు (పసావనలం దన్ఫుటమె బలుపు. 
నాడియు నాడుచునే యున్నది. 


3 మె థ్యాపవాదము 


“మటి వాపు (ప్రత్యక్ష మేయెనను, జికిత్స సేయుటకై నిదానాదికము నరయ 
వలయును. అందుల వెదాన మాధువిక వాజ్మయమే, “దినము తప్పక గంట 
తప్పక శె కవ _పభృతి ఆకౌమారము భాషాదేవతకు( బుస్టక ' నిర్మాత లసం ఖ్యీ 
యులు యథా(ప్రజ్ఞము |పయోగించిన విషములచే ధాతువులు సెడి నంజుగలిగి 
వాపెకి మన చేతితో నెట నదిమినను దాని రేఖలుగూడ స్ఫుటముగా( గావి 
పించుచు లొ_త్తలు పడుచున్న వి." 


నా.- ఆచారుగారూ 1 చూచినారా పరాచకొలు +? ఉపనా్యసమంతటా 
(aa) 
ఇటానే- 
(aa) 


చేను -పరాచకాలమాటేేమి ? నా వాదమునకు అనుకూలముగా ఉన్నదా 
లేదా శాస్సులవారి సాక్ష్యము ? oe (పశ్నకు జవాదుకూడా ఈ వాక్యములోనే 
ఉన్నదిగదా ? 


నా--అవ్షనంతి, నాకు తెలిసిన సారాంశము చెప్తాను. 1898 వ సం॥ లో 
వెంకటరత్నం పంతులుగారివంటి దుష్టప్రబంధ నిర్మాతలు అనేకు లున్నారు. 
1919-వ సం॥లో కూడా వీరేశలింగం పంతులుగారివంటి దుష్ట(పబింధ నిర్మాతలు 
అసం ఖ్యేయులు. (గాంధథికాంధ్రము ఒక్క వేంకటరాయ శాస్ర్రిగారికే కాని మరి 
ఎవరికీ రాదుగాబోలు : 


నేను--ఆ విషయముకూడా నా వాదమునకు అనుకూలముగానే శాస్తులవారి 
విమర్శలోని దోషములవల్లనే రుజువై నది. చూడండి. 


'ఆ--బలువనాదడి ఆడడముమాట ? 


'నేను-అది వేరే విషయము. దానిని గురించికూడా చెప్తాను. ఇప్పుడు 
నేను నూచించినది వినండి. Gee wal రానివారు (గంథాలు 
రచిస్తున్నారివిన్ని, అట్టి (గంధక రలు “అనేకులు” “అసం ఖ్యీయులు” అనిన్ని, 
వారు రచించిన గంథములు పెచ్చు పెరుగుచున్నవనిన్ని, “భాషాభిపృద్ధి అగుచు 
న్నదని ఘోషాభివృర్ధి పూత మె విగబడుచున్న”దనిన్ని, శాస్తుంలుగారు రుజువు 
చేసి పకటించినారు, a కోడు. నేను వ. దేమీటో తెలిసినడా ? (గాంధి 
కాంధము రానివాళ్ళు (గంధక రలు మాత మేకా దు, (గంథి విమర్శకులు మన 
శాస్సులుగారి వందవాళ్ళుకూడా అలాటివాశ్ళే అని, (గంథక ర్హలకురాదు, (గంధ 
విమరగ్శకులకురాదు. (గంథపాఠరులకు్క పఠకులకూరాదు. మరి ఈ గాంధథిక 
భాష వచ్చినవారు ఎసరునా న్నారో, ఎక్క గ్రాడనున్నారో నాకు తెలియదు. 


నాలాలు వాలా డా కా తక 





ఆ.._.దిలుప్పనాడికూ డా ఆడుకున్నదట, ఏవో కొన్నిచోట ? 
1 se) 
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నేను___అదికూడా తెలుసుకోలేక చెప్పినమాటే. మన పండిత భిషజ్మణుల 
నిదానము చొప్పున విజ్ఞాన సర్వస్వము, ఆంగధుల చరితము, ప రిషత్చతికు 
ఆంధ పతిక వెపదలయనే వాటిలో విష ష(పయోగములు లేవట; ఐతే "దుష్ట 
(పదింధ నిర్మాతలు, (ప్రయోగించిన శబ్దములలో ఏవి విషపయోగములని వీరు 
నిందించినారో అవి ఈ నాలుగింటిలో కూడా నాకు కనదిడ్డవి. నా విమర్శములో 
కొన్ని చూపించినాను. వీరి భేషజాలు ఎంత మో హకమయిన వో చూడండీ | 
ఎవ్వరికీ తెలియని విషయంలో అందరూ బాగా తెలిసినజ్తే నటిస్తారు, 


' నా___.ఇదికూడా పీరి వాదమును దిలపరచిన ప్రేకదా, ఆచార్జుగారూ 1 

ఆ.__అవును. రెండు విధాలాను, “నిపుష్టమైన గ్రాంధికౌం(ధమున రచిం. 
చిన (గంథాలు శుతరాం లేకపోలేదు. కొద్దిగానై నా ఉన్నివనిగడా ఈ నాలు. 
గున్ను శాస్తుంలుగారు పేరుకొన్నారు? ఇవికూడా దుష్ట ప్రబంధవర్గములో చేరవలసి. 
నవే అని రామమూ ర్తి పంతులుగారు రుజువు చేయడముచేత నిర్దుష్టమైన, గాంధి 
కాంధ్యగంథము నేటి (గంథాలలో ఒక్కమెనా ఉన్నదా అని పంతులుగారు చేసిన 
(పశ్నకు పత్యు_త్హరము పందితులమీద అప్పుగా నిల్చి ఉన్నది. పరిషత్తువా' 
రుత్సరవాదులు. 
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నా---మీరు “రెండువిభాలాి అన్నా? రెండో విధమేది?' 


ఆ__గంథాలు విమర్శించి సాధుత్వాసాధు త్వాలు నిరయించే సామర్థ్యం 
శాస్తు)లుగారికి లేదని ఇందువల్ల కూడా రుజువు కాలేదూ? ఐజీ పంతులుగారూ | 
గ్రాంథికభాష మీరు దాగా అభ్యసించినవారుగదా! ఒక (గ్రంథ మెనా రచించి మీరు 
పకటించివారు కారేమి ? 


gre (గ్రాంధీకౌాంధథము పూ రిగా రాదండీ. ay A భాషలో 


"స్వేచ్చగా రచనసొగదు; భావాలు గూ తెలియజెప్పడం కష ఎంత 
జాగ_త్తగా ఉన్నా తప్పులు “నుయిదాపేవానికిన్‌ on కంతె 
నన్‌ గడమే నియుం గడమగాదా' అన్నాడు రామకృష్ణ కి 


నా__కొంతకాలము (కిందట మన రామమూ ర్తి పంతులుగారు "(ప్రా 
Ee అని ఒక ఉతృరమునవాసి పరిషత్పతికలో పకటించినారు. 
దానికి సరిగా అర్థం చెప్పలేక కి కొందరు హాన్యా "లు చేసినారు, 


నేను__ఎంతో _పయత్న ప. అద్‌. (వాసినాను. దానిలో బుద్ది. 
పూర్వకముగానే షష కొన్ని దూర్చినాను అబుద్ది పూర్వకముగా ఎన్ని 
వాడినానో నాకే తెలియదు. పండితు లెవరైనా తప్పులు కనుక్కుంటారో లేదో 
చూతామనే అలాగున (హైసశాను. ఎవరూ "కనుకోలేదు. (త్రికరణశుద్ధిగా నాకు 
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తోచినట్టు నిజము చెప్తున్నాను; నమ్మండి! సిగూ, లజ్జా ఉన్నవాళ్ళయితే, దున 
వంటి వాళ్ళు “గాంధథిక్‌ భాషలో” (గంథాలు రచించికూడదండి. అపరిచితమెన 


భాష వాడినప్పుడు (పమాదము సంభవించక మానదు. తప్ఫులెప్సుడె న పడక 
పోవు. అపకీర్తి తప్పదు. నిత్యమూ వాడుకొనే భాషలోనై నా చక్కగా అభ్యాసము 
లేసుకొా తన కొని వాక్యవిన్యాసము కుదురుగా ఉండదు. చాచిత్యమూ అపాచి 


త్యమూ లోకముసముపటే తెలుసుకోవ Cs BE వృ తాంతము తార్కాణముగా 
ఆ చి 

చపాను స్‌ కంటి; 

అణాల 


ఇంగ్లీ షు నవలలు రచించినవారిలో చాలా _పసిద్ధి హౌరద్‌న “త్యాకరి 
అనే ఆయ. 1852వ సం।। లో ఎజ్‌ మండ్‌ ఆగే సవల రచించినాడు, అప్పటికి 
150 సం॥ ల కందటనున్న వాడుక భాష అందులో వినోదార్థము వాడీనాడు, 
ఆ భాష అతడు ఎంతో పయాసపడి అలవరృుకొన్నాడు. ఆ భాషయొక్కం కట్టు 
బాట్లు బాగా తెలియక అనేకులు ఆ నవలను చాలా మెచ్చుకొన్నారు; గాని, ఆతని 
'మ్మితుడే ఒకడు అందులోని తప్పులు చూపించి ఆక్షేపించినాడు. అప్పుడు త్యాకరే 
సిగ్గు పడి, అటువంటి అవివేకపు పని మరిచేయక తనకు సుపరిచితమైన తన 
కొలపు వాడుక భాషలోనే (గంధములు రచించినాడు. 


ఆ___అయితే, ఇంగ్లీషువారు తమ వాడుకలో లేని గ్రాంథిక భాషలో 
గంగలు [వాయడం లేదంటారా ? 


నను==లేదనే చెప్పపలను. సర్యసాధారణముగా (గంథక ర లందరూ 
తమ కాలపు భాషలోనే గంథములు (వాస్తున్నారు. కొంతకాలము [కిందట 
ఇంగ్లండ్‌ దేశములోకూడ మన పండితులపంటివాట కొందరు. స్పెన్సరు మొద 
అయిసవారు తమకు సుపతిచితముకాని న. (గాకు భాషలో గంధములు 
రచిస్తూ ఉండేవారు తప్పులుచేస్తూ ఉండేవారు; త్యాకరేవలెనే పరాభవము 
పొందుతూపుండేవారు. పార్త మెంటు సభలో కొందట డాంబికులు తమకు వచ్చీ 
రానీ లాటిన్‌ భాషా కరములు తమ ఉపనా కసములలో వాడుతూ ఉండేవారు, 
అందులోని తప్పులు న చూపించి కొందరు డాంబికుల దుష్పాండి 
త్యము దియలు పెట్టుతూ ఉండవారు. అందుచత సుపరిచితమైన క 
భాషలోనే (గంథరచన చేయవలెనన్న కోరిక అంతకంతకు పజలలో విద్య 
వ్యాపించి నకొద్రీ ఎక్కు_వయినది, ఇప్పుడు ఇంగ్ల ౦డు దేశములో mE 
పు_స్థకాలు _పకటిస్తున్నారు. అన్నిటిలోనూ ఇప్పుడు వ్యవహా హారములో ఉన్న భాష 
కాని (పాచీన భాష కనదిడ దే, 


ఆ--అయితే మన దేశమం దెక్కడ చూచినా పుస్తకాలు _గాంథిక భాష 
లోనే కనదిడుతున్నవే. ఈ సం్యపదాయము_ 
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నేను__సరే. మీ రడిగే (ప్రశ్న, వినండి దానికి జవాబు చెపాను. మన 
పూర్వుల సంప్రదాయము చొప్పున రచించిన తెలుగు (గంథాలు "పేలకొలదిగా 
ఉన్నవి. గవర్న మెంటువారు, పరిషత్తువారు, ఇంకా మరికొందరు వాటి (పతులు 
సంపాదించి (గంథాలయముల లో పెట్టి ఉంచినారు. మనుచరిిత, వసుచరిత 
మొదలయిన (పబంధాలు తప్పు తక్కినవన్ని వాదుకభాషలోనే రచించినారని 
ఆ (పతులు చూస్తే తెలుస్తుంది. కాలాల పండితుడుకూడా ఆ౦్యధ్రశద్రి 
చింతామణి అనే వ్యాకరణమున నుక వ్యాప హారిక భాషలోనే టీక (వాసినాడు,' 
అప్పకషియములోని విపరణమంతా వాడుకభాషలోనే ఉన్నది. 1859 వ సం॥లో 
మొట్టమొదట అచ్చువేయించినవాడు (గాంథిక భాషలోనికి మార్చివేసినారు, 
అప్పటినుండి ఇప్పటిడాకౌ అలాగుననే బునర్ము(దితమైనది. అయితే తాటాకు 
ప్రై స్తకాలుచూచి వాటిలో ఉన్నట్లుగా Lemos దిద్ది ఆ (గంధము వావిళ్ళ 
వారిచేత నా కొమారుడు ఇప్పుడు అచ్చు వేయించినాడు. అప్పకవీయ పీఠికలో 
ఈ విషయము సవి స్తముగా అతడు చర్చించినాడు, అదిచదివితే లెస్సగా తెలు 
వ ౦ది. బడులలో పిల్లలు ల స్తకాలుకూడా పూర్వ్యసం(పదాయము చొప్పున 
వ్యాపహారికభాష లోనే రచించి అచ్చుపేయించేవాదు. వాటిలో కొన్నింటి (ప్రతులు 
నా 'దనున్నవి. కావలి స్టే చూపిస్తాను. ఉత్తరాలు (వ్రాసినళ్లే _గంథాలు రచించే 
క పూర్వులు! అందరికీ తెలిసే బటట్లు కథలూ, తక్‌ పాటలూ, 
పదాలూ-- 


ఆ----అన్నట్టు జ్జ ప్తిం వచ్చి నది, మా యింట్లోనే ఉన్నవండిీ కొన్ని పు_స్ట 
కాలు అటువంటివి. గ క్‌ మప హాత్మ్యం, (పసన్న పరి తాణ౦, స 
(బహ్మ విద్యావిలాసం ఇవి అన్నీ వాడుకభాషలో నే ఉన్నవండీ. ముముక్షు జన 


కల్పకములో పద్యాలు (గాంధథీక భాషలో ఉన్నా టీక వాడుకభాషలోనే ఉన్నది 
సుమండీ ! 


నా-మీ పూర్వులేకాబోలు తాతాచాష్యులుగారు. వారు చెప్పిన కథలట (బ్రౌను 
దెతగారు అచ్చు వేయించి చారు; వాడుకభాషలో మాట్లాడినట్లు రిచించినారు, మీ 
పొట్టనిందా కథలే. వాటివల లనే దు re నిండుతూ ఉన్నది jen తాతా చార్యులు 


స (వౌ సిన'రై కా (వౌ క పచ్చిన కథలన్నీ అచ్చు "పేయించ 
రాదూ. అందరూ కొనుక్కొని చదీవి సంతో షిసారు; 
pr. ] 


ఆ_ఇప్పటివారిక్‌ | గాంధికభా"షకా ని గ్రామ్యభాషే రుచించదటండి. కాశీ 
మజిలీలు మొదట వో గ్రామ్యభాషలోనే అచ్చు వేయించినా, ఇప్పుడు 
అవి (గాంధిక భాషలోనే అచ్చుపడుకున్నవి. కథలు నోటను చెప్పినప్పుడు 
గ్రామ్యభాష పినడావికి ఇంపుగానే ఉంటుందట గాని పుస్తకములు చూచి చడివి 
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నప్పుడు బాగుండదట |! (గాంధికభాషలో ఉంటేనేకావి (గంథము కాదని చాలా 
మండి అనుకొంటారు. స్రీలకు కూడా (గాంధికభాష మీదనే ఎక్కువ మక్కువ 
సుమండీ. పల్లెటూళ్ళలోకూడా తెలిసినా తెలియకపోయినా గాంధికభాషలో ఉన్న 
వు_స్టకాలే అందరూ కొని కూడదిలుకుతూ చదువుతారట ! 


నామా పిల్లవాణ్ణి ఏదైనా ఒక కథ చెప్పమని నేను అడిగితే, ఆనంద 
వాచకములలో తానదివరకు చదివిన కథ ఒకటి అందులో ఉన్న పాఠము. 
అప్పగించినట్లు ఏకరువు పెట్టినాడు. వాడికి ఆ కథ ఏ౨ టోధపడలేదని కొన్ని 
(పశ్నలకు వాడిచ్చిన జవాబువ ల్ల తెలిసినది. అయినా, మావాళ్ళందరూ ges 
పాండిత్యానికి చాలా మెచ్చుకొన్నాడు. వాడు ప్ప సకములోని కథలు చదువుతూ 
ఉన్నప్పుడు వాడి తమ్మాలుగాని చల్లెష్లగాని వాడిపద్ద కూర్చుని. విన. మా అమ్మ 
కథలు చెప్తూంటే, అందరూ ఆవిడ చుట్టూ కూర్చుంటారు, 


నేను __. యూరోపులోను, అమెరికాలోను అయిదారే ళ్ళ పి లలుకూడా 
య 
ఆస కితో వినేటట్టుగా రచించిన కఖల పు _స్టకాలు వందలూ వేలూ ఉన్నవి. 


ఎవ 

ఆ__అదెమి టచో నాటకాలలో కూడా పాఠము అప్పగించిన'పే ఉ౦టు౦ది 
సంభాషణ. మాట చెవిని పడ్డప్పుడు వెంటనే డాని అర్థమున్ను రసమున్ను 
అందరి మనస్సులలోను స్ఫురించనప్పుడు నాటకమువల్ల లాభమేలేదు. పురాణము. 
లోని లోకాలో పడాలో చదివినప్పుడు అందరూ అర్థం '" జీనుకో లేకనేకదా వాడుక 
మాటలలో వాటిక ఆరం చెన్పడము ఆచార మైసది. నాటకాలలో పాడే పద్యాలకు 
ఎవరూ అర్థం చెప్పరే ?__ 


నేను__నాటకొాలమాట తల పెట్టినారు గనక జ్ఞ పిక్‌ వచ్చినది. తంజావూరి 
రాజుల కొలములో పండితులు రచించిన నాటకాలు 60 క్రి పైగా ఉన్నవి. వాటిలో 
సంభాషణ ఆ కాలపు తెలుగులోనే రచిత మై ఉన్నది సుమండీ | వాడుకలో 
నున్నట్లు భాష ul కనబడితే, ఇప్పుడు రుచించడని దురు చెప్పినారే_ 
అదే (ాంఢిక భాష వల్ల మన చళానికి కలిగిన గొప్పకీడు. హిత మైనది అ ప్రియ 
మైనది. పిల్ల లకు పంచదార చేదయినది; పొగాకు మసాలా వేసిన కారపు బీడీలే 
కావలెను. కుది మరగినారు. రవీందనాధ ఠాకూరుగారు ఈశః విషయమై మోడరన్‌ 


రివ్యూలో ఏమని [వాసినారో చూడండి. 


Le 


ఆ___ఆది ఇంగ్లీషు కాబోలు | 
నేను__నాయుడుగారు తెలుగున వివరించి చెప్తారులెండి. 


‘‘“ The artificial language of a learned mediocrity inert 
and formal, ponderous and didactic, devoid of the least breath 
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of creative vitality is forced upon our boys at the most 
receptive period of their life. It is every day be coming a 
more formidable obstacle in the way of our boys’ acquiring 
that mastery of their mother tongue which is of life and 
ltcrature.’’” 


నా__-మీరి ప్పుడు చెప్పిన సంగతేనండి రవీంద్రనాధ ఠాకూరుగారి వ్యాస 
ములోఉన్నది. పండితంమన్యుల కృతకభాషలో జీవకళ యేమీ ఉండదట ! దాని 
వల్ల అర్హమూ, భావమూ, రసమూ ఏడు స్ఫురించవట। మా జృరోహిరుడు 
పప్పే మేం్యకాలలాగున ఉంటుందట! మన పసిపిల్లలు ఏదిమంచిదో ఏది చెడ్డదో 
నస్‌. తెల్పుకోలేరు. దగ్గీర ఉన్నవాళ్లు ఏది మంచిదంటే అదేమంచి దనిన్ని, 
ఏదిచెడ్డదం పే అదేచెడ్డదనిన్ని అనుకొంటారు. వారిబుద్ది లేత మొక్కంలా గుం 
తత. ఎటువంచితే 'అపే వంగుడుంది. అట్టి అవ స్టో పిల్లలు ఉన్నప్పుడు వాడు 
కలో ఉన్న భాష అయోగ్య మైనదనిన్ని, కృతకభాష యోగ్య మైనదనిన్ని తోచే 
టట్టు కికుదోధలూ, బాలదోధలూ మొదలుకొని వాళ్ళుచదివే అన్ని పుస్తకాల 
లోను వాడుకలో ఉన్నమాటలు వాడకుండా వాటికీ మారుగా ఏవో వ్యత్య స్త 
ముగా ఉన్నవీ, లోకములో పండితులయినా ఎన్నడూ వాడనిపీ, కొన్ని కల్పిం 
అన్‌ కొన్ని పాచీన (గంథాలలోనివీ కూర్చి, డాబుగా వింతభాష పుట్టించి 
నేర్చుతున్నారట | చిన్నప్పుడు తినమరిగిన'ది తియ్యగా ఉస్నట్లు కృతక భాషే 
విద్యార్థులకు రుచించేది అయినది, సాజమైన లౌకికభాషమీద ఉండవలసిన అభి, 
మానము పోయినది. వట్టి "పేషాలు, వాలకాలు ఇష్టమెనవి. అనేక అనర్గము లకు 
అదే కారణమైనది, సారస్వతము నిగ్తీవ మైనది. జీపలోకమునకూ సాంస్వతము 
నకూ ఉండవలసిన సంబంధము ఏమ్‌ లేక కవుల(శ్రమ నిరర్థక మయినది. లోకులకు 
య జ్ఞానమూ అందరాని పండ్లయినవి, పండితుల కృతకభాష అలవాటు. 
చనుకొ న్న వాళ్ళు పండితుల భేషజాలు. అవలంబిస్తున్నారు. పడ్డా ము అప్రధాన 
మైనది. వట్టి కద్దాలు వల్తించడమే విద్యాభ్యాసమయినది. 


నేను_తెలిసిందా ? ఇప్పుడు రవీందనాధఠాకూరుగారు వ్యాపహా హారిక 
భాషలోనే కావ్యాలు రచిస్తూ ఉన్నారు. ఇంకౌ అనేకులు బంగాళీవాడు వాడుక 
మాటలతోనే కొత్తకొ త్తకొవ్యాలు ఇంపుగా రచిస్తున న్నారట 1- అందుచేతనే అంత 
కంతరు వారి సాహిత్యము ప౦డితవామక సామాన్యమైన లౌకికభాషలో విజ్బంభి, 
స్తున్నది. నేటిస్టితి సునీతకుమార ఛాటర్టీగారు వివరించి వున్నారు. చదువుతాను... 
వినండి _ఇదిగో పుస్తకము ! నాయుడుగారూ మీరేచదివి, ఈ వాక్యానికి అర్ధం: 
ఆచాక్లుగారికి చెప్ప౦డి.___ 
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‘“ Thc ౯౦90౧౬ day literary Bengali is often nothing but 
Calcutta colloquial, with only a few archai: inflections of 
the verb: it is freely used in literaturc, especially in poetry, 
‘drama and fiction; and there is a strong body of writers 
who advocatc the supcrsession of the old literary language 
by this living and vigorous form of spoken Bengali.” 
Dr. Sun'ti Kumar Chatterii Bengali Phonctli:s, 1921. 


శాడాష్‌ ! ఆచాద్తుగా రూ! eS వాళ్ళండి బంగాళీవా వాళ్ళు! 
సాధ్యాసాధ్యములు సాధక బాధకములు చక్కగా ఆలోచించి న. అను 
కూలమయిన సాధనము చేతబిట్టి ఇష్రార్ధము నాధిస్తారు; (పతికూలమయిస సాధ 
సము విడిచి పెట్టడానికి కరస భాష సాధనముగ గాని సాధించవలసిన పరమార్థము 
కాదని వారు తేలుసుకొన్నారు. అందరికీ సువరిచితమయన వాడుకభాష సాధన 
ముగాజేసి సారస్వతము నిర్మించి (పజలలో విజ్ఞాసము వెదజల్లుతున్నారు! ఇప్పు 
డట, కలకత్తాలో శిష్ణజనవ్యపహారిమందున్న భాషే (గాంథధికభాషగా (గంథా 
లవ్ని టిలోనూ, అందులో ముఖ్యముగా పద్యకావ్యములలోనూ, నాటకీములలోను 
నవలలోను శే స్వచ్చగా వాడుతున్నారట. ఏవో పాత [కియా రూపములు కొన్ని 
'మా(తము ఉంచుకొన్నారట, నిస్తేజము నిర్వీర్యము అయిన _పాచీన (గ్రాంథికభాష 
పరిత్యజించి అవికలమయిన అర్థపుష్టి కబ్రశ క్త్‌గలిగి జీవకళతో కలకలలాడుతూ 
ఉన్న వటి వాడుక భాషే షీ కావ్యరచినకు ఉచితమైన భాష గా అంగీకరించదగినద నీ 
విద్వత్క్మవులనేకులు పట్టుదలతో వాదిస్తున్నారట । । నూరెండ్షక్రిందట మన తెలుగు 
_వారికంపే బంగాళీలు ఈ విషయంలొ చాల వెనుకదిడిపుండేవారట | ఇప్పుడు 
మనవు చాల. వెనుకబడి ఉన్నాము. మనలో జాన సంపన్నులు లేకకాదు. అయితే 
విషయము తెలిసిసవారికీ ఆంధ పండితుల కృతకభాషరాదు. ఆ కృతకభాష 
అభ్యసించినవారికి విషయము తెలియదు. కృతకభాషలో రచించిన _గంథాలే కాని 
.వ్యావహారికభాషలో రిచించినవి బడులలో చదువకూడదని పరిషత్తువారు పట్టుపట్టి 
(పభుత్వమువారిచేత శాసనము చేయించినారు. విద్యాపంతులు ముందుగా వాడుక 
భాషలో అ రచించి త ర్వాత భాషా పండిరతులచేత' దిద్దించి (పకటించపలె 
“నట. ఆపే బడిపిల్లలు చదువపలనట. ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయములలో విజ్ఞాన 
విషయములు సవి సరముగా. నోటనే ఉపస్యసించి విద్యార్థులకు చెప్పవలనే.__ 


అశ 


నేను___వీరేశలింగం పంతులుగారిని వేంకటరాయశాస్తులుగారు విందిం 
చడం కూడా బడిప్తస్తకములగురించే. రవీండనాధఠాకూరుగారు ఏది హానికరమని 
'విందించినారొ తద్‌ 4 త్రమమైనడని శాస్తుంలుగాటన్ను పరిషత్తు వారున్ను ళ్దాఘి 
స్తున్నారు, (గాంథీక భాషలోని శబ్దములు విడిచి వ్యావహారిక భాషలోవి శబ్దములు 
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(పమోగించి పంతులుగారు రచించిన పుస్తకాలు చిన్నబడులలో “బాలురపొత్త 
ములు” గాను కాలేజీలలో “శాస్ర విద్యార్థుల పొౌత్తములు” గాను విద్యాధికారులు 
నియమించి తెలుగు పిల్లలచేత చదివించి తెలుగువారి దేశభాష పాడుచేస్తున్నా 
రని ఢెండుతరగకరుల (గంథాలు eee విమర్శించి శాస్తులు గారు తమ అధ్య కో 
పన్యాసము రెండు భాగములుగా విమర్శించినారు. నేనున్ను ఆ విభజనాను సారము 
గానే నా విమర్శనము రచించినాను. వారుచేసిన అపవాదములో (ప్రతి అంశ 
మున్ను వారి మాటలతోనే ముందుగా ఉదాహరించి చెంబడినే విమర్శచేసి 
నా పతుుత రము ఇచ్చినాను. బుద్ధిపూర్వక ముగా అసత్యము ఎక్కడా 
చెప్పలేదు. పక్షపాతము వహించలేదు. (ప్రమాణము చూపకుండా (పతిపక్షుల 
0 


వాదము ఖండించలేదు. అబుదిపూర్వకముగా చేసిన తప్పులు పెద్దలు క్షమింతురని 
6 (ఈ తె ౨ 


> లో - An) (al ల అహి 
నమ్మ ఈ వాాసము _పకదసున్నాము. ఎరు ఆపు దయడే సే చదివి 
(ఖా అటి అాణశి 
పాను 
== 


ఆ బాగానే ఉందిగాని, వెంకటరాయశాశ్ర్రిగాట (గామ్యభాష అంగీక 
రిస్తారని నమ్మలేము. వాఠివంటివారి దోధవల్లనే వ్యామోహము నిలిచి ఉన్నది. 


నా. పోనీండి : వారంగీకరించకుంపే మానిరి, భాష వారొక్కరి 


సామ్ము కాదు లోకులందరినిన్ని. ఇప్పుడు వాడుకభాషలో పుస్తకాలూ, పత్రి 
కలూ చాలా (ఫ్రకటిస్తూనే ఉన్నారు. సభలలో అందరూ, అధ్యకులుకూడా వ్యావ 
హారిక భాషలోనే ఉపన్యసిస్తున్నారు; యథో క్రముగానే పత్రికలలో ఆ ఉపన్యా 
సాలు ప్రకటిస్తున్నారు. రిర్మానములన్నీ వాడుకభాషలోనే (వాస్తున్నారు. యూని 
యన్‌ పంచాయితీలు, తాలూకా టోద్దలు, జిల్లా బోర్డులు, మ్యూనిసిపల్‌ బోర్డులు 
మొదలయిన సంఘముల వ్యవహారము నోటనూ, కాగితము మీదనూ కూడా 
వాడుకభాషలోనే జరుగుతున్నది. రేపు ఆం(ధరాష్ట్రము ఎర్చడ్డ తర్వాత (పభుత్వ 
సభలోను శాసన సభలలోను రాజ్య వ్యవహారము వాడుక మాటలతోనే జరుగక 
తప్పదు. అప్పుడు (గాంథధీికాం్యధములో పండితులు తమ బడాయి (పకటి స్తై 
రామమ్హూర్రి పంతులుగారి వంటిపొరు వారి అప శద్దాలు దిట్రదియలుగా వారి భాష 
విమర్శించి వెల్లడి చేస్తారు. బలాత్కారముగా నయినా (ప్రజలందరికీ చదువు 
పచ్చెటట్టు చేస్తేనే కాని స్వరాజ్య వ్యవహారము సాగదు. (ప్రజలందరూ (గ్రాంథి 
కాం్యధ భాషా పండిరులు కాలేరు. వాడుకభాష వారికి నేర్చితే చాలును. వాడుక 
భాషలోనే అన్ని విషయములను గురించి కావలసినంత జ్ఞానము సంపాదించ 
వచ్చును. పంతులుగారు చేసే హితోపదేశము నేడు కాకపోతే, రేపయినా గ్రాహ్య 
మప్పతుంది గాని కాకపోదు. బంగాళా రాష్ట్రములో అయిందికౌదా ? 
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నేను__కానీండి; కాకపోనీండి. నాకు కర్తవ్యమని తోచినపని నేను. 
చేస్తున్నాను. అది లోకమునకు పొతమయినదనే నమ్ముతున్నాను. అన్ని దేశముల: 
లోను సదాచారముగ నున్నదే నే నుపదేశిసున్నాను. మన కాతలనాటి పరకున్ను, 
మన దేశమందుకూడా బహుకాలము మన పూర్వులు అ'ప్రే ఆచరించినారు. అందుకు 
విదర్శనముగా లిఖిత పుస్తక భాండాగారములందు, వ్యావహారిక భాషలో 
రచించిన (గంథములు నానా విషయములను గురించి పండితులు |వాసినవే వేల 
కొలదిగా ఉన్నవి. 


నా ఆ___రేపు రెండోపూట పసాము. వ్యాసము చదివి వినిపింతురుగాని 
నమస్కారములు. సెలవ. 


నేను__చి త్రం, నమస్కారములు. 


_పస్తావనలో చెప్పిన చొప్పున కీ ర్రిశేషులయిన కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు, 
గారి గ్రంథములను గురించి శ్రీ వేదము వేంకటరాయళాస్తు్రులవాట కావించిన, 
దూషణము వారీ ఉపన్యాసమందు రెండు భాగములుగా విభ క్రమై ఉన్నది. మొడటి 
భాగము “బాలురిపొ త్తము”లను గురించినది. రెండోభాగము “శాస్ర విద్యాద్ధల 
తెనుగు పొత్తములను (601160 61౪822)” గురించినది. మొదటి భాగము 
ఆరు ఖండములుగా విడదీసి, ఒక్‌ ్మాక్క- ఖండము శాస్తుంలవారు _పకటించినే 
వారి సొంత మాటలే ఉదహరించి, దానిలోని అంశములన్నిటిని వరుసగా ఎత్తు 
కొని, విమర్శించి నేసీ వ్యాసమందు ముందుగా ఉపన్యసిస్తున్నాను. రెండో భాగ 
ములో శాస్తులవారు తప్పులని దూషించిన శబ్దములు వరుసగా జఒకొక్కంటి 
పిరొగావి డాని సాధు త్వాసాధుత్వము యథాశక్తి నిరూపిస్తాను. శాస్త్రులనారి 
ఉపన్యాసములోని విషయానుక్రమణమునే నేనున్ను అనుసరించినందున, దాని 
లోని పునరుక్తి నా విమర్శమందున్ను కొంతమట్టుకు అనివార్యమైనది. 


(ఈ వ్యాసమందు నే నుదహరించిన (గంథములలో శబ్దరత్నాకరమందు 
పిరొ-ని వాటికి సంకేతములు తరచుగా వాడి ఉన్నాను. ఆవి ఏవంయే చేదం 
వెంకటరాయశాస్తులదారు రచించినవి; క. సా, = కథాసరిత్సాగరము; (ప్రతా=ా 
(పతాప రుదీయము; ఉష; అలం=అలంకార సం_గహము; శి. వ్యా. = శిశు 
వ్యాకరణము; (వత=[వతకల్పములు; అముడి=అముదిక _గంథ చింతామణి; 
ఆం. చ,=ఆం(ధుల చరిత్రము; వి. స.=ఎజ్ఞాన సర్వస్వము; ఆం. నొ=ఆం(ధ 
సాహిత్య పరిషత్స(తిక; ఆం(ధకాఆం(ధపతిక్‌; ఆం. భా, = ఆంధ భాషార్డ 
వము; శరం = కబ్రరత్నాకరము; ర = లక్ష్మీనారాయణీయము; (టౌ 
వి. = బ్రౌణ్య నిఘంటువు.) 
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“మదటి భాద. అబా అవర పొ_త్రములు 


1. దూషణవాక్యము;- ఆ విషయముల నించుక (ఇంచుకయే) ఉద్దాటించెద- 


“ననవిల్హుశాప్రంపు మినుకులావ ర్హించు పని వెన్నతోడ( బెట్టినది మాకు” 
అని పెద్దన్న గారు చేసిన యుపడేశమును దృఢముగా నవలంబించి (పథమ 
శిక్ష పు -స్థకములోనే రాజకీయ విద్యాంగమువా రీ కింది పయోగములను జేయించి 
యున్నారు. 


1. జలగ, 2. దవడ, 8. జండా, 4. కొలవ, గ. మనమడు __ ఆని మాటలు 
నేర్చినారు. జెలగ, దవుడ, జెండా, కాలువ, మనుమడు, అవి వీనివలెనే 
'యుచ్చరించుటకు సులువగు సాధురూపములుండగా సీయసాధు రూపములనే 
నేర్పుట యవిమృశ్యకారిత గదా?” 


2. విమర్శము, తెలుగు శబ్దముల రూపములలో ఏవి సాధువో ఏవి 
అసాధువో నిశృయించుటప (ప్రమాణ మేమిటి ? “సిద్ధిర్లోకాత్‌ , న్‌ “భబ్రసిద్ధిలోకంబు 
వలనం డెలియును అని అన్ని దేశములందున్న పండితులు అంగీకరీంచినారు. 
ఏ సంఘమందై నా శిష్టజస సామాన్యమైన భాష ఉ _ర్హమమైనదిగాను sn 
గాను అందరున్ను ఎన్నుకొంటున్నారు. శిష్టజనుల పిల్లలకు ఆ భాషే అలవడు 
తుంది. ఆ భాషద్వారానే పిల ల్ల లందరున్ను జ్ఞానము సంపాదిస్తారు. శిష్టవ్యవహార 
ముగకు వ్యతిరి క్రమైన భాష [ వా డేవారుకూడౌ శిష్తులతో సహవాసము చేయడము 
వల్ల శిషులభాష అలవర్చుకొ ౦టారు. బడులలోను సభలలోను శిషుల వ్యావ 
హారిక భాష నిరంతరంగా వినదిడుతూ ఉంటుంది గనుక రా పెద్దలకూ 
సామాన్యమె, ఆ భాష దేశభాషగా వ్యాపిస్తుంది. నేడు లోక వ వ్యవ వహారమందు 
రూఢమయి ఉన్న శబ్దము అసాధువని ఎవ్వరికిన్నీ తోచదు. పూర్వకాలమందు 
ఆ శబ్దము మరి ఒక రూపముతో ఉంటే, ఉండుగాక. అప్పటి వ్యవహారము 
అప్పుడు సాధువై నే ఇస్పటి వ్యవహారము ఇప్పుడు సాధువు. (ప్రజలకు స్వస్థాన 
వేషభాషాభిమానము శిష్టజనుల పేషభాషలనుబ'్రే కలుగుడుంది. వారిని బుద్ది 
పూర్వకముగానో, అబుద్ది పూర్యకముగానో అనుకరించుటవల్ల నే ఆొ చీషభాషలు 
అందరికీ అలవాటయి, బ్‌ భచే షమ” “*దేశభాషి అవృతవి. అశ ఆచారము, 
నడివడి, శీలము, గుణము మొదలె లైనవన్నీ ఒంటికి ఎక్కి, లెస్సగా పట్టి ఉండేవి; 
కాని ఎప్పుడో ఒకప్పుడు ఎరువుగా = తెచ్చిపెట్టుకొ నేవి కప్పు 


అయితే పేంకటరాయ శాస్తు) లవారికీ నేటి వ్యావహారిక భాష శిమ్ణులదైనా 
సాధువుకాదు. ఈయన 1886 వ సంవత్సరమున రచించి ప్రకటీకరించిన జ 
వా్యకరణమందు మొదటి సూతములో “పె పెద్దలు ఎట్టి మాటలకు (గంథములయందు 
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ఎట్టి రూపములనువాడిరో, ఆ విషయమును దెలుపునది వ్యాకరణము” అని వ్యాక 
ప్ర శాస్త్రలక్షణము చెప్పినారు. కాని * పెద్దలు అనగా ఎవరో, ఎ*గంథములు 
అనగా ఏవో స్పష్టముగా చెప్పినారుకారు. జ్యోతిశ్శాస్త్రం, వైద్యశాప్ర్రము మొదల 
యిన విద్యలు తెలుగున వివరించినవారు, (ప్రబంధములకు టీకలు (వ్రాసినవారు 

రామకీ రృనలు రచించినవారు పెద్దలుకారా ? వారు రచించినవి య కావా ? 
అవి వ్యావహారిక భాషలోనే ఉన్నవి. మన తాత ముత్తాతలనాడు డాలురపొ త్ర 
దులు రచించిన రావిపాటి గురుమూ ర్హిశాస్తులుగాద, ఉదయగిరి శేషయ్యగాలు 
పెద్దలుకారా ? వార్‌ బెస్త సక ములు దుష్షగంథములా ? గురుమూ ర్తి శాస్త్రిగారి 
పంచతంత్రము 1834వ "సంవత్సరము మొదలుకొని 40సం॥లు బడిపి పి ల్లలచేతఉపా 
ధ్యాయులు చదివించేవారు. చిన్నయసూరిగారి సీతిచందిక ఆదర్శమై నెలకొన్న 
పిమ్మట ఆౌ (గంథములో ని భాష ఆదరణీయమై అంతకంతకు వ్యావ హా రికభాష 
యెడల విచ్వేషము పుట్టించినది, అయితే సూరిగాలుగా ని, వారి శిష్యులుగాని 
చేటివరకున్ను “పెద్దల (గంథములందు తెలుగుభాషలోని మాటల కన్నిటిక్‌ న్ని 
యెట్టిరూపదులు వాడిరో” తెలిపేటట్టు అనుశాసనము నిరపశేషముగా చేయలేదు. 
ఆ౦(ధసాహిత్యపరిషత్తువారు బృహదాంధ నిఘంటు నిర్మాణమే పూనుకొన్నా 
రట. గాని దృహదాం(ఛ వ్యాకరణ నిర్మాణము ఇప్పటికిన్ని తలపెట్టనేలేదట. 


Ben మగ తెలుగు దేశమందున్న రెండు ల తెలుగువాటన్ను 
వాడుకల్‌ నోనుస్న తెలుగుమాట లన్నిటిలోను పేటి రూపములు " పెద్దలు” “గంథ 
ములలో" వాడినచొప్పున ఉన్నవో, వటి రూపములు ఆచొ పున లేవో తెలు 
సుకొని సాధుత్వాసాధుత్వము నిశ్చయించుకొని హహ పరిత్యజించి 
సాధువులు అలవర్చుకోవలసి ఉన్నదట: ఇట్టి దేశధాషా సంళోధనము 
సాధ్య మో అసాధ్యమో విపేకులు ఆలోచింతురుగాక, శాస్తు9లవారి పమాణను 
చొప్పుననే నాకు పల్ల నయి నంత మట్టుకు వారు కౌవించిన దూషణము యుక్తమో 
కాదో విచారిసాను. 


(1) “జలగి తప్పనుటకు కారణము కనబడదు. ఇది సం; “జలొ 
(లూ) శౌ” నుండి వచ్చినది. మొట్టమొదట “జలుగి గా వుండెనేమో? “జి 
కారము తప్పట ! ఏమి? “జటా నుండి “జడి రాలేదా? “చంద” శదిము 
నుండి చందురుడు. కాలేదా ? పెద్దలలో పెద్ద పెద్ద తిక్కన, భారతము, శాంతి 
పర్వము (ఆ. Ya 398) లో “జి కారయు క్రముగానే “జలగి వాడినాదు. ఆ జకా 
రము యతిసానమందున్నది. చూడండి :_“కి, జలగదిగిచినట్లు గొస(గబజను నిల 
సొమ్ముల్‌, లన్‌ ఈ శబ్దమున్ను ఈ (పయోగమున్ను ఉన్నవి, శాస్తు)లవారు 
సాకువవి కప్పిన: జెలగి స లేదు. (బౌ. ని. లో ఉన్నది. అయితే 
ఆ నిఘంటువునిండా “గామ్యభా షే తాం శాస్తుంలవారికీ ఆది _పమాణమవు 
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తుందా ? అయితే నాకు నంతోషమే. ఇకను శాస్తుంలవారి నిదానము చొప్పున. 
బలుపునాడిగల (గంథములందు గూడా “జలగి ఉన్నది. వి. స, లో 
(చూ, విన్నపము జట 10) “జలగలు, ఆంధ పతిక (4-1-28) లో సర్‌ 
త్యాగరాయ (ేషిగారి ఉపన్యాసమందు “మం(తు లీయుద్యోగమును జలగలు 
పట్టుకొనినట్లు' అని ఉన్నది. ఇప్పటి కవులలో మికికలి _పవ్యాతిపొందిన తిరుపతి 
వేంక పేశ్వరులు తదు డేవ్‌ ధాగవతమందు (1-367) “చ. జలగ శరీరముం 
బొదివి చయ్యన నెక్తుప (క్రోలుభంగి" అని తిక్కన వలనే *జలగి 
పయోగించినారు. 


(2) తరత” త పుట “టా, లో “జండా “జెండా” రెండున్నూ 
ఉన్నవి. ఇది,హిందీ “యండాో నుండి తెలుగులోని; వచ్చినది. సం. _ “జయి 
తెలుగు “జే” అనిన్ని “జా అనిన్ని రెండు రూపములతో ఉన్నది. రెండున్ను 
పెద్దలు వాడినారు. శ.ర.లో జా లేదు. లేవంటే ఆ లోపము నిఘంటువు 
దోషముగాని శబ్రమయొక్క- దోషముగాదు. వరాహప్పురా. (1-148) లో నంది 
మల్లన “డా పర బుగకరా యవిస-_జంతువులన్నియు అని యతిన్థానమందు “జా 
ఉంచి వాడినాడు, 


(3) *కాలవి__శ, ర, లో లేదు. గాని (బౌ. ని. లో ఉన్నది, ల. 


నా. లో కూడాను, బిలుపునాడిగల వి. స. లో 12వ పుటలో కనదిడు 
తున్నది. రంగయ్య సెట్టిగారు తెలుగు పీనల్‌ కోడ్‌ 492 వ సెక్షనులో వాడినారు. 
మరాటీ భాష 


భాషలోకూడా 'కాలవాి అని అంటారట! నేను కాలువ అనే వాడుతున్నాను 
“'కాలపి తప్పనలేను. లోకమందున్నది. 


-] 
ల 


(4) “దపడ”___తప్పనుటకు పమాణ అమి *రపుడి, ోనొడి” 
అని శ. ర. లో ఉన్నదిగాని, దవడలేదు. అది నిఘంటువు దోషము, "అవల, 
అవల, చాలి చే ఎనవారు “దవడ, దవుడ, దాడి కూడా చేర్చుకోవలసి 
ఉండెను. ఆం. భా. (11,148) తను ద్విరూపకోశములోను, ల.నా. లోను 
“దవడి ఉన్నది. వ్మిక్రమాంకదేవ చరి(తమందు తిరుపతి 'పేంకకేశ్వర కవులు 
వొడినారు. (చూ. వు, 46) సులభ వ్యాకరణ మందు వావిలికొలను సుబ్బారావు 
గారు తాలువులు-దవడలు పీనియందు(బుట్టిన యక్షరములు (7) తాలవ్యములు 
అని అనుశాసించినారు. బలుఖునాడిగల ది. స, (పు 718) లోను. చిలకమర్తి 
లక్ష్మీనరసింహము గారి “ఏనోదములి లోను (పు[8) అనేక (గ్రంథములలోను. 
పెద్దలు వాడిఉన్నారు. “దవడి సం. దంష్లా Or న. నుండివచ్చినది. 
అయితే సంస్కృత శబ్దము తెలుగు దౌంష్టా అని గాని దాంష్ట్రా అని గాని. 
సాధారణముగా ఉచ్చరిస్తారు, మాటకు, చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహము గారు. 
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ట్‌ త్త తగా రచించిన రామాయణ సంగహమందు (చూ. కిక ఎగ 22) దౌష్ట్రలుజాచి 
అని "కనబడుతున్నది. ఇట్ట ఉచ్చారణ కారణముగా దవుడఅనే రూపము రావచ్చును. 
మడికిసింగన వాసిష్ష రామాయణమందు జా - పాసముగా, “పౌజ్జ్ఞాభా్యనములు’” 
అని కింద దపద ములో పయోగించినాడు, సంజ్ఞా సరిగా తెలుగువారు నేడు ఉచ్చ 
రించరు. ఓ(ఢులు యథావిధిగా కతకుళడు.. అట్టి వుచ్చారణ నుండి సన్న అనే 
రూపమున్ను “సెంగ్య అనే వుచ్చారణము నుండి a అనే రూపమున్ను 
తెలుగు (గంథములలోనవికి నేడు “పౌంగ్యి, ' 'సవుగ్యి అనేవి కనబడు 
తున్నవి. నేటి లౌకికభాష నేడు సాధువనే వారు నేటి శబ్బరూపములు వాడుతారు. 
wr కావరెననేవారు వెదకి తెలుసుకోవలెను. మన శాస్తులవారు 

. లో “ఆవలించు” వాడినారే (చూ. ప 219 998). ఇది “దవడి వంటిదే 
క స. ఇది శ. ర. లో లేదు. లేకుంపేనేమి ? ల. నా. లోనున్ను ఆ౦. 
ఛా. లోనున్ను ఉన్నది; లోకములో ఉన్నది; ఆంధ వాల్మీకి రామాయణమం 
దున్నది. (చాల. 479), పాచీనులయిన పెద్దలు (గంథములందు “ఆవులించు? అనే 
బాడినారు. ఈకొలపు పెద్దలు “ఆవలించు” అని వాడుతూ ఉన్నారు. మన శాస్తు)ల 
వారు వాడిన శబ్దము నేటి వాడుకనుబిట్టి సాధువు, పూర్వుల వాడికనుదిట్టి అసాధువు. 


(5) “మనమడు ___ అసాధువట । ఎందుచేతనో | “మనమడు “మనమ 
శాలు అని నేడు లోకమందు అందరూ అంటున్నారు. శ. ర. లో లేకున్నా 
ల. నా, లోనున్నది. నవలలలోను, నాటకాలలోను కనదిడుతున్నవి. అయితే ఇవి 
పెద్దల (గ్రంథాలు కావంటారు శాస్తు)లవారు. వసుచరిత్ర పెద్దల గంథాలలో 
చాలా చాలా పెద్దదిగదా ; అందులో (ఆ) 85) “భవ్యగుణమంజి మనమరాలి 
మానసమున మనమరాలి మనమరాలి వివాహ సం భమము(జూడ” అని, రామ 
రాజభూషణుడు “మనమరాలు” ఇద్రిము చ్నితరచనములో చమత్కారముగా 
పౌ ందుపర్చినాడు. “సద్వకవహా రగతము లగుటంజేసి య(గామ్యములును (బయో 
rey రములును ననుతలంపున రామరాజ భూషణు(డు (పయోగించి యుండునని 
తో?చుచున్నది. " అని దీనిని గురించిన్ని, ఇట్టిషె మరి కొన్నింటిని గురించిన్నీ 
ది. UL వరుల చ చస సీ తారాను స్వామిశాస్తు) లవారు తమ వసుచరిత్ర విమర్శన 
హై ప (వాసినారు, పుదూరి సీతారామళాస్త్రి గారు 1884 సం. లో రచించిన 
ప్రళ్నో త్తర వ్యాకరణమందు ఏకాది శబ్రములలో “మనమడు అనే రూపముగల 
శబ్దము "పర్మ్కాజన్నారు; (అజంత _పకరణము, 49 వ ప్రశ్న కృష్ణజన్మఖండ 
మందు శీ) గోపీనాథ వేంకట కపీందులు “ధాతకు, న్మసమ(డవౌట” లని 
(వాసినారు, (ఆ. hey: 212). "వేంకటరాయ శాస్తుంలవారి నిదానమును దిట్టి 

ఆం. చ, లో “బలుపునాడి” ఆడుతున్నదట కనుక, ఆ (గంథమందే (1. 86, 
142, 104, 271) నాలుగు పుటలలో నాలుగుచోట్ల, “మనమడు! దిలిసిచన్నదని 
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తెలుసుకొని పండిత భిషకులు ఇద్దరూ పములు భాషాడేవికి రోగలక్షణములని 
తలంచకుందురుగాక. ఇవి (గంథములలో వాడుట “అవిమృశకారితి అని 
ఇాస్తుంలవారు అన్నారు; కాని సాథుపయిన శద్రములను అసాధువులని దూషిం 
చడ మే అట్టిదనవలను. తిక్కనచంటి కవీశ్వరుడు భారతమువంటి _గంథ్వులో 
యతిస్టలమందు, జ ఉంచి, జలగ శబ్రము పయోగించి ఉండగా, 'దాలురపొ త్ర 
ముల రో & శబ్రమువాడి లె రాజకీయ BOs సరస్వతికి విష్వపయో 


గము చేయించినారని దూషించవాడు ఎట్ట విమర్శకులో పక్షపాతము లేకుండా 
ఆలోచించగలవారు చెప్పగలరు. 


“డాన్నకంకెణ నూగు ఉండునా ?1"___“కంకె" యేమి ? “కంకి” యని 
MS క పు స్హకములోనే--కంకులను కోయును_.అని యికారాంత కద్రిముగాను 
దియాగమున్నది. “*పెంకుడు ఇల్లు” ఇందు గోడు" ఏమి? పెంకు ట్‌ల్లు అన 
రాదో అ కసగలుో = -ోణరతగతు -సాధురూపము,. “పాముతో ఇనిగలు” 
అందురు. పామరతరులు “శనిగాలు” అని ఎత్వాంతము చేయుదురు. శెనిగె 
అన్నందులకు నా గుమాసాను (నాహ్మణు నొకనిని నెను తటిమివై చితిని. “ఊసర 
పిల్లి | యట వెల్లి గ గాని ' విల్లిగా చ్‌ జక సతు ధాకువునకు న 
కసుండు; ఆల నులు "గరిచెదలో (గలుచు పకృతి) ' “నేను గెలవలేనా (గ౧లచు 
(పకృతి), “పంరరకతి (7 ) గలచెను” (గలచు (పకృతి), “గెలుపు కలుగును” 
[ ౧లుచు కృతి అన్ని టను గెలుచే _పకృతిగానుండరాదా ? 


Spe ) “కంకి” “కండే” “కంకులు? “కంకెలు” లోకములో 


ఠి 
ఉన్నవి. అ్లే ఏ న “పల్లి” వ Se పల్లెలు మ్మాతమె పదు నోహుక లో 
కనబడుచున్నది. ' పల్లులు గొ లేదుః ఐతే” పర్తి తప్పా? “చెఆచ ఎందిల్లి ” అని (పాచిన 
య సంప గా సెం పగ గరప గరిట గగర, గగిర్య 


క్‌ 


త కంత లెత టకు త లబ, ల రొట్టి, తౌ ఖల, తొలట్రైల, ఈ మనత గర 
వ ఆకా శు చితకా DE కోరె, ee 5 ర సోలి=, రట 
అనీ వాతో వాలి తి 


9 
ఒకతి, ఇటువంటివి భాషలో వందలకొలదిగా ఉన్నవి. ఎవరికి ఏది అలవాజెతే 
4... 
అది వాడుతారు. కవులు తమ కుచితమని అ తోచినట్లు 'వాసినారు, (వొాసున్నారు, 
—0 
న్‌ రి na) 
"వేంకటరాయ శాస్తులవారు హిత్‌ 
అజ 


ప లశ వుముతో శెమలి CITE 


పడినె (౬ 170) mrs (ఎ 414) అనిన్ని షవాసినాటు. స ఈ. ల్‌. uD, 
BODE ED TIL TD srs అరిత అద “కరక 
మూక ర Ou, స దీని తన్నా జ న వ ల. లో 
OV త జ య. యున్నది OOO CC PSII 
ఖండము (ఆ TD “లోని చెడెపలో6 కాలపోరాము పేయజనదు"' అని 
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శబ్రమున్నూ దానితోపాటు “చెడిపె” రూపాంతరమున్నూ చేపృకొన్నారు. అయితే, 
వావిళ్ళవారు ముద్రించిన కాశీఖండములో *చెడిపె అని ఉన్నది; కాని, శ. ర.లో 
ఉదాహరించినట్టు “చెడిపి అవి లేదు. నా వద్దనున్న తాటాకు ప్త్ర్టకములో 
“చగిపితోడను బో రామి సియవలదు.” అని ఇకారాంత రూపమున్నదీ. యిట్లు 
“దెడిప, చెడిపి, చెడిపొ అని మూడు రూపములు కంటికి కనబడుచున్నది. 
వాటిలో ఏది సాధువు? సాధుత్వా సాధుత్యము నిరూపించుటకు (ప్రమాణ 

ETT తలతో LT EO మాతు యెత్తుకొన్నారు. (పధావతీ 
(పద్యుమ్నుములో యతిస్తానమందు “సి గలిగి “సంపంగి” అని ఉన్నది. 
(చూ arly 78) చేంకటరొయ శ శాస్తు)లుగారు “కొనూరితి అవి 702వ పుటలోను 
“కొమారితె అని 758 పుటలోను క, సా. లో వాసినారు. ఇవి వారి, “(నత 
కల్పములిలో కూడా ఉన్నవి. శ. BCE కాని రెండవరూపములేదు. 
ల. నా. లో రెండున్ను ఉన్నవి. చాలాచోట్ల (వతకల్పములలోను (చూ. 68.) 


(aa) 
తక్కిన (గంథములలొను శాస్తు)లుగారు వయాగించిన గాడ్‌. శం ర్య 
పమాణమయితే తప్పపుతుంది. ల. నా. (ప్రమాణముగా అంగీకరి సే సాధువు. 
అణ 
ఆ కోశథకారులు ఎందుకు చేర్చినారు ? లోకములో ఉన్నది కనుకనే చస్నయనసూరి 


సీతి చం్యదిక మొదటి బూట్పలలో గాడిది” చాలచోట్ల ఉన్నది. గాని ఈ రూపము 
శ,ర,లో లేసందున నేటి కూప్పలలో అని 

ఇప్పటి నీతి చండిక తను ారి రచించినట్లు లేదు. క. సా, లో “సంకిలి” 
(ఎ. 2 2 khyp= సంక ళ్ళి” (41-83) SUD. DOr (62) అదుదుగాను 
'రండురూపనపలు కసబడుతున్నవి. ముదిటిది ఏకోశమందున్ను నాకు కనబడ 
రదు పరాలి చేస లకి రయి రప లో నునా తేతరు ఉన కరం ోకముతో 
సంక్‌ళ్లు” సందె బహావ వనములు వారుకద, వవ. ంరావము నేను 
విసలేదు. (బౌ. ని. లో “సండెలి ఏ, వ. “గంకీజ్భి” బ, వ. అని ఉన్నది. 


a 


కనుక సరికి రి శబయు en అనే బబ. వ. టాపమునుండి శాసు%లుగారు 


—0 
నాదించిసెదిగా కనదడురున్నది. ఇదే కీతెకీ రాష: అగుగా వా సపమయుని వ ర 
అవా అలలే 
PMID క అన జ ల ల్‌ (పాచీన కావ్య కాజా కా న్‌ 
pares 2 
శు ge న అల ఇ” న్‌ లో 
పూత కుప నామయ(గారి గ్రాంధికాంథ్రము కూడా ఇట్రిచ. వారి భార నో 
ళ్‌ [ ళ్‌ 


లోకములో ఉన్న శబిమును కళతో గాని వ్యాకరణములోగాని చేర్పు 
కోకపోతే కోశమున్ను వ్యాకరణమున్ను తప్పులపుతవిగాని శబ్దము తప్పుకాదు, 
పరమ _పమాణముగా (గహించిదగిన కో సరూని, ద్యాకరణముగా ాని తెలుగు 
భాషకు ఇప్పటికింకా ఒకటే పుట్టలేదని అందరున్ను ఎరుగుదురు, ఉన్న మట్టుకెనా 
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అవి పెద్ద పెద పండితులకే ఉపచరించడములేదు. సామాన్యులు కోభములు, 
(త) 
వ్యాకరణ ములు న్ని వున్నదో అన్నిన్ని దగర పెట్టుకొని ఒక శద్రము నం తో 
కాదో అన్నిటిలోనున్ను వెదికిచూచి తత న ని మరీ వ్రాసారా ? దేశభాష 
మాట్లాడినప్పుడుగాని |బ్రాసిసప్పుడుగాని దేశస్తులు ఇంత (పయత్నము చేయవలసి 
a క ౮ లో లో మైల్‌ అ Pa 
యుం'పే లోకవ్యవప కము. సాగురులడొ 06 గన పాండిత్యము గలవారిని 


? 
_భ్యాతిపొందిన వేంకటరాయ శాస్త్రిగారికి “జలగి ఇబ్రము సాధుపని తెలియలేదు 
సరిగదా మరి ఒకడ ఆ గదయ సయోగించినప్పుడు ఆలోచించకుండా అది 
అసాధవని నిందించుటకు సొహసించినాటగాని శ. రః మైనా చూచినారుకారే: | 
అది చూచిపుంపే, తిక్కన పడూగదుట్టున్నదని తెలుసుకొని ఉ౦ందురుగదా | 
నిష్కారణముగా ఒకరిని నిందించినాంస్న నిందను ప్మాకులు కాకపోదుదుగదా |. 
తను అలంకార సం్టగహమునందు కాసు స్తు9లదాప “క. ఆరయ నద్చుత టుధ్యా, 


కూరత్వొదార్య SEDs SSL IS NWS HH ED. FE 


అవ 


ల! 'వాసినాదు పం లో మో ధాతువున్నది; పోని రూతు లేచు (చారు 
అయినా లేదు చిన్నయసూరి డాల బా్యారరణ మూ తము బారి జ ప ముందుం౦చు 
లే నాతో 
లే కాం చన. ఎవి — 3 జు జ —» ~ 
కోవలసి ఉండెను; లేకుంటే, ౦వము బై స్‌సన్యుడె నా చూడసలసి ఉందెగు. 
షి 


సి 
జ వ్యాపహా క భాషలోని థద్రము FOP నాల్‌ క న TOY 


ము తుపవందిగున పుడు మాత్రము “చాలా ము ప En Taos 
— 
తోసే] [గ 6థవపలల' పాచిస టు తాన (వాసినారో వలను Ty 
వా. గార్‌ ఒర * ఆ శ ల్‌ 
ననన న ఈతను MOWED చార ఈతని కాసా చారు” ఆని 
ల 


రాసీ ప్రాచిన కవి పయోగిదు ఒకళునా రసబడ లేమ. రాజా రదర 
C= 


శే 


గవర్నమెంటు కళాశాలలో eo SO IME 


5 


shan seen 
౧ (అ 


యణ wig మ. నెల cay wD తాము నిం నరిలచిన. భాస 


నాటక కథలలో (199 బట పదూగించినారు. ఆంధ వంతములయినవారు దాల 


కి క. టంత టల్‌ 3, ఇ అర జూన్‌ స్త 
వంత రత చలసాని SDD DE ఫర్‌ చస లా సా ద్యాకిరణ 
ల ఆ! 
ల ఇ Ww అ ఘు vw వ ప్‌ లో జగ త 
లా ఆతా నమూ తు నా PETS mcr EL SO SIDE, 
మ. కా ము (అ 
me ము ఎజి ఇ” అ అ నె Fa ఇ” CO గ్గ గి అ 
శులశే అలవడ లదు. భ్రాత ము తరిగి అసు ఉపచిసూ ఉల 9, (ప) శ్రీ పాద 


౮ లా 


కష్టమూ 5 TOM OED) DOT TONED జలంయులో "లారి అని 
to 
(Ce eee 4.) చి రొౌరినన్‌ అని (esl 161. ~ 


Ww tt 
> మి : | 
లె. 72) అశరి eet es అయాగింబగా రాగి క సన్ను నాకిది 
అ (3 
ద ర నీ శబా ME we నే. లం ఇద్‌ ఆ నై న్‌ 
కరము సి కును న ర ఉయాగయులదంస్ను జుబదుగ నాశే కార, ఆనాది 
వాతో 
~- 
డడ ౬ క జ ళ్‌ ప లో లొ రాన్‌ ప్‌ ము 
డి వలకు కూడ. కనఐడుకున్నవి. ఎ; సద్రిమయినా మప క ప్యావహో 


సుర డ ప 
దరరనమ కారరిల దం కోరకు సీ అసుసరించినట్టయతే, సామె 
వ రమాస వ్యాపహారిక భాష అని కాని సె సాధువైన పౌబిన. కావ 

ప ( 
కాని అంగీకరించుటకు మోగ్యమవుకుంది. పాచీన కావ్యభాష వ్యావహారిక 


౮ 
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భాషకం బటి వేరుగా ఉస్నంత మట్టుకు దాని లక్షణము (ప్రాచీన కౌవ్యములు లెస్సగా 
చదివి నేర్చుకొని అభ్యసించి అలవాటు చేసికొన్న వారికే కాని ఇతరులకు 
వాటిలో వ్యత్యాసము నిస్సంచేహముగా బోధపడదు, మనము చదువుతూ ఉన్న 
'పాచీనా 0|ధ రావ్యములలోని పాఠములన్నీ నిరు ఏష్టములుకౌవు. మనము చదుపు 
ర్‌ బన్ను వ్యాకరణములు సంపూర్ణములు కు నిరు షములును కొప, మనకున్న 
కోకము ములున్ను అట్టి పే. చర్యగా రచించిస వ్యాకరణము కోశము ఉనా 2 క వ 
సాయమున పాచీన భాషలో మనము రచింప బూనుకొనుట అతి సాహస 

నా అభి పాయము గఏప్టపద్చుటకు ఒక అంశము నిదర్శసముగా కం 
చనుదెంచు, అరుగు చెంచు. అగుదెంచు పోపుడంచు మొదలయిన (₹యలు 
అనేకము (పాచీన భాషలో ఉన్నవి. వీటిలో "ఆ౦ంచుి అనుబందముగా ఉన్నది. 
వీటికి ముత్తుపరమయినప్పుడు "తే "తేరు లగుసని (జాల. ల. 1[8) వ్యాకరణ 
మందున్నద. చొచ్చు, పుచ్చు, తోయ, మొలచు, వగచు మొదలయిన చు కారాంత 
క్రియలకు 'తెంచు అనుబంధముగా చేరినప్పుడు ఆ చువర్ణము లోపించుననికూడా 
వ్యాకరణమందున్నది, (బాల. (Ses 110). ఈ లక్షణము స్పష్టముగా ఉన్నా 
శ. ర,లో “వగదెంచు దే. (పే. పగచెంగ జేయు, పరిష్కరించు అని అర్ధము 
చెప్పి *పగదెగు” డే. అ. క. (ఇగ4ఇగు) పరిష్క్యృతమగు అని కృతక శబ్దము 
కల్పించి చేర్చినాట. ఇది వౌ సవముగా వగమశాతెంచుకావగతెంచు. శ, ర, లో 
ఇచ్చిన ప వయోగమందున్ను.. ఇతర |పయోగములందున్ను శ.ర. లో చెప్పన 
అర్ధము పట్టదు. వ్యాకరణము రచించిన చన్నయసూరిగారు నీతి చందికలో 
పుచ్చు వాడవలసినచోట "బృ తెంచి *పుత్తెంచు వాడవలసినచోట “పుచ్చు? 
ప్రయోగించినారు. మన సేంకబరాయ శాశ్తురిలవారు కృంగారనై షధ వ్యాఖ్యాన 


మందు (చూ. ౪ 101) “వాగ్బాము........ ఒక మానవేందు సమక్షమునకునిందు 
వింబాస్యం దోతెంచి యిట్టులనియె” అని మూలమందు పాఠమిచ్చి టీకలో 
వ. అని అర్ధము క. నా వద్దనున్న వ తాటాకు 
ప్త _సకములలో నున్ను మూలమందు “అచ్చు” పున్నదిగాని “తెంచి” ఈ అర 


మండు ీతోతంచుి అనే రూపముండదు. అసంభవము. త వ అ తోం 
ఆంచు (కానవచ్చు; లభిముఖమై కనబి(డు) ౩. ఇ.ర.లో RS “తో తెచ్చు 
ఆకును శబ్రములుగా గానే యున్నవి, నె షధనుండే 111 01వ పద్యములో 
Bn యౌజసంబు Eres ed యున్నది. ఆతి లా నుణ టి 
అవి వ అర్థము మ విందువు 'మ్మ్యాతము. లిసివెసినారు. ఆ 
(గంథమండే Ill 12 ల: LDC Oy పము లని కణ 
1 స్వార్థ మందుస్నుట్లు అర్థము వ కాని అక్కడ కథా సందర్భియునుబిట్టి 
వచ్చు" ఆవి అర్థమే పొసగి వుంటుంది. “పోవు” అని చెప్పుట తప్పు. ఇందుడు 
నారదుని అడుగుకున్నాడు._యుద్దము లో చచ్చిన రాజులు మా యిండికి (అనగా 
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స్వర్గమునకు అతిథులుగా రారేమీ +? లని. ఇల్ల సందర్భమందు 'పోరేస్‌” అని 
అనగూడమ గదా? 


ఇట్లు ఈ (పాచీనాంధళబ్రములు సరిగా తెలునుకో లేక అకటా వికటముగా 
అవి (పయోగించడమేగాక వాటి రూపములు మార్చి పాడుచేయడముకూడా 
ల ఇప్ఫ్పటవారి (గంథముల నుండి కొన్ని దృవ్షాంతము లుడాహా 
రిసాను. శ) పాద కృష్ణమూర్తి శాస్సు లవారి బ్రిక్‌ స థారతమందు " “రమ్ము 3 సను 


దాహు దిలాఢథ్య్యుని6 దాం తర See TE 307) వావిలికొలను సుద్బా 
రావుగారి అం a రాాహాతతనను. అందు. తగదు త అతటి:: ఈడ రు 
రి త్రయ తెరుటికి ' (సుంద 1990). కూచి నవపసింహంగారి గొరాంగ చరి(త 
మందు 1. _ఏతెంచుమని పేండరాదు” (ఛా. II. ౪. XI. 144). రది 
రాజా చలపతిరాపుగారి నావితి (కథ )లో “కళ్యాణము కల్యాణమని గ 
డేతేంను (ప. 19) నడింపర్లి పంకటహనుమంతరావగారి సాహసికలో “రాగ 
వల్లరి లీలావతి గృహమున శకేతెంచగనే" (పుట. 60). నేతి వేంకట సుబ్బయ్య 

J సూయములో రెండుచోట *అదగుదేరు నిజబుమాచనకుి 


f 
న 
(ఆ 
br 
Ct 
క్‌ (రు 
౪ 
సై 
గ 


Ey 


(ne) 
sd TOD కా 40 రెండోది) క్రతువుషకమించ నాటికి 
(89, 84). శాం కుప్ప సామ ౫ ౮గారి భారత నార 
రు 


శ్ర 


లె 
sees రక్తమెసది, “కల్లు దేరు నెపంబున నెరంధ్రి ry 
యింటికి బంధియుి (ప. 110 “దుగిరాల "గోపాలకృష్ణ: సయ్యుగాదము కాంగెసు 
గపాహడు సందు *ఆం(ధ తత కరుచంచనున్న ధర్మజ్ఞులగు నాటక శీతా 


వాడ? 
దుందు తెలు ధా తువినే 
(ae) 


మణులకు అన్నముజెటి బిలు చేతికీయవలసిన దేనా * (ఆ౦్ర్రవప త్రిక ది 6-12.23) 
ఆం(భహృతికలో. ఇవి లేఖయుల జాబులలోనేకాక్క సంపాదకీయ 3 2506 


సయితము, తదచుగా యిణి పయోగములు కగబడుతూ ఉన గవి. (చూ. 


తే 201122 సంచికలో) “అరుగుడెంచక మానదు” అని రెండుచోట్ల; (శే 
4-1-28 లో) ఏతెంచగ అని, (త 29_1_24 య స్వరాజ్యసిద్ధి నాటంకపరుచుట 
కేరికిని వీలులేని పరివిళులు త్వరలో చముతఠతచ క మూావన్న అస్మి (పజాస్వామిక 
పరిపాలనాధిలాషగల eee ర్రాూంధీ కొంధమురాని (పజల కొకు 
(పకట స్తూ ఉన్న తమ పతికలో (పజలకు సువరిచితమయిన భాషకు మాగా 
కృతకధాష వాడడము చూ స్తే గాంఠనార్యత. కావా ష్‌. యొక్క (పాది 
ల్యమూ, _పధావము అపతిహతముగా ఉన్నట్లు కనబడుతున్నది. (పరూఢమూల 


మున దురభ్యాసము, దురాచారము పండితులయినా విడిచి పెట్టలేరు గదా! “రాక 
మానదు? అనుటకు మారుగా “అచుగుదెంచక మానమి అసునది దురభ్యాసముకాక 
మరేమిటి ? పామరులను మోసపుచ్చడము కాదా ? 
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(2) “పెంకుడు ఇల్లు” తప్పన్నారు. విసంధి వి పేకము. రచిరచిన శాస్త్రుల 
వారు క. సా. లోని పడకయిల్లు (401, 448) మొదటి కోరల *పడుక 
టిల్లు. వాయపలసి ఉండెను. క, సా. లోని “మూకడునడుమ దొక్కిలో 
(478) తప్పుకాదా? మూకుడి నడిమి బొక్క అనవద్దా? శ. ర, లో “లోవి 
రెండవ అరము “రధిసీలముమీ(డి చటపు అంచు అని విసంధిగా ఉన్నది. 
టు ఖు “కొండ వీడు అవతలి మొ॥ ఆంధ ప్మతికలో రసబిడ్డపి. 
వే. స. నిండగా యిట్టి [ప్రయోగము లున్న వే. 


త) 


కృతకభాషలో ఏపరద్‌ శాకాాకాము నస కనుయనా క తక మే. అది 
ఒక లాగున ఉండదు. "ఎల్ల ప్‌” (భీష్మ 1.65) “ఎల్ల యవి లను స 166) 
అని తిక న వాడినాడు. ఆ "అక్ఞామందు రుులోకులు గ్‌ పతీది అంటున్నారు. 
“ఆంధ వ్మతికలోని జాబులలో రస బడు కుస్నది. మన శాస్త్రులవాట ఈ రూపము 
(ామ్యమనికాబోలు "ప్రతిది అని (అలం. క 2) పద్యమందే 'పయోగించి 
నారు. ఎవరో జ్ఞ ప్తియందుతేదు, “పతి యది అని ఈ మధ్యనే (వ్రాసినారు ! 


(3) “శనగలు తప్పట! టై. ని. లో ఉన్నది. బలుషునాడి గల 
పి, స.లో కూడా ఉన్నదే (ఇ. 945). “శనగలుో అన్న ందులకు నాగుమాస్తాను 
రా mo అ. వాట 9 ~~ hu 
దాహ్మణు నొకనిని తటీమి వె చితిని ఆని రౌ స్త్ర లవ ఓ తమ రూమ ద్వి షు 
య కా wi డ్‌ బామ 
వెల్లూరి రొ సభతో వెల్ల డిచేసుక్‌ న్నారు, ఈలాగుగనే స్విఫ్‌ ఓ ఆనె ఇంగ్లీషు 
పరడికుడు | సం ఆ "అనే ఇంగ్లీ షహాట కాడిగదారిని కొటడోయేవాడట. అతడు 
(J) 
ఉడుకో కుండా చేయుటకు అడిసన్‌ తన పతికలో ఆ కదిము గామ్యమని 
(oa) 
(పకిటిలచినౌ ఉట । కాని లోకముందంతటా ఆ ౪ 
సాధుత్వము పొందినది. కొండ వెంకటప్పయ్య పంచులుగాదున్నూ పురాణ 
పండ మల్హ యశాస్సు)లు గారున్ను తమ యింటిపరు ఆకొరాంతములు కౌప 
(aa) నూ! na) 
వాదించినా వారి బంధువులున్ను లోకులున్ను అఆకొరా 
నా ల 2 లా ఆ పన శాలు వ ఖో 
చున్నారు. ' ' శెనిగన వము అని వై. పహనుమ౦ంతరావుగారు రిచించిగ సోమ "శఖర 
అప 


విజయము నందుస్నది, (:2. 98). రః వ. మునిండా ఎన్నో శక్తా 
లున్నవి; అయినా, కటముంచి రామలింగా౭డిగా న్ను, రా. సొ. గుమ్ముడూరి 

ల్‌ ల ల ర్‌ Pd ౮ a అటి sa 
"పేంకట రంగారాపు పంరులుగాదన్ను, దానిని మెచ్చినా లేజీ విద్యారు 


చ్చి 
లప ఈ సంవత్సరము పఠనీయ (గంథము | పినాకిని ప త్‌ 
*చెనిగపంటి "చెనిగ బుడ్డలు’ వాడినాడు. ఇది సం. చణక గ బ్రమయునకు అన్నిటి 
కంచు దగ్గరగా ఉన్నది. వాడుకభాషలో వె వె విధ్యముండుట వె యాకరణులకు 
వింతగా ఉండదు. డేశాంత మందున్న వివిద శబ్దరూపములు పాణిని అసుశాసన 
మందు ఉన్నవి. శవర్షము తెలుగులో లేదని ళాస్తుంలవారి సిద్దాంతము గాటోలు ! 
శశ వీవో పతి “శరణు? తత్సమములా ? తద్భవములా ? శలపు, శిస్తు, డిశందిరు 
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తెలుగులో చేరినవి. శశాలువు” తప్పవని “సేలువు కొందరు వాడుతున్నారు. “శెట్టిని 
*శేష్టిిని చేసినారు. చెట్టి కూడా నిలిచివున్నది. “శింగకవి” “శీతయ్యి అని 
సంతకాలు చేస్తున్నారు. మొదటి మాట (ప్రాచీన శా సనాలలో ఉన్నది. “పడిశముి 
న్ను దానికి మందులున్ను ప్మతికలలో కంటబడుతూ నే ఉన్నవి. మన శాస్తుంల 
వారె ఉష లో (పు. 18 “శదానొ అని వాడినా; అదేమో: షకారిము 
ఉండకూడదని వీరి అభిప్రాయము. క. సా. లోను, (పతా. లోను 
నిసి” అని శాస్తుంలవా దు మ సకం నాలో ముసిసీ 
“మనిసి (18) మనిసి పుటైై” (206), (పతా. లో రాజు 
ప శ వ జక సర్కా-రిచ్చెదము” (పు. 44. 35 కూర్పు). 
*అంచెమనిసి . 2). ఈ నాటకములోనే చాకలి పేరిగాడి భాషలో ' పెతిమనిసి కీ" 
అని ఉన్నవ. "మనిషి" అని లౌకికభాషలో శిష్టవకవఐహార మందున్నది. దీనిలోని 
“కారు అనాం(ధమని కాబోలు ఆ ల తే 
భాషాదేవికి రూమ రి పము తగ వ శ సా. లట జ మార్చి 
“మనిషిని “మనిసిిని చేసి, we దాదుటకు తగిసశబ్దము పుట్టించి 
నారు. అయితే, లోకములో చాకలి పేరి గాడివంటి ర జన వ్యవప హారమందు 
సిద్ధశబిముగా ఉస్నృ౦దుకు బరొగారమా శే (పమాణము. సర స్వతంతులబమిన 
పండిరులు అఘటితఘటనాసమరులు గనుక, లోకములో వాస్తవముగా గ్రామ్య 
మయా ది నోరువుగాను, వాస్టపముగా శిష్టజన వ్యవహారమందు నాయవుగా 
ఉన్నది _గామ్యముగాను చసీనారుః పారీన కావ లో నన్నయ, తిక్కన, 
ఎబ్బిన, శీనాధుడదు మొదలుగా గల కచిహంగవులు మానసి” అని (వాసినట్టు 
తాటాకు పు స్రకములలో కనబడుతున్నది, స సకములలో “మానిసి” అని 
ఉన్నది. అరణ్య ప పరక్రమయుల్‌ో ఒకచోట (ఆ. ర్‌, ప. 882) క. అక్కట మృదు 
గాశతులు గడు(జిక్కని మనసులు-ఆని నాకు కినబడినది. “మనసులు” అంటే, 
మనస్సు కలవారు అని అర్హము అగునా ? కాకపోతే “మానసిికి "మనసి 
రూపాంతరమని చెప్పవలసి వుంటుంది. కన్య టో. “షికాొటుి గా మ్య మని 
దాని? మారుగా “సికారి” అనే ee (వాసినారు. (చూ. 189,289). అయితే 
మోర్చింగు (శ. ర.)క మాటగా “మో రింగు? అన్నారు, (చూ. (పతా 72). 
ఇచే ల అని క. సా. (పు. 692) లోను, “మరుసటి” అని శ. ర. లోను 
ఉన్నది. “కొంచెము” అని క.సా. (పు 51, 109) లో. వీజనము (ఇ విశ (సెన 
ర్లు అయిలోకమలో న్నా, “విసనక జ్ఞ” అని (గాంధికముగా (| వాస్తారు పండితులు 
(చూ. శర ర.) అయితే “విస సరుకట్టీ అని ఇప్పుడు కొందరు "గ్రాంధీకరణము 
చేస్తున్నారు. ఇది ఇకను విసరుంగజ్ద అవుతుందేమో, ఉచ్చారణను అనుసరించి 
ఉయెల, ఉయ్యల, ఉయ్యల, ఊయల, ఉయ్యాల, పయ్యెద, పయ్యద, బోయెత, 
బోయత, ఆయెలే, ఆయలే, అనే రూపములు ఏర్చడ్డవి కావా ? 


క 
యల 


వనుగుశబము (గా మ్యమంటారు! 
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(4) స ఊ సరవిల్లి ” లోకములో ఉన్నది. వ్యుత్పత్తి తిని ఊసర 
వల్లి (సం, పల్లి బల్లి) సాధుప్త య. కన్నడములో “ఊసరవళ్లి” 'ఊస 
రుల). కొందరు తెలుగువారు ఊసపిర్తి” అంటారని (బౌ en ల్‌ ఉన్నది. 


“పర్తి "కి మారుగా “పిల్లి” అనుటకు “చెరుకుపిల్లి” కారస్స్‌ చెరుకుపల్లి (చెరకుం- 
బిల్లి )5 మారుగా బె హాలు దృష్టాంతము. ఇది మలై మర్రి మొదలయి వాటివలనే 


అయినది. క. న; లో ళాస్తుంలవారు పల్లి, పల్లి న సర్లే, అని [వాసి ఎందుకు 
దిద్దకొన్నారు ? వ్‌్లి' సాధువు కౌడా ? rs చంకటరొాయ a UA 
ad 


గారు “రహస్య దర్పణ మందు *గురివిందగింజలుి (3 112) త్రష్‌ వాం నార 


న్‌ 


Dem TNC సహ? మున ప్యత్య న 
లం OD 


3 
అట ల ణా లా; f చో i ప 
కేపించినారు. కాని తెలుగులో ఒక శిదము ఉకార 


(అ) 
మధ్యమ మా అకార మధ్యను చా Sheps దుధ్యదు మో నిరూపించుట యెంత 
ie ఇ, DD MC ఇర గా అవ ఆగ చ ఉగ = ' 
కషమో ఆలోచించినారున త యతిసొాన SOW కడదడితేనేకాని అచ్చు యిద 
లి 0 
ముత ముని నికయించి బప్బశకిళముకాదు. ES mE DSI N TH 
థ బి ట ౧ తీ 
లో కనబ 


పుడు రూవాంతరములు కోకిములలోని: న్ని, ద్యాకర ణముల' 
ఎడ ప్వుడు లాక్షణికులు చేరు ర్పుకొన్నారు, అలలా కోప లసాపని 
(3 (we) 
1 ఒకరి కాలమందు Br Ee DDT 
మొదలయిన ప్రాచిన కవులు "సడచు (నడక, 
(ధా. ముక్య మిక లి), వరన ' దీగస్కు. “చాటుకు, 
7 న్‌ా బలి ba క్‌ 
కానిక, సడలి,” ల) అని వాడినట్లు యతిసానమందు డొ, క, ర, 
- రో థు . 
గ, లు, ని డ, గు, పరములు వ ఉత రారధ్ర కిషెలు. "నడుచు 
ta అలీ 
మిక్కటము, బోరున, దిగ్గున, కౌ నుర, సడలి, పగిల్చి, జని వాడనట్లు అట్ట 
నిదర్శనము ఉన్నది. తమ పూర్వుల వాడుకను అనుసరించకుండా దానిక భిన్న 
ముగా ఉన్నా తమ కాలప్ప వాడుకనుపటే వారు (వాసినారనికి తప్పుదు. శంర. లో 
అ 
అనేక కళబముల రూపము నిుయించలేక Nese చాలా 
(p=) 


చ 
చిక్కులు పడ్డారు. వారికి తెలిసినంతవరకు చెప్పి దొరికన (పమాణములను 
a 
చూపించినాలు. తక్కినవి విచార్యములన్నాప. ఎవరైనా మరేమచేయగలరు ౯ 
యు 


ీతొరంగు” గురించి _గంథములయందు అంతట యిది అకార నుధ్యముగానే 





1. మెలుత (ఆనుళా, NI 221) Ee OU Ee FEF WE పున్నది గావి 


ఊలు అదు 
2 వడిలఇక (కాళ్ళు, | 12 నా! డి యత్‌.) 
యీ % ‘ 


8. పగుల్చి (హరి వం, హూ. IV. 148. “గు యతి.) 
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కనబడుచున్నది. అయినను ఒక మహాకవి మా(తము ఉకౌర మధ్యముగా 
(పయోగించి యున్నాడు” అని (వానినారు, నాకు తాటాకు పు _స్పకము లలో 
“'తొరుగు? అని ఉకార పకా కనబడ్డది. ఈ విచారణలో "ఏటి చిక్క 
ళు 
గలదో తెరియజేయుటకు ఒక కణము కార్కాణ ముగా చూడండి: “ఎగచు” 
ఆః 
“ఎగుచు అని రెండు రూపములున్ను శ. ర. లో ఉన్నవి, రెండింటికి పమాణజ 
ముగో నిర్వచనో తరఠరామాయుణచిుంఅం. 3 55 పద్యము ఉదాహృత మయి 
ఇచి 
నది, దానిలో కొట్టకొసను, ఒక్కచోటను మాతలు ఈ శదిము ఉన్నది. ఆది. 
(అ) 
ME? శబ్దము క్రింద ష్‌ ల స అనిన్ని “ఎగుచుి [లద SEE 
న (oe) 
అనిన్ని ల వేధములతో ఈ (ప్రయాగ (పమౌ 
ఆ ఒక్క పద్యములో ఉన్న ఆ ఒక్క బ్రమ రెండు విధమలా (పమాణముని' 
చెప్పి రూపాంతరములు సాదించడదు యు కమా ? తాటాకు పు గకములలో 
ఇ అనీ 
న AE? మాత్రమే నార నలి నడి. తమక కో బుద్దిచె “ఎగచుి అకార మధ్య 
మని తోస్తున్నది. “ఎగచి యెగచి యందు ఇ2ెగణ * కుండబయు అని నల చరి 
జాలీ కై మని 
(త్రము సరద నన్నయ (వాసినీ పద్యములలో Ss యతిస్టాసమందు లేకన్నా 


న! - 7 ర్‌ వ్‌ , గా 1 అగ గా సె 
దాపినీవటి అకారమధ్యమని ఊణపహాంళచి న, వ. లో ఉదాహరించినారు. 
న్‌ 


కష్టమో కనదిడుతున్నది. 


(స్తుత విమర్శకు విషయమైన “గెలుచు” ధాతువు ఉకార మధ్యమని 

వి | రు హః లి 
శ. ర. లో ఉన్నది గాని *గెలిపు) ఎందుండి వచ్చినది? (శర లో ఉన్న 
“గెలివి” రూపము తప్పుగాబోలు, ఇది 'ఉలిపు, తెలిపు” పంటిది. శ, ఓ. లో 
అల ప! అచ జ వ్‌ మన్నా ఎ అజ మ. క ణా 
[పయోగము లుదాహరించలేదు. శల్య. 111 10[.5క. 'ఈ గలిఇఒలారెది.ల్‌, 
గలివుశ ఎల ఆ ర్బెద ఆని శబ్రముల రూపములు) కన్నడములో “గాల్‌? 


ఢారుపు; గలల్‌, గలప్త కృదంత ములు; గాలిచు తం BUT TWD. TES 
లనే దూపములుగూడా ఉన్నవి. అ'స్తే అంవములో గరి” ధాతువు, “జెలి 
కృదంతము. ధాతువులనేవి కొన్ని శబ్దముల రూపములు ఆధారముగా. చేసుకొని 
లాక్షణికులు కల్పించిన (పకృతులుకాని సహజమైన సిద్ధ బిములు కాపు. భామా 
శాస్త్ర సంపదాయము చొప్పున "వెల్‌ ధాతువు తనే కాతజములకేక అక 

విధములుగా శబ్దముల రూదములు మారుత వి, ఈ విచారణ “కక ఫుడ్‌. వి సరించి 
చెయుటకు తనువుషడదు ఇట్టి వివిధ రూపములు ళౌస్తుంలవారి (గంథములలోను 
వామ మెచ్చుకొన్న వారి (గంథములలి సు చూపించు వారివలనే జాలుర పొత్త 
ములను రచించిన వాదన్ను (వాసినారని మాత్రము సమాధానము బప్పవలెను. 
ఇవి లోకములో ఉంటే వ్యావహారిక భాషలోనివి అవుతవి. _పాచీన _గంథములలో 
ఉంటి, (పాచీనా 01 భాషలోనివి అవుతవి, ఎందున్న్నూ లేకుంకే అప ద్రిములు 
అవుతవి. ళాస్తు9లవా రి _పయోగములు కొన్ని వర్లీకరణముచేసి చూపిసాను 
వతకల్పములోని “తీసుకొని” (102); క, సా, లోని “తగల బెట్టిరి” (21) 
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*1తారక్‌ని (524) “పడక” (401) “ఒడిలి” (282) [గ ర. “వడలు ధాతువు] 
*ముసురుకొ న్‌" ( “మటిచి” 292) "కద పకి (195) (కదలు _- ధాతువుకు 
_పిరణార్థకము) " “దగ్గిర” (44, 97) డాటర్‌ (4) అగుపడుట (8 అగు 
పడెను (18) అగుపడుము (00) అగుప దీ (81) అగుపడుచున్నది (06) 
అగుపడ (గా (49) అగుపడక (16) ఆగుపడలేదు (00), | ఇట్టపి చాట 
ఉన్నవి] అను - సే క హర అమన్‌ పాచీన కావ్యభాషలో లేపు; అందులో 
అసాధువులు ప్రర్తమాస వ్యాపహారిక భాషలో ఉన్నవి; అందులో సాధువులు, 
క.. సా. లోని మజవక (474) తజిమ (426) (గులు రేఫముగానీ లఘు 
రేఫగానీ) ఈ మొదలయినవి ప్రాచీన కావ్యభాషలోను, వర్తమాన వ్యావ 
హారిక భాషలోను ఉన్నవి. రెంటికిన్ని సామాన్యము క. సా, లోని “వెదకు 
(86) బెడరించే (118)-ఈలాటివి; కేవలము ప్రాచీన కావ్యభాషలోనివి _ 
వతకల్పములోని అడగి (81) [అడగి] క, సా, లోని కదులని 
(497) వెదుక (85, 210, 927), తడువసాగను. (281) [ తడవు. తుమర్దక 
రూపము |. తరముకొని (206) పదినొకండుగురు (374) ఈలాటివి ఎందునూ 
పౌందని అపళద్దిములు ; కృతక భాషలోనివి, (ప్రాచిన కావ్యభాష లెస్సగా 
అభ్యసించక వర్తమాన వ్యావహారికభాష _(గామ్యమని త్యజింప నుద్రేశించి 
లౌకికభాషలోని ₹బ్బముయొక్క-రూపము యే అష్టముగా మార్చి చ్‌తమైన (గాంధికీ 
కఠరణవిధాన మేర్చరచుకొని కొందరు కంత సట్‌ గ్రాంధికభాషాభిపృద్ది చేస్తు 
న్నారు. లోకములో దొరకదు, వెదకవలెను ఆని ఉన్నవి గనుక, అవి గ్రామ్య 

ములట. ఆకారము తీసి ఉకారము పెట్టగానే (గామ్యత్వముతొలగి గాంధికమయి 
పోతుందట, దొరుకదు. (గురురేఫముంచే మరీ మంచిదని దొ'బుకదు), వెదకవ లెను 
అని కొందరు పందితంమనుుులు (వాస్తున్నారు. అప్పే చర్చ ఎందుకు ? 
శాస్తులవారు మెచ్చుకొన్న గంథములలోకూడా శబ్రరూపములు ఏలాగున మారి 
ఉన్నవో చూస్తే భాషాదేవికి ఎవరు విష్తపయోగములు చేసినారో తెలుస్తుంది. 
a య. వెదుక (78) వెదకి (78) వెదకుచు, దొరకు, దొఆకు (164); 
. లో కరువు (118) కరిగి (152) దొరికిన (947) దొరుక లేదు. (379) 

వ 517 దొరకక (618) అగుపడు (008) పెరుగును, పెరగవు 
(607) నరికిన (697) నరకరు (607); ఆం. సా. పష్మతికలో అగుపడును, 
(1,67. 11, 199) ఒరిగి (1. 64) వెదుకగా (1. 67) తరవాయి (1. 46) 
దొరికిన (11. 26) ఆం. చ, లో అగుపించదు (1. 96) దగ్గి (1. 96) క. నా, 
మొదట కూర్చులో “ఒద్దిక? అనేక వేల వాక్యములలో (ప్రయోగించి రెండవ 
కూర్పులో *ఒద్దకు అవి అన్నిచోట్లను దిద్దుకొన్నారు. ఇది అనాధువుకాదు. 


* (పతా. లో చాకలివాళ్ళ ధాషలో “బొపడు' ఉన్నది. 
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ఉత్తరాంధ్ర కావ్యములలో తరచుగా కనబడుతున్నది. తిక్కన్న కూడా వాడి 
ఉన్నాడు. (చూ. విరా. 1. 280 ఉద్యోగ IV. 105). 


“సీవృ చాలా దాగా పాడుతావపే :* “పకోగీలు కరకఠరలాడుచు నాగానే 
యున్నవి.” “సీకు దానిరుచి బాగానే తెలుసును” మరియొక జాలకిక్షలో “బంధు 
త్వము తెలియజేసే మాటలు బాగా బోధపడ్డ తర్వాత” ఆని మాటి మాటికి బాగా 
(ప్రయోగము, ఎఫ్‌. ఏ. పరీక్షకు పకనీయమైన యొక నాటకంపృందోంబుట్టుపు 
నాటకములో స | రక “జాగా” చయోగమ అయిదాజలు మాజటులు 
కావింపదిడినది. అందే ఇట్లుండగా అటివానింజదివి పండితులయిసన వారిపొ త్రము 
లలో నిట్లుండుట యాశ్చర్యమా ? తను “బాగాయన్నది" అని అందున్న 
కళాత్వమునుదిద్ది యిందు “బాగానే” అని దుతముంచుట మలుగడా. 


ఇది అతి సులభమెగ ఇబము - “జాగుగాో లేక “దాగుగ” అని సాధు 
పకృతి, దానికి “జాగా” అని గామ్యము, ఇచే పెద్ద పెద వారి (గంథములలో 
© ౧౧ యె ౧ 
“ఆనక” శబ్రము చొచ్చినది, “అలానా ౩?” “ఆమటో” అనువానిని ఇంకను నను 
ఆధునిక వాజ్యయమునం గను నము; 


విమర్శనము :_ “చాలా” “దాగా” తప్పులట | చాలా ళ.ర.లో వ 
గానీ, ల. నా. లో ఉస్నది: ద్విరూపకో శములోను, దేళ్యనామార్థ కోశము 
ఉన్నది. “*చాలళా? అనగా చాలునంత, చాలునట్టు ఆని మొదట ప 
కాని, “అధికముగా” అనే అర్థము తెలియజేయుటకు *చాలా అనేది అవ్యయ 
ముగా వాడుకలో నికవచ్చి మున్నూరు సంపత్సరములయి ఉంటుంది, ఇట్లే “కూడా? 
ss “తేరా' "నోరారా “తీరో “ఇంకా "అంతా “తిరిగి మొదలయినవి 
భాషలో పరిణమించినవి. శ అర్థ విశేష 'మర్చడురుంది. ' “దనము కూడ్‌ 
బెట్టు “ధనముకూడా పెట్టు"___ఈ రెంటికీని ఒక్కటీ అర్థము కాదు. “చాలా 
యఖివృద్ది (ఆం. సిక. జట 8, 10-1 -29) కూడ తతత పలు (ఆం.ప ప 
య |. 10-1-28) _-ఇవి తప్పులు. దీ వ్రము మాని(హస్యము వాడితే ఫద్దార్థము 
మారి ప్యపహారహాని సంభవిస్తుంది. ప్యవష హార సౌకర్యముకోస చే భాష ఉన్నది. 
వ్యపహారముసకు హాని కలిగించే భాష ఒక్క నిరర్ధకమే కాదు. అనర్థకముకూడా 
అవుతుంది. మరి చర్చించకుండా యపసిద్ధ కవుల (పయోగములు ఉదాహరిస్తాను. 
అనిరుద్ధ చర్మితము (11 88), ఇందుమతీ పరిణయము (iii 40) కుచేలో పా 
ఖాన క (111 79) కవికర్ణ రసాయనము (IV. 164), గంగా గౌరీ సంవాదము 
(ఏ. 17), దశావతార చరిత్రము (ప. 47). (పదింధరాజ వేంక'పేశ్వర విజయ 
విలాసము (ప. 27) (పభులింగలీల (పు, 21), బసవ పురాణము (పు. 102), 
రామ_్రవ రాజము (పు. 98), వాసిష్ట రామాయణము (కొత్తది XII. 12, 78, 
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88), వేంకకేళ్వర మహాత్మ్యము (159) అప్పకవీయము (os సం. మొదలు. 
ముదించిన కూర్పు లన్నిట 1V. పుటలు 160-180 లోపని మదిలో ట్ర, విజయ 
విలాసము (మొదటి కూర్చు, 111. 50), రింగరాయ చర్మితము* (11. 48, 148) 
కవిరాజ మనోరంజనము (ఏ. 87)__ వీటిలో నే కాక శతకములలోను, కీ రసల 
లోను అనేక (పయోగములున్నవి. టీకలలోను వచన (గంథములలోను అపర 
మితముగా పండితులు వొడినారు. పరవస్తు శ్రీనివాసాచార్యులవారు సర్వళబ 
సరరో ధినీతో నము అనా చారు [గలవారు డ్రీ నివాస రత ముతలోను: “తాతా నదిము 
వారనాలు యన శాస్తు)లవారు 'చాలాి ఇట్లడు ధయాగించిసదటు. నాకు ఎర్యాడా 
కనబడలేదు గాని వారు మెచ్చుకొన్న వి. స. లో చాలా భాగము (పు. 428) 
“చాలా యుగములు (450) “చాలా యెత్తు 0 

మ కప DO లక్ష్మణరాపుగారు రచించిన హిందడూడశ చరి(తలొ మహమ 
దీయ యుగమం౦దు “చాలా స a 


ఆనే గంథములో కవాలా? టా ప. న్య అన్నట్టు బస్స మరచి 
నాస్కు ఆరు పరడతో త్తములు బ్ర సూర్యారాయు ద్భిహ దాంధ నిఘంటు ME 
దలు ఆంధపరిషతి 'పతిష్ణాపకులు మ॥ జయంతి రామయ్య పంతులుగారు 
తదు ము కీసర ఫతకములో “క. చాలా లాభముగోరినం గేలం గలదిగూడ 
వెచ్చగించపలయున్‌ * (50) అని (వ్రాసినాడు. ఆంధ పరిషదధ్యతులు, ఆం|ధ 
కాళిదాస బివుడాంర్‌ తులు అవరిమితముగా ఆంధ(గంథములు రిచించివారు మః 
పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు పంతులుగారు సారంగధర నాటకములో సారంగ 
ధరుని వాక్యములండెే వ వాడినట్టు మూడు కూర్పులలోను కనబడుతున్నది. అప్ప, 
కదికె పూర్వమునుంచిన్ని ల్‌ రోకములో ఉన్నట్టిది, మ ప న. 
వేంకటకవి చాలా కాలము (కిందటే చేర్చినట్టిది, లక్ర్మీనా నారాయణియ మనే కోశ 
ములో 10 ఏండయి ఉన్నట్టిది, కావ్యములలో ప్రాచీన కవిపుంగవులు Bere 
నగ్గిది, ఆంధ సొ రాహిత్య పరి షదధ్యక్షులు జ వాడురున్నట్టిది, ays నిఘంటు 
నిర్మాతలంతటి (పథ్యాత పండితులు స్వీ య కావ్యమందే పయోగించినట్టిది, 
సాదు సబ్దిము కాదనుటకు కారణమేమిటి ? ఇప్పుడు అ నిర్మిస్తూ ఉన్న బృహ 
దాంధ నీఘంటువులో దీనిని నిర్మాతలు ఇర్పుక్‌ క కపోతే ఈ 'బ్రమువే డుతూ పున్న్న 
ఆంధ లోకమునకు, దానిని (ప్రయోగించిన |పాచీన కవులకు, “దానిని కోశమందు 





౫ “శా. అమాటట్‌ విని...... చా 
Sr ts తని 
“లా! యతిన్థానమండున్ను “ము ' పాన్యు నమందున్ను ఉన్నవి. 'చాంన్‌' లని దిద్ద 


హత. 
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చేర్చిన పూర్వాలాక్షణికులకు. ఆం(ధ సాహిత్య పరిషక్తుకు, దాని అధ్యక్షులకు 
వీరందరితోపాటు తమకున్ను, యెంత అగౌరవముగా ఉంటుందో ఆలోచింకురు 
గాక; లోకమందు సార్వతికమె భూరి ప్రయోగ మహిమచేత సాధువయిన శబ్ర 
ములు విడిచి లోకములోగాని, ఆంధ సారస్వతమందుగాని, లేని శబ్దములు పన 
వేలు సంస్కృత కోకములొనురని యెర్తుకొనివచ్చి చేర్చినందువల్ల నా Wu సూర్య 
రాయ బృహదాం(ధ కో ₹ముయొక్క. బృిహత్త సార్థక మవుకుంది ? “బాగా 
తప్పుకాదు, శిష్టజన వ్యవహారమందున్నది, (టౌ. ని. లో ఉన్నది. “వాతాత్మజు 
వివ బాగా తెలుసురా” అని త్యాగరాయలు పాడిన పాటలో వినదిడుకున్నది. 
డాగుగా--బావుగా దాఉగా బాగా దాగ అయినది. దీనిలో ఉచ్చరణ సౌకర్యము 
కనబడుతున్నది. పోవదు, పోదు; తటాలున, తటాల్న, తటాన అని కవులు వాడి 
ప ల, (చక్కగా) అని వాడుకలో ఉన్నది. ళీ తండి బాగున్నాండు” 
అని సులభ వ్యాకరణమందు వా. సుబ్బారావుగారు ఉదాహరణగా ఇచ్చినారు. 
(చూ. 111. పు, 14) బాగున్నాడుకాబాగ (బాగా_దాగుగా)+ఉన్నా(డు, ప్మ్‌సంలో 
“బాగుండును” (పు. 1526) అని ఉన్నది. “వానిని (గద్దల కేసెద” అని ఉష. 
లోను (ఫు. 52) “పడలిపోవు” కు మారుగా 'ఒడిలిపోవ* అని క. సా. లోను 
(ప. 292) (వాసిన వారికి ఇది తప్పుగా తోచినదేమి ? "ఆలాగే" "ఏతాగున్నది 
ముదలయినవి పండితులు అపరిమితముగా వాడుతున్నారు. “ఆలాగే” క.సా.లో 
ఉన్నది (ఇ. 11, 90, 71), ఇది “ఆలాగుననే” అని ఉండవద్దా? "ఆనకి 
అనేదేకాదు *ఆకి అనేదికూడా గంథాలలోని కెక్కినది. మ॥ తేకుమళ్ళ రాజ 
గోపాలరావుగారి లలితలో “ఆనక |పమాదము వచ్చును అని 121 వ పుటలోను 
“అన్ని సౌభాగ్యాలు అయినాకనే” అనిన్ని “ఈ పెద్దాపురం చేరాక” అనిన్ని 129 వ 
పుటలోను ఉన్నది. “ఆలానా 7” అనే దానిని ఇంకను ఆధునిక వాజ్మయమునం 
గనలేదు? అని శాస్తు్రంలవారన్నారు. ఆధునికము మాటకేమి ? ఆధునిక (గంథ 
ములు గ్రామ్య భూయిష్రములని వారు వాటివైప్ప చూడనైనా చూడదు. పూర్వ 
కవుల కాప్యములై నా వారు తిన్నగా చూచి ఉన్నట్లు కనబడదు. దశావతార చరి 
తలో “శా, ఈలా కూలము గేల6 బూని లయుకాలేశాను చందంబునన్‌ి అని 
ఉన్నది. (ఆ. 4. ప్ప. 180) ధారతమునందున్న “నేరనమయ్యెదను" వంటి (ప్రయోగ 
ములు ర కడ బంతులుగారు _ప్రయోగి సే తప్పులని చసన్న 


రాఘవ విమర్శములో చడనిందించిన దారికి ప్రాచినాంంథ్ర వాజ్మయము సుపరి 
చితము కౌొదనక తీరదు. “ఏలాటి" అనే *బము తప్పని మ॥ వావిలికొలను 


నూ 


సుబ్బారావుగారు సులభ వ్యాకరణములో వౌసినారు, అప్పకవి ఈ సబ్రిదు వాడి 
నాడు, 'వేంకటరాయళశాసులవా రే అనంత వతకల్చ్పములో “ఆవృషభ మలాటిది?” 
అాణాతీ 
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(చూ. 67) అన్నారు. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్‌ పతిక (vI. 50) లో *ఏలాటి” 
ఉన్నది. ఒకరికి సాధువయినది మరి ఒకరికి అసాధువు. అంతా పండితులే । 
అంతా విమర్శకులే ! వారిలో వారికే వివాదాలు పుట్టినపుడు ఎవరి దూటలు 
లోకులు పాటతించవరనో తెలియదు. 'పాచీనాంధ్ర వాొజజయము డాగా చదువుకోని 
వారికి ప్రాచీనాంధ్ర భాషా లక్షణము సంపూర్ణముగా ఏలాగున తెలుస్తుందో ! 
అట్టివారు ఆంధ భాషా విమర్శకులయి, నోటి వచ్చినట్లూ ఇది తప్పు అది ఒప్పు: 
అని కారణము చూపించకుండా ధూంధాం అని బూకరి స్టే వీరి భేషజాలు చూచి 
సామాన్య జనులు మోసపోతారు. బుకాయించగల పెద్ద పండితులు చెప్పినడావిలో 
తప్పొప్పులు తెలిసికోగలవా రరుచు. అది చూపించుటకు చిన్న పండితులు 
రమన్నా, సామాన్యులు నోపమూసికొని ఊరుకోవలసి 


మగమౌాట పడతారు. ఎప 
గ్‌ వాన్‌ 7 Pd 7 ణా! 
నదే. ఇటిడా దెశభధాష ? లొర్‌కభాష ? ఆలుగువారి దూతృధాష ? 
రా 


ea స త పత్రకాడు, ఆమ్‌శీట. “ఆము చాలా పాచీన గద హు; 
ఠి (9) 
లాన్‌ 
అ కి 


అనుశోచనీయములుకూడ చై యున్నవి: కూర్చుని, కూర్చొని, 
కూర్వాన్న, కకార్చున్నా(డు, కకార్చాన్నా (డు, ఇత్యాది బహురూపములను ఒక 
కవిచు డఉడయోాగించియున్నాయడు. 1 have a house అను వాక 
నేర్చిన శికుడోదకు(డు తొట్ర్టతొలుత కలుగు ధాతువును సకఠ 
“1 నేను, 2 house ఒక ఇంటిని, 12౪6 కలిగియున్నాను.” 
ఆ సాం్యపదడాయమున సకర్య్మత్వము నాటకొాంతదు వ్యాపించినది. ఆయినిక దాణ్య 
యము నుండి ఎన్ని _పయోగనుల నేని యుదాహరింపవచ్చును. ఐడి ప స్పక 
ములలోను సమృర్దిగానే కలవు. మూడవ తంగతి పాఠస్పస్తకదున (Third 

- 


class Reader—Varsden’s) 24 ప బట, “5దకీలను గొన్నిటిని మా రమే 
కలవె యుండును.” 
యా 


జజ ఖే 9 జే —_ > అ 
విమర్శనము : “కూట్చని “భార్చానిి “జార్మాంసు "కూర్చో "నిలో" 
శ (ఆ హం ఆల ~~ 
ళా జు (a 2 క్‌ అ ఇఇ ఇ గ ఇం 
£క్తిశరుకో ఇటు పఠట్‌ ఏ (వాం థొ ల రెపు w అట దా్యపహోరీకి కలో 
లీ 
రేళదుందు అంతటా ఉన్నవి. ఆధునిక కవుల కొాపూములలో వొకినారువ; వాడు 
అరి పల గ స ల అవ్‌ = అఆలు గా కక. 
జా "దషజ కి ! ౮ మ స ఆ 
తున్నారు. 'భషజ కల్బము” అణ వెద్య గంఖభము మ పాణ శ్రిఖం 


దున గూట్చ ఏతం gi (ఆ. LS: 10) అని [వాసిని కవి 

ఊొడలివాడు కాటోలు, డికి లి _పవ్యాతి సశ దిన... లి సృసింహ 
ng) 

విద్వన్మణులచే 60 ఏండ్ల కిందట దుందుభి గం. లో ప్రణీతమైన చెన్నసురీ 
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విలాసమున 48 వ పుటలో “చ........ ప*జులు గొని డారుపాళి పయిగూర్చువి 
వాయుచు....” అని ఉన్నది. నారపరాజు కొంత కవి రచించిన కవిజన చకోర 
చంద్రోదయమునందు “కూర్చొని” గదమూడుచోట్ల ఉన్నది. శ్రీ వెంకటగిరి 
మహారాజావారి అస్జాన క్రవీశ్వురులు గోన హాత వళకటకవ్‌ సాకు కృష్ణజన్మ ఖండము 
నందు “క్క, వదలక కూర్చుని నాగ్మిరి” (2, 120) అనిని, “చ....కొలువఐయి 
రత్ను పీఠమున( గూరుని యుండగ........ ష్‌ (:5+ 120) అనిన్ని (వాసినాద. 
ఆంధ సాహిత్య పరిషదధ్యక్షులు శ్రీ పానుగంటి లక్మీగరసింహరావు పంతులు 
గారు నర్మ డాషుటటుత్సీయములోను (రెండవ కూర్చు అ. 119), సారంగధర 
నాటకముతోను (ఏవ కప్ప పు, 31) “కావున” మాత్రు కార నిల) నో 
కూడా నర్మడాజటక్తుక్సయనుు క 196) (దడూగరిచనాటుు 'ఊకా నువు 

ఉస్నవి. అముద్రిత (గంథ చింతామణి 
(1896, క్క. Lire పతికాధివరుటు తరగ. సనోనురూడగాటు కూల్చొని 


ల 


మ 7 లో అ." అ న. 9 ఖ్‌ కు పులిని : లొ oa 
డాాతము వాణిని సల అసి చందంగా వాసనా వ. బఎజకాన చం(దికౌ 
ఉరి కి 
ల 


డల ము ఆనికాడా దానీ 


౮ ' రాన్‌ జ్‌ ae” 4 ఆ ఖల” ఇ >” అ పము పప అ ఒప 
లథమాలలి ని ల రకమిులతదు రచునా శః కదులు కనదబడురున్నవి. 


సో ఆం రా = లన్‌ నూ 99 షు జ 

ప్యపసాయ భాదని (11.0 ) లి కకాచ్చుని", చంద్రగుప్త 

చరిత్రములోను, లింకను చరి'తము (148, 154) లోను ప్ర సట స 

జా ల 

మలము రామలింగ లు కూత? OP (2. 150, 180, 209) లో 
డె GC 

రతా న కలాల మ స. లో “వృక్ష మూలమున 


గూరుచొని" (అ 210) తాలానీనాత టం (పం “హాల్ళాని (0? 
గాని కంటబడుతూనే 


ఉంటుంది. ఆం పతిక సంపావ &ీ వ వా్యాగములంచు (2-1-23; SI 


ఆం|ధ్రపతికిలో (పతి దిగయున్ను "కాల్సుని' గాని కా 


(ల 


వ్‌. 


Bld 1) కారా న దరద ఉదాన రచన (2 113) పద్యము 
గాల్‌ టో ఇ బ్‌ అ లాక్‌ జ ఇ CI ఇ ™ ఇ ఎమి ల జల అ ఇఒ 
ఖు ను పష న స స CH OND (2. 12) పంచమాతం (పబంణ 
GIT OE GE ET “లా నీ రామ రత త్యాగాల ము ఆక్‌ గ్య 

న మే పక్‌ తు పైక ల్లో 
NOOO కారా (11) రరారు*ని (౧1) వ ాంమయమలయిన సాను 
(జ లం నగా. 
జాడ పలకటవాకాషా అంచులుగాత "మామని" “అనీ జక కాషూాపదనో తూ 


టా 


అ 
ల వ్‌ Oru శ వ జా - 9 
అ ఖ్‌ - ఇ. ఈ . ఇ ! 
rc De చం. గా కరాచుని 


సాలు గామ్యుమని సర్‌ ESSN నాకంతా ను నిర్మా 
అావాడో ఆ 
లుగా ల కలు ఖాన్‌ యల nn me 
రింపవలనని వ పటినిచోల. "చాలా అదు పుటం (8 mag ప గలి 
ల 


పిం 
సాహిత్య పరిషదధ్యక్షుల నాటకములనిండా కౌవలసినంళ రామ్యుమున్నది. 
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“కలుగు” ధాతువు సకర్మకమని కూడా శ, ర. లో ఉన్నది. పండితు 
లనేటలు లప్లే నమ్ముతున్నారు. వి. స. లో “(గామములను పల్లెలను గలిగి 
యుండును". (ఇ. 486). సగ్రామముల లక్షణములనే కలవియై (పు. 1880) 
“అధికొవమునే కలిగియున్న పులు” (పు. 1965). ఇంకా అనేక పయో 
గాము లిట్రిబ ఉన్నవి, 


అంధ్ర పండిత భిషక్కుల భామాఫషజవంు 


ముందుమాట 


“భాషాదేవికి ఆధునిక వాజ్మయమువలనం గలిగిన యీ వాపును ఇంకను 
జీవధాతువుండ(గానే పండిత ఛిషక్కులు కలిసి యాలోచించి తగిన 
మందులచే తొలగించి ఆరోగ్య మొసంగుదురు గాక యని మరీప్పితము” అని 
(ది. Ur “వేదము వేంకటరాయ ళాస్తుఏలవారు ఆం(ధ సాహిత్య పరిషదష్షమ 
దార్తికోత్సవ సళలో అధ్యక్షులుగా నుండి హెచ్చరించినారు, (చూ. ఆం. స్పా 
స(త్రీక, VII పుట 92.) 


మా ఉపదేశము ఏమిటంపే : ఇద్దరు భాషాదేవు లున్నారు. వారిలో 
నొకతె లౌకిక భాషాదేవి. ఆయమ్మకు రోగమేమీ లేదు. పెద్దల యిశ్ఫే ఆయత' 
నముగా చేసుకొని, వారి నోటిమాట మీరకుండా (ప్రవర్తిస్తూ అందరితో కలిసి 
మెలసి హాయిగా ఆడుతూ పాడుతూ ఆయురారోగె గె సశ్వర్యా భివృద్ది కలిగి, 
కులుకుతూ ఉన్నది. _పత్యేకముగా తదుకోసయు పండితులు ఉంచుకొ న్న ధాషా 
'దేవమ్మగాట, (పబంధబద్ధయు ముసుగు ఇసుకొని శుద్దవాయుపు, వెలుగులేని 
నీకటిగదిలోనే పడుండి వ్యాయామదులేక, వింత వింత "రోగాలన్నో తగిరించు 
కొని, ఎప్పుడుచూచినా మూలుగుతూ ఏ క్షణమో ఎ గశియో అన్నట్టుంటారు. 
ఆయమ్మగారి రోగాలు పండిత ధిషక్కుల భేషజాలవ ల్ల కుదిరే వికావు. వీరి వేష 
జాలవ ల్లనే కొన్ని రోగాలు పుట్టినవి. దాదవల్ల నె అవి 'ముదిరినవి, అవి కుదరక 
నోేభడా ఖా కొక కొత్తలో గాలుకూడా సటుతున్న వి. పండిత థిషక్కుుల నిదానము. 
తప్పినది. ఈ రోగాలకు ఒకే చికిత్స. ముందుగా విరేచనాలకు మందిచ్చి 
అజీర్జ పదార్థాలు రొలగించి, లొక్‌కభాషాదేఏ సంరక్షణలో పండిత భాషాదేవివి 
త త పె పథ్యపానా లచేతను, చేసే ఉపచారముల చేతను, రోగాలు 
కుదిరి ఈ జివిగాట ఆరోగ్యపంతురాలు కాగలరు. లౌకిక ధాషావదేదితో. కలసి 
ఉస్న౦తకాలము పండితుల భాషాదేవిగాప ఆరో గ్యముగలిగి (దిచుకుతారు. వారి" 
పరస్పర సంబంధము తెలియక, పండిత భిషక్కులుచేసే ఛె భై షజ్యము వ్యర్థమవు 
తున్నది. గనుక భాషాత త్త్వము తెలుసుకొని, భాషారోగములకు భాషాభిషక్కులు 


గ్‌ల్తి భాషాభేషజము 


భె షజ్యము చేస్తే కృతకృత్యులవుతారు. నాన్యఃపంథావిద్యతేఒయనాయ. ఓం౦. 
శాంతి శాంతిః" ]. 








1. లౌకిక భాష శిష్టజన వ్యవహార సిద్దమయినది గనుక పూజ్యమేగాని 
ఎంతమా(తమూ నింద్యము కాదనీ మా మతము, శిష్టజన వ్యవహారసిద్ధమయినా 
లౌకిక భాషగామ్యమే అనిన్ని, (గంథములలో 'వాడుటకు తగినది కొదనిన్ని 
కొందరు వాదిస్తున్నారు. ఆలాగున వాదించేవారి మతము మా మతమునకు 
విరుర్ధమయినది గనుక వారితో మాకు వివాదము గలిగినది. వారి వాదమును 
మేము ఖండించుటకు పూనుకొన్నంత మాతముచేత వారి యెడల మాకు గౌర 
వములేదని తలంచగూడదు. మాకు మితులున్ను పూజ్యులున్ను అయిన పండితుల 
తోనే ముందుగా మేము వాదించవలసి వచ్చినది, మా మతము (గ్రాహ్యమని 
(ప్రతివాదు లనేకులు ఒప్పుకున్నారు; ఒప్పుకోనివారు ఇంకా అనేకు లున్నారు. 
అందరినీ మామతములోనికి తిప్పపలసననే మా అభిలాష, అందుకై (పయత్నము 
చేయశము మాతమే మావంతుపవి. దురభిమానము, దురహంకారము గలవారు 
సత్యము (ప్రత్యక్షమయినా ఒప్పుకోరు ; అలాటివారు మా మతము నిరాకరిస్తారని 
మే మెరుగుదుము. మా ,ప్రతివాదులలో కొందరు సరళ హృదయులున్నారు. 
వారియెడల మాకు చాలా గౌరపము కలదు. అట్టివారిలో కొందరితో సంధికోసమై 
అభియోగము చేయడము తగిస ఉపాయముగాతోచి ఈ వ్యాసము (వాస్తున్నాము. 
పెద్దలతో అభియోగము అభివాద పూర్వకము గమక ఒక్కొక్కరిని గూర్చి 
వాసిన (గ్రంథ మొకొక్క అభివాదనముగా విభజిస్తున్నాము. 


_. ._ ల. మా అఖభియోగవిధానము వివరిస్తున్నాము, పతివాదులు తమ తోడి 
కతత భాషలో ఏదోషములు చూపించినారో ఆ దోషములుగావి అటివిగావి, 
లౌకిక భాషాలక్షణానుసారముగా ఉంటే అవి దోషములు కావని సాధించడము 
మా పని. అవి వాడిన పండిరులు, ఒప్పుకొన్నా ఒప్పుకోకపోయినా, మా మతము 
లోవివారే అవుతారు. ఇతరుల (గంథాలలో తప్పులుగా తాము ఎంచిన శజ్డములు 
తమ en హా కనబడినప్పుడు తాము తప్పులు వాసినవారు wen 

ో గాంధిక భాష అస్సగా రావివారవిపించుకొంటారు, మౌ (పతివౌదులు 

= గాంధిక భాష “తప్పులు లేకుండా (వాయలేరు అని స్మృపచూణముగా సిద్దాం 
తముచేయ బూనుకొవడములో దుఠుద్రేశము ఏమీలేదు. నిజము క ? కు 
జాగు త్తగా పరిశీలించి చూడగా, " “లాత్షణీపలు” , “పండితులు” అనే అభిధాస 
ములు గల వారందరూ నిష్దష్టమని ఐకవుత్యముగా అంగీకరించదగిన గంథము 
ఒకటీ నేటివారు వాసిసవాటిలో మాకు కసబడుటలేదు. ఒకరికి సాధువయినది 
మరిఒకరికి అసాధువు, ఎవరిమాట ప్రమాణము? ఇక ప్రాచీన భాషలోని 


భాషాభేషజము ఫ్ర 
శబ్దములు తిన్నగా వాడలేకపోయినా తెలియక తప్పులనుకొని వాటిని దూషించినా 
ఎంత పండీతుదై నా (గాంధి కౌం(ధము రానివా డవుతాడు. _పాచీనులు వాడని 
ఉత్తరాంధ్ర శబ్దములు వాడిన వాడు కొత్త తెనుగు (వాసినవాడు కాకపోడు. 
4 త్తరాంధ కవుల గంథములలోని (పయోగములు కొన్ని తాము [పమాణంగా 
అంగీకరించి, తక్కినవి (ప్రమాణము కాదనడము ఎవరికీ న్యాయము కాదుగదా. 
వృద్ధాచారము (ప్రకారము అభియోగము నడుపుతాము, పెద్దలు అనుమతింతురుగాక. 


అభివాదినము 


(బ శ్రీ. వేదము వేంకటరాయ శాస్తులవారు 1.1. 


8. వీరు తెలుగు పండితులలో అ(గగణ్యులు, “అభినవ వాగనుశాసను” 
లని, “ఆంధ మర్షి నాథు*లని, కశ్రీమాన్‌ మహో పాధ్యాయులని వారి పాండిత్య 
మందభిమానముగల వారిచేత పొగడ్త గన్నవారు ; చాలాకాలము కళాశాలా పండి. 
తులుగా ఉన్నవారు. అనేక [గంథములు రచించినవారు. శృంగార నె న 
సర్వంకష వ్యాఖ్య (వాసినవారు, లక్షణజ్ఞులు, విమర్శకులు. ఆంధమే బు కాక 
సంస్క్ఫూతము, ఇంగ్లీషు యింకను మరికొన్ని భాషలలో పాండిత్యము సంపా 
దించినవారు. ఇంతటివారి తెలుగు భాషలో తప్పొప్పులు నిరూపించడమునకు 
మా వంటివాళ్ళు పూనుకోపడము అతి సాహసముగా కనబడునే మోకావి, నిర్భయ 
ముగా మా పూనిక నెరవేష్పకొనేటందుకు తగిన ఉపాయములు, సాధనములు, 
ఈ శాస్త్రులవారే మాకు సమకూర్చినారు. ఏలాగం టే :___ 


4. తమవలనే కాలేజీ పండితులుగా ఉండి, తమవలనే అనక |గంథ 
ములు రచించి, తమవలెనే కవులని, విద్వాంసులని ఏభ్యాతి పొందినవారి భాషలో 
అనేక దోషములు చూపిస్తూ ఐ వారె (గంథములు ఈ శాస్తు)లవారు విమర్శించి 
ఉన్నారు. అవి మేము చదుప్పుకొన్నాము. ఇతరుల (గంథాలు దుష్ట _పదింధములని 
స్థాపించడముసకు టిలో ఏవి దోషములుగా నిరూపించి “ఈ శాస్తుంలవారు 
నీరాకరించినారో, ఆ త శః ళాస్తుంలవారి గంథములలో ఉన్న ప్పుడు 
అవి వెదకి చూపించడము కష్టమయినపని కాదు. ఆ దోషములనుబిట్టి శాస్త) లవారి 
(గ్రంథాలు కూడా దుష్టపబింధములని సిద్ధాంతము చేయడము సాహస మెందు 
కపుకుంది ? అప్పుడు జంకు కళంకు లేని కవిచం(దులమని విద్వద్వతంసు లమని 
చెప్పుకొన్న శాస్త్రులవారు కూడా ఇతరులలో కలిసి ఏకరాశిలో చేరుతారు. వారి 
(గ్రాంధికాంధభాషా పాండిత్యము, కేవలము మిథ్య అనిన్ని, పామరులను మోన 
పుచ్చుటకు పన్నిన కైతవము అవిన్ని, తెలుసుకొని వివేకము కలవారు దాని 


ర్‌4 భాషాభేషజము 


కోసము దేవులాడరు. మృగతృష్ణలోవి నీటికోసము వృథాశమ పడక సర్వజన 
పామాన్యమయిన జలాశయము చేరి దప్పి తీర్చుకొని సుఖిసారు, 


రీ. ఈ శాస్తులవారు 1898 సం॥లో అద్భుత మైన (గంధ మొకటి రచించి 
గేపకటించినారు. దాని పేరు “ఆంధ (పసన్న రాఘవ విమల్శము". ఆంధ 
(పసన్న రాఘవమనే (గంథము తెలుగు తర్దుమా. సంస్కృత (పసన్న రాఘవము 
తెలుగులోనికి తద్దమా చేసినవారు కీ ర్రిశేషలయిన క్‌ కొ్కాండ వేంకటరత్నము 
పంతులవారు ; మె హామహోపాధా ధ్యాయులు, ఆం భాషా సంజీవనీ పతికాధి 
సతులు, నలభై యేండ్లు కాలేజీ తెలుగు పండితులుగా నున్నవా ర, అనేక oe 
ములు రచించినవారు తమవంటి పండితులు ఇంకొకరు లేరనిపించుకొ స్నవారు 
“సలక్షణమైన తెలుగు భాష” సుళువుగా (వాయడ మేకాక, నిరాఘాటముగా 
మాట్లాడడము నేర్చినవారట. నిత్య వ్యవహారములో ఇంటివద్దను కూడా “సలక్షణ 
మైన తెలుగే” వాడుట ఆయనకు అలవాటట. “సలక్షణమైన తెలుగుభాషోకు 
ఆయన (గంథములే కాక ఆయన నోటిమాటలే ఆదర్శమట, లౌకికభాష గ్రామ్య 
మని (సంపంగిపువ్వును తుమ్మెద నిందించినట్టు) పంతులవారు పరిత్యజించినారట. 
నాటకములలో నయినా, అత్యధమ పాత్రల es గ్రామ్యభాష వాడ 
కూడ దన్నారట. వేంకటరాయ శాస్తు)లవారి న నాటకములో అ వాక్యములలో 
(గామ్యము పయోగించడము దోషముగా పంతులవారి బుద్ధికి తోచినది. ఆ కాల 
ములో Be es SE దండె త్తి “వచ్చినప్పుడు, వారికి 
పంతులవారు కన్నాకుగానుండి A ను, వారి పక్షమువారితో ను ఘోర 
తా జరిపినారు. ఆరు సంపత్సరముల (కిందట సాహిత్యపరిషర్తువాట రాజ 
మహేం(ద్రవరళములో సమావిషులయి సభ ల ఈ పంతులవారు అధ్యతు 
లుగా నుండి మా బోంట్ల నందరినీ గ్రామ్యావాదులని నిందించి, బడులలోను, 
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సభలలోను పండితులు కూ డా గ్రామ్య భాష “మాట్లాడటము మిక్కలి నింద్య” 
మని నొక్కి. చెప్పి తమవలె సదా సలక్షణముగా అందరూ మాట్లాడడము నేర్చు 
కోవరనని ఉపదేశించినారు. 


గ్ర, ఇంత మట్టుకు వెంకటరత్నము పంగులవారిని ఎందుకు వర్ణించవలసి 
వచ్చినదం౦ జే, సలక్షణ భాషాభిమానమున్ను (గ్రామ్య డ్వేషమున్ను పీరియందు 
మూ _ీభవించి నవి గదా; ఇట్టి పండితుల (గ్రంథములో 2568 తప్పులున్నవట ! 
వేంకటరాయ శాస్తులవారు వరసగా జాబితా (వౌసి అంకెలు వేసి చూపించినారు, 
రెండుకోట్ల మంది తెలుగువారున్నారు. పేంకటర త్నము పంతులువారి వంటి 
పండితులకే స్వాధీనముకాని “సలక్షణ (గాంధథికాంధముో సర్వజన సామాన్య 
మయిన దేశభాష ఎప్పట్‌కైనా కాగలదని ఆశపడుటకు అవకాశలేశమైనా 
ఉన్నదా? మా బోంట్లను (గ్రామ్యులని తిట్టిన పంతులవారినే [లా చేసి 
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నారు శాస్తు్రంలవారు | చూడండి, ఆంధ (పసన్న రాఘవ విమర్శ (గంథము 
యొక్క అవతారికలో విమర్శకుల న శాస్తుyలవారు ఏమీ (వ్రాసినారో ౩: 


ఈ కాలములో ఆం(ధ భాషలో (వబంధములు పెచ్చుపెరుగుకున్నవి గదా. 
వానిలో అనేకములవలన భాషకు కడుంజెట్ట కలుగుచుండుటం గాంచి ఏదే నొక 
గంథమాధారముగా సీ చెటుపునెల్ల విద్యాగి జనోపయోగముకై భాషారక్షశై 
వెల్ల డి సయం దలంపుగొన్న వో(డనై అట్టి యిప్పటి (గంథములలో నెల్ల 
మ రా. రా్రీ కొకొగాండ వేంకటరత్నము పంతులవారు రచియించిన యాంధ్ర 
(పసన్న రాఘవము నా యుద్యమమున కత్యంతోపయు కముగా నున్నందున 
దానిని విమర్శింప దొరకొంటివి...ఛందో వ్యాకరణాలంకారముల కిది పేరుపురువు... 
రసము సున్న. పూర్వులు చెప్పిన పాకము లిందులేవు. (గచ్చకాయ పాకము. 
మేడిపండు పాకము, ముసిండి పండు పాకము, దృష్టిపిడత పాకము.... ఇత్యాదులు 
కలవు...అలంకార శాస్త్రమున జెప్పిన దోషములలో ఇందు లేనిది లేదు. అందు 
లేనివి ఇందెన్నియేని గలవు.......సావధానముగా త త్వమరయువారు వీరికి 
సంస్కృతము తెలియదనియు, దేవనాగరలిపి తెలియదనియు, నాటక లక్షణము 
తెలియనే తెలియదనియు, ఆంధ్ర భాషకు వీరు విషము పెట్టినారనియు, ఇతరుల 
(గంథముల గుణదోషములను చర్చించుటకు వీరు అధికారులు గారవియు, వీరి 
మతముచే భాష చెడుచున్నదనియు, (గహింతురు. అయినను సామాన్యముగా 
జనులు UG బుద్దులు, తెలిసిన వారును షుతికలయందు రాగల 
దూషణలకు భయపడియు, నిజస్తుతీ యెన గొనవియు,*అ షెతే మాభాగా యేదన్నమమి 
మర్యాదగా అత్మాభిప్రాయములం (దికటింపరు, ఇందువలన భాష చెడిపోదా? 
కావున, ఇన్ని దోషములు గల దగుటచే ఈ (గంథము బుద్చుద _పాయముగా 
లయ మొందంగలది మైనను ఆంధ భారతి కటాక్షము వడయువాండనై, 
జయదేవ కవికి ఈ తెలుంగు వలనం గలిగిన చెట్లందొలంచుటకె. విమర్శారంభముం 
జేసినాడ.” 


8. శాస్తు్రంలవారు (వాసిన విమర్శ (గంథమంతా మొదటినుండి కొనవరకూ 
$24 పుటలున్నూ చదివితేనేగాని ఈ అద్భుత విమర్శ స్వారస్యము తెలియదు. 
అయినా కొన్ని వాక్యములు ఉదాహరించి మచ్చు చూపిసాము. (ఆ వాక్యములు 
ఏ పుటలోనివో తెలియుటకు పుట సంఖ్య చేర్చినాము పంతులవారి తెలుగు 
చక్కంనిది కాదని విమర్శకులకు తోచినప్పుడు ఎంత సరసముగా దోషము విరూ 
పించి ఉద్దాటించినారో చూడండి :___ 


'గోకందిర్దు తెలుగు (88, 79, 80, 105, 120, 122, 148, 218) 
గార్డెన్‌ య తర్షిమా (4) హాటెంటాడ్‌ భాష (79, 80, 84, 181) ఆసంచిద్ద 
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(ప్రలాపము (282) మదరాసు తెలుగు (80) చెన్నపట్టణపు( దెనుగు (88) 
అఅవ తెలుగు (227) గుజరాతీ పేట తెలుగు (218) అరబ్బీ మంత పారా 
యణము (82) అసహ్యము (11%) దగ్ధపటలము (281) రోత (801) తడ గిడ 
తోమ్‌ (142) చెత్త (21) లొట లొట (251) చచ్చుడు (264) మువిసిపాలిటీ 
వౌరిది (216) వేసిన అడు గల్ల ఎంగిలాకులో నే పడవలయునా ? (249) ఇట్టి చేత 
కావి కవనమెపరు చెప్పుకొమ్మన్నారు (814) వాణికి ఓకలింత (12) వీధిలో 
పారవేయవలసినది (5) జఉంకాయ పిచ్చికొండ (7,110,182) అర్జ మేడ్చినట్లున్నది. 
(87, 304) ఏమి యీ చేయంగల విన్నపముల కపనము (162) పంతులవారు. 
స్వారస్య వినాశన ధ్వజ పజల ల (105) ర్‌ూ en 
పీచు రేంగుచున్నది. (111) ఎవ్వరి కేవి చూపుకొని యుండరాదా (122 
విద్యార్థులతో. కలిసి చదువరాడా [171] కవితా తత్త్వ విద్వత్చకాండకులమని 
(పగల్ఫింతురు. అజ్జులును షై న గతాను గతికులు ఘోషింతుడ [10] 
ఏం శేతూ నేం ఫేకూే అని eos [70] నన్ను బెండ్లాడ వే 
చెంచీత సీకు బహుజున్నె కురటలే చెంచీత అని చెంసీత పాట సరణిం బుఠ 
ణించుచున్నది [250] ఆం(ధభాషాపధూటిని కడుపార విషము (తాగించి సంజీ 
వనము వేయుటగాదా ? [164] మున్ను తిక్కన గ్రీనాథులు ఆం(ధ్రీకరించిరి, 
ఇప్పుడు ఇట్టియ నేడమూకులు తొడ(గినారు అందును పీరివలె పొడుచేసినవారు. 
మట లేరు, వీరు పండితులట | తెలివిగలవారట | ని_స్సర పాద పేదేశే శే 

డోపి (దుమ మాయే [929]. 


శాస్తుంలవారూ | న్యాయమా యింత రుషముగా పంతుల వారివి 
తిట్టడము | 


ఈలాగున ఒకరి నొకడు దూషించడము పండితులకు చెలును కాబోలు, 
అది అట్లుండ నీయండి. భాష ఒక్కటే మా వ్యాసమునకు విషయము గనుక 
అలంకారాలు, రసాలు, పాకౌలు, యతులు, (ప్రాసములు మొదలయిన వాటి 
విమర్శనము తోగాని, తిట్లతోగాని, మాకు ఇక్కడ పనిలేదు. ఆంధ వ్యాకరణ: 
మర్యాదాతి క్రమణములు ఇంచుమించుగా ఇరవై అయిదు పంతులదారి (గంథ 
ములో శాస్తు)లవారు చూపించినారు. వీటిలో రెండుమూడు తప్ప తక్కినవి రావు 
బహద్దరు కందుకూరి పీరేశలింగము పంరగులవారి నాటకములో (ప్రయుక్త కమ ములైన 
వవిన్ని ఆ పంతులవారు (వాసిన ' “దుష్ట (పబంధముల” విషము ఆంధ భారతి 
దెహమునకెక్కి. ఆమెను ' *పాణసంళయ దశకు తెచ్చినదనిన్ని శాస్తులవారు 
మరియొక విమర్శలో వ్రాసినారు. ఆ విమర్శనము ఈ వ్యాసము రెండవ భాగ 
ములో విమర్శించినప్పుడు వేంకటరత్నము పంతులవారి “తప్పులు అచ్చట 
వేర్కొవి చర్చించి ఇద్దరు సంతులవార్లున్ను పొరబిడ్డారో లేక శాస్తు)లవారే 
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తప్పొప్పులు కనుకో్కో- లేక పొర బడ్డారో విచారిస్తాము। వేంకటరత్నముపంతులువారి. 
తెలుగులో మహాపాతకముతో సమానమైనట్టిదని శాస్తులవారీకి తోచిన గొప్ప, 
దోషము ఒకటి ముందుగా వివరించి, శాన్తులవారి ఆం[ధభాషా పాండిత్య 
వె శిష్ట్యము (పకటిస్తాము. 


11, ఆంధ పసన్న రాఘవము. (పథమాంకము 11.వ పుటలో కవిగారు. 
“పంపలేడయె్యెడు ౯” అని _పయోగించినారు. ఈ శద్దిము తప్పనుకొని శాస్తుల 
వారు విమర్శనములో ఏమి (వ్రాసినారంటే___ 


12. పంపలవారి నలువదియేండ్త, యాం(ధవ్యాకరి ణో పాధ్యాయతా. 


(పథావము, అయ్యెడున్‌__ఇదేమి జ్‌ [న్యమా ? లూట్టా.? లాట్టా ? “ఆశీశ్ళ్శాప 


సం్యప్రార్థనవిధులందు లూట్టగు" బాల, (క్రియా, ౬. ఈ యర్ధములం దొకటియు. 
విటం దొసంగదు. 'తద్దర్మాదులందు లాట్టగు” దాల, క్రయ ౬ “తచ్చీల సంభా' 
పకా సంప్రశ్నసాతత్య వర్తమాన భావ్యాశీరాదులు లాది పద(గాహంబులు. 
ఈ యర్ధములందును థావివక్తకు తెలియనిదిగాదు. వర్తమానేతరములు పొసం, 
గః వ _ర్రమాన మ బుస్‌. "ఏండును ఏమి అయ్యెడున్‌ ? ఏమగుటయుంగాదు, 
అయ్యెడున్‌ అనునది వ్యతి రెకార్థ మునకు అనుుపయు క్త కము అని యు _త్రరమనని 
ఈ సూూతంబుం గనుండు, భూతంబున లజిలిడంతోందిగు నగుధాకు వన్నుప 
యుక్తందిగు జాల. క్రియా. ౧౧౪. దీన నెబుంగుడు లిడంతమేగాని, అస్య 
స కంబుగాదని. కావున నిది పాదముముగియుటట ఏదో ఒకడున్నుు 
థి = పేరు అయ్యెడున్ను.” 


13. ఆ గంథమండే "వేంకటరత్నము. పంతులువారు [పథమాంకము 
16వ పుటలో మంజీరకుని వాక్యములో “ఎక్కడ (దిడిద య్యెడు” ఆని మరి ఒకమారు 
అట్టరూపము (పయోగముచేసినాద. శాస్తుంలవారును మరి ఒకమారు తమ లక్షణజ్ఞత 

లక్షణాజ్జత ఉద్దోషించి విమర్శనము (వాసినాదు. అజ్ఞాన విజృంధితము. 


14. ‘“భాతందబున లజీకి లిడంతంబిగు నగుధాతు వనుప్రయు క్ర కందగు 
బాల. కియా. ౧౧౪. వాండు Mos మేము రాదుయితిమి.__అవీ యుదా 
హరణము, ఏతత్చూత్రరీతిని ప్యతి రకమునకు భూతమున అగుధాతువృ భూతా 
రము అనుపయుక్తమగును, గాని లాడాదికములు కానేరవు. _ ఎక్కడ (బడ 
దయ్యెడునట : నలువది యేండ్ల యాం(ధపండితుల యాం(ధవ్యాకరణ 
జ్ఞానము ఎట్లు రే(గుచున్నదో యరయు(డు. ఇది రెండవ మారు. వీరీ తప్పు 
చేయుట. ౧౧-ప పుటలో "లేడయ్యెడున్‌” అని తొలిమారయినది. వీరే కొత్త 
వ్యాకరణము చేయవలసినవారు. 
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15. చూచినారా। శాస్తు)లదారికి ఎంత విశ్వాసమో చిన్నయసూరి బాల 
వ్యాకరణ శాస్త్రిమందు ! పండికులు శా ఫ్రదృష్టి గలవారటగదా ! చర్మ చకత్తుస్సుకు 
కనబడేది నమ్మరు. శాస్త్రము అమోఘము ; గనుక (పమాణము. చిన్నయ 
సూతరీతిని అగు ధాతువు భూ తార్ధమందే గాని వర్తమాన భవిష్యదర్గమునందు 
అనుపయు క్రము కాదని ఇప్పిఊరకుండక, పంతులవారిని ఎట్లు దూషించినారో 
విమర్శకులు | అదేమో కారణము తెలియదు. గాని, పంతులవారు ఆ౦ధ 
వ్యాకరణము ఒకటి చేయడమునకు యత్నించినట్టు, ఆయన అట్టి పనికి తగిన 
వారు కౌనట్టు శాస్త్రులవారు తలంచి, సందు దొరికినప్పుడెల్లా ఇస్తే చెప్పినారు. 
విమర్శ్మగంథము 50.వ పుటలో :__ 


“ఏండ్ల తరబడి యాంర్రోపాధ్యాయులట 1 కవితాతత్వ  వేత్తట! 
ఆంధ వ్యాకరణ పాండిత్య మిట్లున్నది ! ఈ పాండిత్యముతో ఆంధ భాషా 
సంజీవకులట : కొల మహిమ!’ అనిన్ని 80 వ పుటలో “నలువది యేండ్ల నుండి 
ఆం(ధ వ్యాకరణము పాఠము చెప్పుదురట ! ఏదో నూతన వ్యాకరణము 
చేయుడు అనిన్ని, 11? వ జటలో "తద్ధర్మార్థక విశేషమునకు హల్లు పర 
గునప్పుడు నుగాగమ మెచట విహితము ? కొత్త వ్యాకరణము త్వరగా మక 
వేయుదము, ఆజ్ఞ పుచ్చుకొని యున్నారము గదా £) అనిన్ని, 919 వ పుటలో 
ఈ కాలమున పీట నొక__కాదు, పీరొక కాదు, వీరే ఆంధ భాషా మర్యాదా 
వ్యవస్థాపకులు 1) అనిన్ని తరచుగా దూషించినారు, 


జై 


16. శాస్తుంలవారు ఈశ విమర్శనము 'వాసిన సంపత్సరము 1898. 15 
సంవత్సరములు గడచిన తర్వాత శృంగారనై షధముసకు సర్వంక షవ్యాఖ్య 


చౌసినారు, నై షధము 7వ ఆశ్వాసము 72 వ పద్యములో చేయ రయ్యె 
దరు అనిన్ని, 8 వ ఆశ్వాసము 185 వ పద్యములో *లేండయ్యెడున్‌ అవిన్ని 
శ్రీనాథుడే (పయోగించినాడు. చేంకటరత్నము ము పం౦ంరులవారిని ఇట్టి శబ్దములు 
వాడినందుకు అంతగా దూషించిన శౌస్తు)లవారు శ్రీనాథుని (పయోగములను 
గురించి ఏమని వ్యాఫ్యానములో [వాసినారంటే ఫు 


“చేయరయెదరూ బాల, [114లో లజీకి (వ్యతి రకార్థమునకు) 
ఆగుధాత్వను పయోగముసు భూతంబున మాతము చెప్పుట తదను (పయోగ 
చై రళ్యమును తెలుపుటకని కొందట మతము “లేండయ్యెడున్‌” జాల (క. 114 
వలన “లేండయ్యెన్‌ అను (ప్రయోగము సిద్ధించును. ఈ (ప్రయోగము 
నకు గతిమృగ్యము. "లేండయె.జూ” అని (“లేండయ్యెంటో, అని యేని) 


మార్చిన సరిపడును, “చేయరయ్యెదరు” ఆ 7-72. ఇత్యాది పయోగములంబట్టి 
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బాలవ్యా. లో "భూతంబున.... లిడంత౦ంబు అనుట (పాయోవాదమని తలంప 
వలయును.” 


17. 1896 వ సం, లో ఆంధ (ప్రసన్న రాఘవము విమర్శించినప్పుడు 
చూపిన అహంకారము, ఆటోపము, అప్పుడు చేసిన సింహనాదము, హాస్యము 
అట్టహా సము-ఇవి అన్నీ 1918 వ సం, లో శాస్తు)లవారు వై షధమునకు వ్యాఖ్య 
(వాస్తూ ఉన్నప్పుడు అజ్ఞాన విజృంధితములని అంత ;కరణమునందు తోచి 
ఉండును. లేదా, చిన్నయసూరిగారి వ్యాకరణ శాస్త్రము శ్రీనాథుడు చదువుకో 
లేదన్న కారణముచేత, అతని శాస్త్ర మర్యాదను అతిక్రమించిన దోషమునకుగాను 
వేంకటరత్నము పంతుల వారిని దూషించనట్టు దూషించక కనికరించి విడిచి పెట్టి 
నారేమో । 


8. “లేండయ్యెడున్‌” అని గ్రీనాథుడు పయోగించిన శబ్దము తాటాకు 
ష్‌ షత అచ్చుపడ్డ క్‌ స్ట్‌ కాలలోనూ, తమ కంటికి కనబడుతూ ఉండగా, 
“లేండయ్యెంజూ' “లేడయ్యందో అని మార్చితే సరిపడును, అని దిద్దడానికి 
సాహసిన్తారు, శాస్తుంలవారు | ఈ రూపములు నన్నయ తిక్కన మొదలయిన 
పూర్వకపులు వాడినపే అని ఎరుగరు. తమ కిష్టముగాని శబ్దములు (ప్రాచీన 
(గంథములలో కనబడితే, దిద్ది మరి కనబడకుండా ీసిచేసి, పరిష్కరించి అచ్చు 
"వేయించే పండితులలో ఈ శాస్తు) లవారు అ(గగణ్యులు. పీరు పరిష్యరించిన 
పద్యాలు రచించిన కవులు ఇప్పుడు చూడడము సంభవమెతే తాము రచించిసవి 
పోల్చుకోలేనట్టు అవి మారిపోయినవి, 


19. అధర్వణుడు, అహోబలుడు, అప్పకవి మొదలయిన లాక్షణికులు 
గ్రీనాథాదుల (ప్రయోగములు తప్పులని నిరాకరించినారు కారా? ఆలాగుననే చిన్నయ 
సూరిగారున్ను "వేంకటరాయ శాస్తుంలవారున్ను, లాక్షణికులు గనుక, నన. 
డున్‌” వంటి (ప్రయోగములు తప్పులని దూషించినారు___అని ఎవరై నో వాది? పం 
అందుకు మా జవాబు తరుచుగా ఇదివరకే చెప్పి ఉన్నాము | అయినా, , తిరిగి చెప్పు 
తున్నాము, చిన్నయనూరిగారికి పూర్వమందు ఏ లాక్షణికుడూ ఈ రూపము 
తప్పని చెప్పనప్పుడు, ఈయన తప్పనడానికి _పమాణ మేమిటి? నేటి లౌకిక 
భాషలో ఈ రూపములేదు గనుక (గామ్యమని విరాకరించినారవి చెప్ప వల్ల 
కాదుగదా. ఇకను ఒక్కటే వికల్పమున్నది. వీరి కీ ప్రాచీన [గంథములలో 
ఈ రూపములు కనబడలేదు అని చెప్పవలెను. తమకు కనబడని శబ్దము తప్పని 
చెప్పేవారు అన్ని _గంథములూ ఆ మూలాగము జాగ త్త తతో పరీ కించినవారయి 
ఉ౦ండవలమ. అంతటి ఆంధ భాషా పాండిత్యము చిన్నయనూరిగారికి గావి, 
వేంకటరాయ శాస్తు్రలవారికి గానీ లేదని మేము బుజువు చేయగలము. అధర్వ 
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ణుని కారిక (పమాణముగా (గహించి అహోబలుడు శ్రీనాథుని “పనిగొంటి అనే 
పయోగము తప్పని దూషించడము, ఆ యిద్దరి లాక్షణీకుల అవిమృళ్యకారిత్వ 
మని తిక్కనాది మహాకవుల (ప్రయోగములు "అనేకములు ఉదాహరించి సిద్ధాం 
తము చేసి వున న్నాము (చూ. బాలకవి శరణ్యము). అప్లే, నన్నయ, తిక్కన, 
ఎల్జనలు రచించిన భారతములోనున్న (ప్రయోగములు దాహరించి, చిన్నయ 
సూరిగారున్ను వారి శాస్త్రమును 'వేదవాక్యముగా విశ్వసించిన "వేంకటరాయ 
శా స్తు)లవారున్ను భారతము లెస్సగా చదువకి, భారతములో ఉన్న 'పాచీనాంధ 
భాషా శద్రిములే తప్పులని నిరాకరించుటకు సాహసించినారని సిద్ధాంతము చేయ 
గలము. “కొంటి మొదలయిన రూపములు తప్పన్న ఆధర్వణుని లక్షణమున్ను 
అహో బలువి లక్షణమున్ను పాడయినచ్రు, పరి లక్షణముకూడా పాడు లక్షణము 
కాక తీరదు. 


20. ఇక (పయోగములు చూడండి ; ఆది, అరణ్య, విరాట, ప్రీ, ఆను 
శాసనికీ, అశ్వ ర, మహా(పస్థాన, స్వర్గారోహణ పర్యములలోనివి మాకు జ్ఞాపక 
మున్నవి. ఇంచుమించుగా ఇరవై ఉదాహరిస్తున్నాము. ఇంకను ఎన్నో భారతము 
లోన ఉన్నవి. ఇతర కళలకు ఇవి వాడి ఉన్నారు. 


Lh ద; ,యీ లలితాంగి యందునా।! హృదయము దద్దయుం దవిలె నిప్పులు 
కింకను నమ్మనేరన । య్యెద ఆది IV. 2. 





చు అవని యరాజకంబయినయప్పుడ భూ _ప్రజయంద సర్వధ। ర్కుపులు( 
దొల(గు....వృష్టిలే 1 దవు.... ఆది. IV. 250 


§. చ....య॥। త్యలఘు పరా(క్రమాన్వితు మహాభుజునర్జును దివ్యసాయకం 1 
బులువడయంగ నొక్కరున పుచ్చితి. దద్దయు వేడ్క నెద్దియుం | 
దలపన యెప్ప తద్విరహితమ్మగు కామ్యక మొపష్పదయె్య్యడిన్‌. 


అర. 11. 200 
4. తే. సహజములు నాకు నిక్కంవచంబు(గుండ 
లములు నివి లేక యున్న నే సమరభూమి( 
గడిది కతులచేత భంగంబు వడుదు( 
గాన-యీ(జాలనయె్యద పీవి సను; అర. VII. 204 





ర. చ. వినునౌక యక్షమా(తు(డుగ నేమది నమ్మ(గ నేరనయ్యెదన్‌.... 


rrr rf] 


అర. Vim. 460 


(౮, 


10. 


il. 


12, 


19. 


ఉం 
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చి తము మెచ్చినావలన( జిక్క6గ వెండియు నాలతాంగి య 
చ్చొ_త్రినయట్ల నాకు దనయుల్హము దెల్లము సేయకున్కి దా 
న ఒత్హరిC గత తకా న్ప్నగుట నడ్డము సొచ్చిన సిగు పెంపున 
న్ను త్తలమంద. జేయుటకునో 'తలపోసియెబుంగనయ్యుద న్‌. 


విరా. Il. 84 





న తు “ఎరుంగనయ్యెడు" (వాత (పతులలో “నయ్యెడన్‌” 
"నాధువు.: 


క. ఈ నరపతి యాస్తానములో నొక్కరు(డైన ధర్మలోప భయమునం 


రా 


బూని తగువె న చెడ పలుక నను దిలుకంగ( జాలండయ్యెడు నకటా 
విరా. II. 141. 





మొగ మొప్పదు నా దెస నీ జగతీ నాథునకు నే విచారించియునుం 
దగ దీనికి గారణమిది యగునవి యేర్పజుపనేర నయ్యెద నెట్లున్‌. 





Vv. 306. 
ఇమ్మెయి వాలు( డదొక్కరు(డ యిందఆ(దోలి వధించెనన్న నే 
నమ్మ (గ నేరనయ్యెద.... రోజ, II. 86. 
గీ....గెల్చు గెల్పుగ మదీయ, 
బుద్ధి గె కొనదయడు సిద్దముఖ్య. శాంతి. 1. 06. 
వా. లీతినూ, 
నినమది తోడ నమ్మమిని నెట్టన యియ్యురి( (దెంపనయ్యెదన్‌. 

శాంతి. III. 2109. 


సారచందన హృద్య కస్తూరికాది 

లేపనాలి ప్రి నుందెడు భూపవర్యు 

లకట శోణిత పంకదిగ్ధాంగులగుట( 

గనుట కోర్వ రాదయ్యెడు. గమలనాభ. తీ, Il. 16. 





అవయవములు రూపఆ(గ టవ్యాద భక్షి 
తంబులె యుస్కి( గొన్ని శేవంబు లువిద 
లెంత సూచియునవి గొందతెయు6గ6 జాల 


రయ్యెదరు సూడు తమ బంధులగుట( గృష్ట. 1 28 


లా 
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14. వ. అది యన్యాయ్యందిని యలుగనుందగవు వలుకను( దేలి చూడను 
రాదయ్యెడు అను శా. 811 





15. చ. ....యాహవమున కొలనయ్యెద( 

(వియంబులు గావొకొమాకు( (దాణముల్‌. అశ్వ IV 7. 
16. చ. ....(రౌపది ఖీమపేను న, 

రును( గవలం ద్యజించుటకు సుృవతచాలితి చాలవయ్యెదీ, 

శునకము విడ్వ........ మహా(పనా. 56. 


17. చ. అనవిని ధర్మరాజసుతు( డాతని కిట్లను నాదు తమ్ములం 
గను గొనునంతకున్‌ సుఖముగా గొననయ్యెద నిత్సె౪ంగు 


మహా (ప్రసా 70 
(cu 

18. వ. సోదర రహితస్వరంబునందు స్వర్షత్వబుది పటదయ్యెడు స్వరా. 15 
NN ౧౧) > (వ) ౧ 

10. సీ. పా. విభ్రాంతి, జేసి వివేకింప నేరరాదయ్యెడునని స్వర్గా. 27. 


al. భారతమందే, అనేక పర్వములలో కనబడుతూ ఇన్ని వ 
గములుండగా, “పయోగ వె వైరళ్య” మని ఈ శబ్దములు ఏ లాక్షణీకుడై నా ఉపే 
శ్నీంచునా ? చిన్నయసూరికి శృంగార నె షధములోని (పయోగములు గాని, 
థభారతములోని పయోగములలో ఎదై నాగాని తెలిసి, జెప్పి పియందుండి ఉంతే, 
లజీకి లిడంతందిగు నగు ధాతు వేకాక, తదితరాంతంబగు నగు ధారువుకూడో 
అను ' ప్రయు క్రందిగునవి లక్షణము చెప్పి ఉండును, ఆయన పరిష్కరించి 
అచ్చు వేయించిన ఆదివర్వములోనే ఉన్నవి ఇట్టి పయోగాలు. కౌబిట్టి శశి 
ప్రయోగము ఆయన కంటబడినా చూడలేదవిగాని, చూచినా, గురియందు ఉంచు 
కోలేదవిగాని, మన మూహించవలెను. అయితే. ఈ చిన్నయసూరిని ఇందుకె 
ఎవరున్ను నిందించగూడదు, తాను చెప్పిన విషయములు తప్పు లనక కవుల 
_(పయోగములనుదిట్టి తెలుసుకోవలసినదవి మొట్ట మొదటనే (వ్రాసినాడు. గనుక 
"మీము వేదము వేంకటరాయ శాస్తుంలవారి తారలే రష్‌ ఆరోపిస్తున్నాము. 
చిన్నయసూరి నాటికి భారతమంతా అచ్చుపడ లేదు. శాస్తు)లవారు అచ్చుపడ్డ 
భారతములోని శబ్ద రూపములు కొన్ని విమర్శించి అమ్ముదిత (గంథ చింతా 
మణి లో వ్యాసములు (వాసి ఉన్నారు. తాము గుర్తు పెట్టుకొవి ఉన్నవి ర 
కొన్ని శబ్దములు తప్ప తక్కినవి తిన్నగా చూడలేదు గాబోలు. ఏది ఎట్టయినా 
ఆంధ (పసన్న రాఘవము విమర్శించినప్పుడు, (12వ, 14వ "పేరాలలో మేము 
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ఉదాహరించిస ఆయన వాక్యములను బట్టి) నై షధములోవి పయాగములుగాని 
భారతములోని (పయోగములుగాని ఆయన ఎరుగరని నిస్పంశయముగా మనము. 
చెప్పగలము. తమకు తెలియని శబ్దము (ప్రాచీనాంధములో ఉండనే ఉండదమ. 
కొన్నారో! ఉండనే కూడదనుకొన్నారో 1 తమకు తృప్తిగా తమ అంతఃకరణ 
మందు ఏమనుకొన్నా అనుకోవచ్చును గాని, తమనసౌొటే పండితులైన వేంకట 
చు పంతులవారు వాడిన సాధు శబ్దము తమ ఆజ్ఞానముచేత అసాధు శబ్దమను 
కొని, “పంఠులవారి నలువది యేండ్ల యాం ధ్రవ్యాకర ణో పాధా కయ తా (పభావము! 
అయ్యెడిన్‌ ఇదేమి జో స్యమా ? లూట్లా? లాట్లా! నలువదియేండ్త యాం(ధ పండి 
తుల యాం ధవ్యాకరణ జ్ఞానము ఎట్లు “కంగుచున్నవో యరయు(డు. వీరే కొత్త 
వ్యాకరణము చేయవలసినవారు 1) "అని కొంకుకొసరు లేకుండా పడతిట్టినారే ' | 
ఈలాగుని తిట్టడానికి వికట గలవారెవరైనా నా సొాహసింతురా ? పా 
తమ అజ్ఞాన విజృంభణమని తెలుసుకో లేకపోయిరి గదా | “జోస్యమా : ఎ అని 
హా స్యావికి అడుగుతారు! *లూట్టా ? లాటా? అని అట్రహాసాలు చేస్తారు 1 
దెయ్యాలను పారదోలడమునకు, త. దెదరించడమునకు మాం|తికులు 

చదివే మారణ మం(త్రాల లాగున ఎమిటి ఈ దాలవిభీషిక లూట్‌, లాట్‌ ? 
హాం! హీం;(హూం:। ఫట్‌ ; హూత్‌ | హాత్‌? ఈ శా స్తులవారి పాండిత్యము. 
లోటుగాని లాటీ కాదు, లూటీ కాదు. పోటీకి (వాసివుంటారు. ప్రాయః సమాన 
విద్యాః, పరస్పర యశః పురోభాగాఃి అని కాళిదాసు చెప్పినట్లు, వేంకట 
రత్నము పంతులవారివి ఈలాగు అన్యాయముగా, నిమ్యారణముగా దూషించ 
డము ఈరక్ష్యచేతనని ఊహించవచ్చును. ఈర్జ్యాంధులు ఏదో ఒక కూపములో 
పడడము ఆక్చర్యముకాదు. ఇట్టివారిమాటలు చేదవాకా 3G నమ్మి, వారి వెంట 
వెళ్ళినవారు “అంతపనజడు నంధాను గాంధుని” పంటి వౌ రవుదురా కారా ? 
ఇకనై నా ఎకసక్కెము లాడక వివేకముగలిగి తెలునుకొందురుగాక 3 “లేడయ్యె 
డుజా” అనేది పరాచకముకాదు. వాగనుశాసనుని (పయోగమంతము!ః కవి 
(బహ్మ పయోగమంత్రము 1 (_పదంధ పరమేశ్వరుని . పమోగ మంతము। 
మం(త్రార్థయు తెలుసుకొని యథావిధి పునశ్చరణచే స్తే, శాస్త్రంలవారిని పట్టుకొవి 
పీడించి మతి పో గొట్టి అసంబద్ధ _పలాపంబు లాడించిన వె యాకరణ పిశాదము 
వదిలి పారిపోతుంది. తర్వాత పశ్చా త్రాపము నొంది ఆత్మదోషము నుద్దోషించి 
ప్రాయశ్చి తము చేసుకొంటే మిథ్యాపవాద పరిహారమపుతుంది. విర్దష్టమయిన 
శబ్దమును _దుష్టమని నిందించి దిద్దిన మహా పాతకమునకు నిష్కృతి. ఏలాగున 
కలుగుతుందో మేము చెప్పలేము. పతివతను బంధకి అని పకటించి దాని 
మనువు కూలదోసిన పాపమునకు నిష్కృతి ఉంటే దీనికీ ఉంటుంది. అది 
ఆలాగుండనీయండి. 
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22 నేరనయ్యెదను ; నేరనయితిని ---ఇట్టి రూపములు (పాచీనా ౦(ధ 
ములో కాలభేదము స్పష్టముగా బో ధించడ మునకు వాడినట్టు మనము తెలుసుకో 
గలము, |(తిలింగ లక్షణ శీషమందు క్రియా పరిచ్చేదమున రవ సూూతములో 
చెప్పినట్లు, వ్యతిరేక క్రియ వర్తమాన భూత భవిష్య దర్హములను మూడింటిని 
బోధిస్తుంది. ఆ సూతము (కింద ఉదహరించిన (పయోగములన్నీ భారతము 
లోనివి కావు. భూతమునకు “నలుగాన మివ్యనంబుని అనే అరణ్య పర్వములోని 
'పయోగము ఒక్కటే ఉన్నది. ఆ భారత ప్రయోగాలు వేంకటరాయ శాస్తు)ల 
వారు మన్నించరేమో అనిన్ని, ఉదాహరించిన (పయోగములో నున్న “కానముి 
అనేదానికి వేరే అర్థము చెప్పవచ్చు నంటారేమో అనిన్ని, భారతములోనివే 
సందేహమునకు ఎడమివ్వని (ప్రయోగములు మూడు చూపిస్తున్నాము. ఇట్టివి 
అనేక మున్నవి. 

1 ఊఉ. సంపద దక్కియుండ(గ నశకృలనం జనుమమ్ము (చిలి పూ 


జింప(గ నంత బేలె పతి నెప్పెడు వారల బుద్ధి నాడ 
మన్నింపడ యింక నేల. ఉద్యో I. 314. 





2 క. వారు దెసలొ త్తికొనియు ధరా రాజ్యంబిచ్చి పోయిరా పోరా తా 
రా రణ్య పీడ(జిడియును రారాజుం జెఆఅకు(బాపసరా మన మెటు(గన్‌ 


I. 2041, 
శక. ఇది మున్న యేను (దోణు(డు విదురుండును 
జెప్పిన యదియ వినవప్పుడు భీష్మ I. 70. 


మొదటి పద్యములో “మవ్నింపడి అంటే మన్నించినాడుకాడు, అనిన్ని, 
రెంతవదానిలో *పోరాి, “పాపరాి అంటే *పోయినారుకారా “పాపినారుకారాి, 
'అనిన్ని, మూడవ దానిలో “వినవి అంటే “విన్నావు కాపు అనిన్ని అర్ధము. 
"అట్ట అర్థము స్పష్టముగా చెప్పవలసినప్పుడు వ ర్రమాన కాలమునకు *మన్నింప( 
తయ్యెడున్‌” “పోరయ్యెదరు ర్‌ పాస రయ్యెదరూో, “వినవయ్యెదవు” ఆనే రూపము 
లుంటవి. ఏటికి ఇప్పటి తెలుగులో “మన్నించకుండా ఉన్నాడు”, “పోకుండా 
వున్నారు “విసకిండా ఉన్నావు' అవి వుంటవి. _పాచీస భాషలో “లేదయ్యెడున్‌” 
వ ర్రమానకాలము ; లేదయ్యెన్‌ భూత, లేదగున్‌ భవిష్యరి. (ప్రాచీనాంధ్ర భాషా 
లక్షణము సంపూర్ణముగా ఎపరూ తెలుసుకోలేరు: తెలుసుకొనుట అసాధ్య య. 
ఉగంథాలలో కొంత వ్యత్య స్ట సె ఉన్నంతమట్టుె నా నేటివరకూ ఎవరు సంపూర్ణ 
ముగా తెలుసుకోలేదు అవి ళాస్తుంలవారి విమర్శములో _పకటితమయిగ అవి 
మృశ్యకారిత్వ'మే దాఖలా. పెద్ద ఎరు పెట్టుకొన ప్న ఆం(ధ పండితులకే (పాచి 
వార్యధ భాషాజ్ఞానము ఇ దాలనప్పుడు కేవల (గొంథధికమయి ఉన్న పాచీనాం ధ్రథాష 


(6) భాషాభేషజము 65 


దేశభాషగా నెంచి, వాడుకలో వున్న వా_స్స్గవమయిన నేటి దేశ భాష (గ్రామ్యమవి 
విరాకరించడము క కా 1 ? ఆం(ధభాష గ్రాంధథీకమయి ఇంచుమించుగా 
"పేయి సంపత్సరములయినా, ఆంధ (గంథములు ఆంధ పండితులు యావజ్జీవము 
చదువుతూ ఉన్నా, ఆకు కవిత్వము చెప్పనేర్చినా, సభలో రెండు గడియలు ఈ 
“గ్రాంథికభాషిలో దేశ వ్యవహారమును గురించి ఉపన్యసించలేరే ! ఇట్టి భాష 
సర్వజన bh దేశ భాషగా ఎన్నటి'కై నా కాగలదా ? సర్వజన 


సామాన్యమైన దే దెశభాష వుండ వద్దా ? దేశహితమును కోరేవారు లస్సగా ఆలో 
చింఠురు గార్‌. 


29. పంకటరాయ శాస్తు)లవారు స్వయముగా ఆం(ఛఘ (గంశథాలు చదువు 
కొని భాషా లక్షణము తెలుసుకోక, ఇతరులు చెప్పిన లక్షణము (ప్రమాణముగా 
(గహించి, సాటి పండితులను దూషించి నారనుటప మరియొక విషయమును 
ఉదాహరిస్తున్నాము. 'వేంకటరత్నము పంతులవారి ఆంవ సన్న రాఘవము 
నందు ర్‌ వ పుటలో 


చ. గొనదిగు వాణి యెవ్వరికి. గోమలకన్య కలాకలాప యా 
ఘనులకు డిందునే యరయ( గరుక తర్య్థావచో విజృంభణ 
న్ననువుగ గోళులుంచ. ఐడు నన్నుల చన్నుల నేరి చేతన 
న్నను మదకుంభి కుంభదళనమ్మున నమ్ములు పోవె వారిచేన్‌. 


24. ఈ పద్యమందున్న “చన్నులు? అనే శబ్దమును గురించి శాస్త్రుల 
వారు విమర్శములో ఏమని (వ్రాసినారో చూడండి ;__ 


“చన్నులు__ఈ పద్యము వైద్య శాస్తో9చితముగా నున్నది.” 


సీ, మడిరాక్షి చెపులుతొమ్ముది లెక్క లనరాదు । ముద్దియకినులు తమ్ము లన రాదు 
కుకవాణి బుగ్గలు ముకురం౦బు లనరాదు । చెలిపండ్లు మల్లెమొగ్గ లనరాదు 
గజయానచండ్లు దింగరు గిండులనరాదు | సతిబొడ్డు సుడిని మెచ్చదనరాదు 
సరసిజానన ముడ్డి సెకతం బనరాదు | హరిమధ్య కాళ్ళుగుళ్ళన(గరాదు. 


తే. క్రమత పనికి వీనులు, కన్నుదోయి, 
చెక్కులును, బలువరుసయు, నిక్కు.(జన్ను( 
గవయు(, బౌొక్కి-లి, పిరుదు, చొక్క-౦పుటడుగు, 
లనుచు మును వాడి రవియ చేకొనగ(వలయు. 


అని యప్పకవి చెప్పు పాతమును వీన(దగును.. చన్నులనీ కొందరు 
కవృలు (పయోగించి యుందురని పంతులువారు (పయోగములు చూపుదురు 
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గాంబోలు ! కలవుగావి స్థలవై భవముచే వాని (గ్రాహ్యతయుం గలుగునొండె. 
“అనువుగ గో ళలుంచంబడు 'నన్నుల చన్నుల నేరిచేతి __ ఇది యెట్లు ధ్వవించు 
చున్నదనంగా___ మెడికల్‌ కాలేజిలోని యే విద్యార్థులు స్తన స్వరూప "పరీ కార్ణమై 
చచ్చిన యన్ను శవముల _స్టనములను కోసి తెచ్చి మొక దిల్లమీ (ద నుంచు 
కొని వానిని ఉపాయముగా తమ గోళ్ళతో పట్టి పరిళోధింకురో ఆ విద్యారులు... 
అవి, ఇందలి పద మహిమ యట్టిది. 


25. అచ్చుపడ్డ అప్పకవీయములో మీద నుదాహరించిన సీసపద్యమందు 
మొదటి పాదములో “కనులు అని వున్నదిగాని తాటాకు పు స్టకాలలో (మేము 
పదహారు (ప్రతులు చూచినాము) “కండ్లు ('కంళ్లి *కళ్లు) అని వున్నది. చక్కని 
ఫ్రీని వర్ణించినప్పుడు, చెవులు, కండ్లు, బుగ్గలు, పండ్లు, చండ్లు, దొడ్డు, ముడ్డి, 
కాళ్ళు అనే శబ్దములు వుచితమయినవి “కావనిన్ని, వాటికి బదులుగా * వీనులు, 
కనులు, చెక్కులు, పలువరుస, చనులు, పొక్కిలి, పిటు(దు, అడుగులు అనేవి 
వాడపర ననిన్ని ఉపదేశించి, 


తే. రణమువర్షించుచో వీరరసమునందు, యుద్ధపంచకమున( దిక్క-యొజ్ఞసారె( 
గాళ్ళటంచురచించుటగాంచి కవులు, చెప్పుకొనిరి మీ (గాళ్ళని చెల(గికృతుల. 


అని చెప్పి, సారంగధర చరిత్రలో కవి 'మీ6ంగాళ్ళ అని స్త్రీ వర్షనలో 
వాడినాడని ప్రయోగమిచ్చి ఊర కున్నాడు. ఆయితే అప్పకవి అనుశాసన 
మేమిటి ? “కాళ్ళు” అనే శబ్దము సాధువా ? అసాధువా ? అసాధువయిశే, తిక్కన 
వాడుక తప్పా ? సాధువయితే సారంగధర చర్నితములో వొడినట్టు et వర్ణనలో 
పయోగించవచ్చునా ? లేక తిక్కన వాడినట్టు యుద్ద వర్దనలోనే వాడవలినా ? 
కొందరంటారు ;___ "కాళ్ల" అనే శబ్ద మొక్క 'పేకాదు, “అనరాదు అని అప్పకవి 
చెప్పిన “చెవులు” మొదలయిన ఎనిమిది శద్దాలకం దిహిషారణమయినది. 
ఎవ్వరూ ఎక్కడా వాడకూడదు. పురుషులనిగానీ, త్తీలనిగానీ అవయవములను 
చెప్పినపుడెల్లా (గాంధీక పదములే వాడవలెను" అని. మరికొంద రంటారు :__ 
“యుద్ధ పంచకిములో తిక్కన వాడినది (ప్రమాదముకాదు. (ప్రమాణమే” అని, 
మే మడుగుతున్నాము, తెలియక, “అప్పకవి “చేకొన(గవలయు? నన్న శబ్దాలు 
శవాంగములు వర్జించినప్పుడు వాడవచ్చునా ? అప్పుడు వాడితే దాచిత్యభంగము 
కౌదా ?” అని, ఎవరిష్టము వారిది అంకే వాదములేదుగాని అప్పకవి మత మేదయి 
వుంటుందో స్పష్టము కాదుగదా. 


26. మరి, “చన్నులు తప్పని ఎందుచేత వేంకటరాయ శాస్తుంలవారు 
సంతులవారివి దూషించినారో తెలునుకోవలెను. అప్పకవి తప్పన్న శబ్దము 
*చండ్లుగావి చన్నులు కాదు. అతడు చేకొనవలయునన్నది, అక్షరాలా నిక్కు- 
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చన్ను(గవ పూర్వమందు “నిక్కు. పరమందు “కవి (అర్జానుస్వా రాదేశముల 
తోనే) ఉంటేనేగాని, వట్టి “చన్ను” శబ్దము వాడకూడదని అప్పకవి మతమంటారా 
శాస్తు)లవారు ? అట్లయి కన్నులకున్ను అదేగతి కావలెను. కనుదోయి, అనే 
వాడవలెనంటారా ? "అడుగులు అన్నప్పుడెల్లా “చౌక్క-ంపు” అని ముందు చేర్చ 
వలెనా ? అదేమో మాకుతెలియదు; మాకు దివ్యదృష్టి లేదు. శాస్తులవారు స్పష్ట 
ముగా చెప్పలేదు; విమర్శనలో 68 వ పుటలో "గొప్ప కొప్పు” “గొప్ప చన్నులు 

పెద్ద పియు(6దులు” అని “ (గామ్యభంగిగా చెప్పుట అసహ్యాముగా నున్నది” ఆని 
ఆశ్షేపించినారు. 


27. అప్పకవి లక్షణము పట్టుకొని వేంకటరత్నముపంతులవారిని “పండ్లు” 
అని ఈ (కింది షద్యములో (పయోగించినందుకు నిందించినారు, 


ఆ. చెలియనీదు మొగము చెల(గు( జందురు(డుగ(బండువెన్నెలనిడు (బండ డాలు. 


28. అప్పకవి నిరాకరింపకపోయినా, కాస్సుంలవారు “చెంపలు _గామ్య 
మ్‌ ల దానికి బదులుగా “చెక్కులు వాడమని ఆజ్ఞాపించినారు. అప్పకవి 
“బుగ్గలు” (గామ్యముచేస్తే, వీరు “చెంపలు” గ్రామ్యము చేసినారు, మెడికల్‌ 
కాలేజీలో విద్యార్దులు ఏ శబ్దము వాడవలనో విధించినారు కౌరు. 


29. పంతులువారు తమ నాటకములో $01_.వ పుటలో “మా పినతల్లి 
కాళ్ళకు నమస్కరణంబు నొనర్చునప్పు" అని “కాళ్ళు. శబ్దము (పయోగించి 
చేసినారు. అప్పకవి మతమేదో మాకు 'స్పష్టముగా తెలియలేదని మీదనే చెప్పి 
చేసినాము. మాకు లోకమూ, కవులూ, మాత్రమే పమాణము, శాస్తు)లవారికి 
అప్పకవిమాట (ప్రమాణము. వారి విమర్శనము ఇది! 


“కాళ్ళరు.___ఈ పదమును కవులు వాడినను వాడిరిగాని (గామ్యకక్షా్యవ 
గాహి నున్నది.” 


కాళ్ళు” అని వాడక “చొక్కంపు టడుగులు” అని అనమంటారా ? 


80. ఇక అప్పకవిగారి మతమున్ను శాస్తులవారి మతమున్ను ఇంచు 
మించుగా ఒకటే గనుక రెంటినికలిపి మేము విమర్శించ వచ్చును. అధర్యణా 
చార్యులవారి మాది పట్టుకొని అహోబల పండితులవారు శ్రీనాథుని భాషే 
కాక తిక్కన భాషకూడా 'విందించినక్తే, కాకునూరి అప్పన శాస్తుంల మాట పట్టు 
కొని వేదము వేంకటరాయ శాస్త) లవారు, కొకొండ వేంకటరత్నము పంతులు 
వోరి భాషే కొక, నన్నయ తిక్క-నాదుల భాషకూడా (గామ్యమని నిరాకరిస్తారు, 
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ఈ ఆంధ్ర పండితులకు, లౌకికభాషా (గ్రామ్య మే ఆయెను; కవుల (గాంథికభాష 
కూడా నిరాకరించి మూలచ్చేదముచేస్తే మరి ఏ భాషకు వీరు లక్షణము నిరూ 
పిసారు ? తమ సంకల్పము చొప్పున భాషను పుట్టించి దాని లక్షణము నిర్దష్టముగా 
తమ తృ_ప్టికె చెప్పుకొని తమ పాండిత్యము సార్థకము చేసుకొంటారా ? భారత 
మయినా తిన్నగా చూడకుండా గాంధికౌంధ ధు లక్షణము చెసే ప్ప ఈ పండి 
తులకు (గాంధికౌొంధభాషాదేవి కలలో విజ స్వరూపము చూపించి వేసినదిగాబోలు. 
ఇతరులవలె వారు శ్రమపడి _గంథాలు చదువ నక్కరలేదు కాబోలు. 


81. "చన్నులు మొదలయిన శేబముల (పసావము ఈ కాలములో నాగరి 
కుల చెవులకు యింపుగా ఉండకపోయినా, మా మట్లుకు మాకున్ను అసహ్య 
ముగా ఉన్నా, ఇవి _గాంథకాంటభాషాలక్షణ శాస్త్రములో మూర్తాభిషి క్తములుగా 
పండితులు ఎన్నినవి గనుక, వెంకటరాయ శాస్తు)లవారు ఇవి అపరిహార్యమని 
చప్పి చేసిన విమర్శములో ఛభమాధీనులయి, నిషారణముగా పెంకటరిత్నము 
పంతులువౌరిని నిందెంచినారని మాకు తోచినది గనుకను వీటిని మేము 
చర్చించవలసి వచ్చినది. ఇది కేవలము శాస్త్రీయ విషయముగా భావించి 
శహించవలసిసది, వేంకటరాయ శాసు)లవారు కేవలము కదశా ఫ్ర జీవులు, 
శబళా ప్రమ వారికి జీపతుపు. కబశాష్ర్రమె కన్ను, కబళా స్త్ర మే చెవి, సర్వమూ 
శదిశా ప్ర మే, లోకము, లోకముతో పాటు వారున్ను, మారిపోయినా వారి శబ 
శాఫ్రము మారదు, లోకవ్యవహారము ఎలాగున్నా, శద్రాలు శాస్త్రములో చెప్పిన'పే 
ఉండవలెనట 1 నవ్వినా, ఏడ్చినా, దీవించినా, తిట్టినా, తుమ్మినా, దగ్గినా, 
నిల్చున్నా, కూర్చున్నా, శాస్త్రములో విధించిన బై కాని, దానికి అణుమ్యాత్రమెనా 
ఏరుద్దముగా (గంథాలలో వర్షించకూడదట. లాక్షణికులు ఏ శబ్రాలు వాడమని అను 
శాసి౦చినారో ఆ శద్దాలే __- అక్షరాలా అవే _ ఒక అచ్చుగాని, హల్లుగాని 
ఎక్కువగాని, తల్కూవగాని ఉండ రాదట; కత్తులమీద నాట్యమట। (గంథరచనకు 
తమవంటి పండితులు తప్ప మరి యెవరు వ పాప సరపానా థిన్నమర్ములు కాక 
తప్పదట. కొకొ్క్కా-ండ వెంకటరత్నము పంతులవారు సాహసించి చేతకాని సాము 
చేసి ఒళ్ళంతా తెగకోసుకున్నారిని లోకానికి వెల్లడిచే స్ట, సామాన్యులు ఇట్టిపనిలో 
చొరబిడి ముప్పు తెచ్చుకోక నిరుషదవముగా జీవిస్తారని భూతిదయ చేతను, 
శాసాాథి మానముచేతను, వెంకటరాయ ళాస్తుంలవారు పంతులువారి _ప్రమాదములు 
సవిస్తరముగా నిరూపించి, తమ నె పుణ్యము (ప్రకటించి, లోకోపకారకులై నారు, 
అప్పకవి శాస్త్ర రహస్యములు తెలియకపోవడముచేత పంతులువారికి కలిగినవన్న 
ప్రమాదములు ఈ వ్యాసము 24.28 'పేరాలలో ఉట్రంకించినాము. అవి వివరించి 
ఇప్పుడు ఉపన్యసిస్తున్నాము, 
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82. చేంకటరత్నము పంతులువారి (గంథమందు ఏవి కగ్రామ్యభంగి గాను 
కామ్య కళ్ష్యైవగాపొవిగాను ఉన్న వని అప్పకవి శాస్త్రమును పట్రి శాస్తు్రంలవారు 
విందించినారో, అవి ముందుగా చర్చిస్తాము :— (1) చన్నులు, (2) గొప్ప 
చన్నులు, గొప్ప కొప్పు, (3) పెద్ద పిఅు(దులు, (4) బుగ్గలు, చెంపలు 
(5) పండ్లు, (6) కాళ్ళు, తర్వాత అప్పకవి తప్పన్న తక్కిన మూడు శబ్దములు 
అనగా చేవులు, కన్నులు, బొడ్డు. వీటిని గురించి తరచుగా విమర్శిసాము. 


88. (1) చన్నులు: 29 వ పేరాలో పంతులవారు చన్నులు అనే 
శబ్దము ఎట్లా ర తెలియుటకు ఆ శబ్దముగల పద్య ముదాహరించి 
నాము: 24 వే పేరాలో శాస్తు9లవారి విమర్శమందలి. వాక్యము ఎ త్రి (వౌసినాము. 
*అన్నుల చన్నులు అవి (వాయడము తప్పో, వాటిమీద చనువుగ గోళులుంచుట 
తప్పో పంతులవారి పద్యములో ఏది తప్పో తెలియదు, స్తనశల్య పరీక్షకులె న 
శాస్త్రంలవారి దృష్టికి పంతులవారి వర్ణన మెడికల్‌ కాలేజీ విద్యార్థులు శవాంగ పరీక్ష 
చేసినట్టున్నదట. నన్నయాది మహాకవులు ఎలాగు ఈ శబ్దము వాడీఉన్నారో 
చూచి విచక్షణులు దొచిత్యము అనౌచిత్యము నిరూపించవలెను. 


$4. నన్నయ గిరికాదేవిని వర్తిస్తూ “వలు(దచన్నుల బెడంగు” అవి, 
తిక్కన ఉ త్తరనువర్ణిస్తూ “చరణములును నడుము. జన్నులు( గన్నులు అనిరి. 
ప్రాచీనులు చన్నులు? అని దిహువచనముగా వాడడము (ప్రసిద్ధము. శ్రీనాథుడు 
కూడా నై షధమందు వత 


క. హారపరీక్షామిషమున భూరమణు(డు గమిచె వింతి పొంకపు( జన్నుల్‌ 
కూరిమి నేరిమి(బులకాంకురంబులు వొడమఈ జిగురు గోరుల కొనలన్‌. 


అనే పద్యములో. దమయంతి “చన్నులు నలుడు నేరిమిన్‌? కగోరుల 
కొనలన్‌” *కమిచె” ననీ చెప్పినాడు. “తరుణ్‌ చన్నులు రాజు చిత్తమును హరించె” 
అని ఏ విశేషణమూ పూర్వమందు పెట్టక, పరమందు “దోయికీవలుి చేర్చక, 
వట్టి చన్నులు" అని బహువచనరూపము దమయంతిని గురించి చెప్పినవ్వుడే 
నై షధములోనే చన వాడినాడు, ఇశ్తే సింగన శ*చన్నుల (కొవ్విద౦బు 
ఇట్టి చన్నుల పెంపు అనిన్ని, నాచన సోముడు “చందికోలు వోలె. జన్నుల 
ముత్యాలసరము లమరి అవిన్ని వట్టి బహువచన రూపము పూర్వమందుగావి 
పరమందుగాని ఏమి చేర్చుకుండానే “చన్నులు” శబ్దమే వాడీనారు. కామళాస్తో9 
పవిష దర్ధరహ స్య వేత్త తలగు పండితుల కుపాధ్యాయ యనదగిన ముద్దుపళని 
. కూడా “ఎటులోర్వ నున్నవో యీ కన్నె చన్నులు గోపసింహువిగోటి కుమ్ముల 
కును" అని రాధను గురించి (వాసినది. సత్కావ్యములలో నన్నయ మొదలుకొని 
కవులందరూ ఈ “చన్నులు” శబ్దము సభ్యవర్ణనలో వాడి వున్నారని సిద్ధాంతము 
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జీయడమునకపక ఈ (పయోగములు దాలవా ? చాలవంే, చాలినన్ని ఉదాహరించ 
గలము, మరి, వేంకటరత్నము పంతులవారి భార ల కాస్తు)లవారి బుద్దికి 
శవాంగ పరీక్ష స్ఫురింపజేసిన శద్దిదోష మేమిటి ? “అన్నుల చన్నులు” లవి 
అన్నులు పూర్వమందుండుట దోషమన్నారం టే చూడండి పోతరాజుకూడా 
దశమస్య౦ధము పూర్వ భాగములో హేమంత బుతు వర్ణనలో సరిగా అన్నుల 
చన్నుల అనే వాడినాడు. 


ర్‌, అన్నుల చన్నులదండ విపన్నులు గాకెల్లవారు (బతికి రిగా కీ 
చన్నులుమీటీన వలి నాపన్నులు గాకుండ( దరమె ? _దిహ్మాదులకున్‌ , 


ఇంకను “అన్నుల చన్నులమీద అనువుగా గోరులుంచుటొ శవ సన 
ములు మెడికల్‌ కాలేజీ విద్యార్థులు వరత కో సము తీసినట్లు న్నదని చెప్పి అసభ్య 
ముగా నెంచినా రనుకోవడమునకు శాస్తు)లవారికి తెలియని విషయమా, పండి 
తుల సత్కావ రము లన్నిటి లోనున్న “నెలవంకలు" “గోరువంకలు" “చందురు 
కూనలు"' “వా(డిగోళ్ళ జీరుటలు” “చెక్కూటలు” “నఖ కింశుకొర్పనలు" 
“కుచకుంభదుల సీ6ద గోరంకుళందావని కుకు కబుక్కు.న నటికి పట్టుటలు” 
ఇత్యాదులు జ 


35. మరి అయితే, పంతులవారి వాక్యములో ఎక్కడ నున్నది అసభ్యత? 
శాస్తుంలవారి విమర్శమువల్ల నే మన మూహించి తెలుసుకోవలిను. పంతులవారి 
పద్యమునకు మూలమయిన జయదేవుని శ్లోకములో “కానా కుచమండలే కర 
రుహాః సానన్ల మారోపితాః” అని ఉన్నది. దానికి పంతులవారు తెలుగుగ “అను 
వుగ గోరులుంచ (బడు నన్నుల చన్నులన్‌” అని |వాసినారు. దీనిలోని దోషము 
శాస్తుంలవారు ఎట్లు వివరించినారో చూడండి :__ (పు. 2|| ) 


96. “అన్నులని యీ దిహువచనమేల ? మూలకారు(డు కుచమండలే 
యని ఏకవచనముననే తృప్రిపొందెను గదా! వీరికి మాత్రము చన్నుల నని 
యీ బహువచన మేల ? “అన్ను చనుంగవి యన్న వింత రుచిగా నుండదు 
గాంటోలు” 


అప్పకవి లక్షణములో విపితమైనట్లు “నిక్కు. జన్ను(గవ” అని ఎక 
వచనముగా ఈ శబ్దము వాడక బహువచనముగా చన్ను లనడము (గామ్యకక్ష్యావ 
గాహి శాస్త్రలవారికి తోచ(బట్టి కాబోలు ఇట్లు ఆశేపించి ఉంటారు, అయితే 
జయదేవువి శోకమందు కానా కుచమండలే? అనే వాక్యమునకు వై ధర్మోప 
న్యాస సరముగా "మ త్తకరీస్ట కుంభ శిఖరే” అనే వాక్యమున్నది, గనుక్‌ రెంటికి 
తెలుగులో *సప్టమెక్యవచన శబ్దమే” వాడవలె నన్నారుగావి చన్నులు? అనే 
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శబ్దము బహువచనమందు _పయోగించకూడదని శాస్తు)లవారి తాత్పర్యము గాదంసే 
అదీ వేరే మరి ఒక దోషముగా గణించక, వైద్య శాసోోచితముగా నున్నదని 
హాస్యముచేసి అప్పకవి లక్షణ ముదాహరించి “అప్పకవి చెప్పు హితము వినందగు" 
ఈ (పసావమందు ఉపదేశించడము ఆతి పసి కి అవుతుంది. మూలములో 
ఏలాగున ఉంటే ఆలాగునే తూచా తప్పకుండా కస చేసినారు కారని చాలా 
చోట్ల పంతులవారి విమర్శకులు విందించి ఉన్నారు. (పసన్న రాఘవము మొట్ట 
మొదటి పద్యములోదే ' చెక్కిట లందు అనే శబ్దము మూలమందున్న “గండ 
ద్వయె అనే దానికి సమముగా లేదనిన్ని, “ఇట త త్ర్యాగము అపకర్షముగా 
నున్ని దనిన్ని నిందించినారు. చెక్కుదోయి, చెక్కు(గవ, చెక్కిలిదోయి, 
చెక్కిలిగవ.-ఇట్టి శబ్దమేదైనా సంభాన స్ఫూర్తికై వాడమంటారు గాటోలు. మరి 
ఒకచోట మూలములోనున్నే ' 'దిక్క-0తాౌ కుచకుంధ కుంకుమ రసన్యాపాయి అనే 
వాక్యము తెలుగులో పంతులవారు 'ీదిక్కరి గమనలు కుంకుమ పూతనీ* అని 
(వాస్తే “మూలలో వీరికి (దిక్కరిగమనలకు) కుచకుంభములున్నవి. కరిగ 
మనము లేదు. సర్వకాలాశాలాధిపులకు (యూనివర్శిటీవారికి) వెరచి పంతుల 
వారు వీరి కుచకుంభములను హరించినందున దరువు తగ్గిన పిమ్మట నింక కరిగ 
మనమేమి ? హరిణప్పుతమే | అని శాస్తు)లవారు _్రశత్యాభ్యానము చేసినారు. 
(చూ. విమర్శము స 118) కుచకుంభముల యెడల శాస్తు)లవారికి గల అభి 
మానముచేత అ నివ ర లం ఈ రసికులు ఎట్టు సాకూతముగా చెనకినారో 
చూచినారా? వారి శాస్త్ర మే వారికి _ ప్రమాణము యూనివర్సిటీ వారేమంటేనేమి? 
లోక మేమంటేనేమి ? కుచభారములో ఒక వీసమైనా తగ్గించడమునకు శాస్త్రుల 
వారు అంగీకరించరు | 


డ్‌ ర్రిశీషులైన కందుకూరి వీరేశలింగము పంతులవారు గోప్యాంగవర్టన 
నిందించి సక్కావ్యములందు ఇట్టి అన్నీ లదోష ముండకూడ దని తమ (గంథ 
ములలో (వాసినారు. పీరి హితోపదేశము శాస్తు)లవారికి గదు గదా. కీ ర్తిశేషు 
లయిన సీ తారామాచార్యులవారు శదబ్ర్దర త్నాకర కీరికలో “వీరు (కవులు) వర్తనలు 
సేయ మొదలు పెట్టిరా మీరు నమ్ముదురో నమ్మ రో తల్లి నేవి 'కేశాది సఖవర్యంత 
మొక్కయంగ మైనం జిక్కక శివమె త్తినట్లు నర్టింపక మాను. అది యెట్టి పార 
వశ్యమో యెజు(6(గరాదు అని గర్లించినారు. మనశాస్తు)ల వారి దృష్టికి ఆచార్యుల 
వారున్ను వీరేశలింగము పంతులవారివలెనే పాషండులు. 


97. (2) గొప్ప కొప్పుగొప్ప చన్నులు చేంకటరత్నము పంతులవారి 
(గంథమునందున్న (చూ. 18 వ పుట) “మా మండోదరి గొప్ప కొప్పునో అనే 
ఒక వాక్యము విమర్శించి శాస్తుంలవారు “గొప్పకొప్పున, పెద్ద కొప్పున, అని 
యిట్లు గ్రామ్య భంగిగా “గొప్ప చన్నులు “పెద్ద పిటు(దులుి అని చెప్పుట 
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అసహ్యముగా నన్నది. అవి దూషించినారు. గాని (ప్రమాణము చూపించి 
నారు కారు. అప్పకవి లక్షణములో “గొప్ప కొప్పు” గానీ తప్పని చెప్పి ఉండ 
లేదు. కుటిలత్యము కోమలత్వము కుంతలముల ముఖ్యగుణములట. అవి చెప్పక 
గొప్పతనముమాత్రము చెప్పినందుకట ఈ దూషణ. కుటిలత్వమున్ను కోమలత్వ 
మున్ను కవులు కుంతలములకు చెప్పినారు, గాని కొప్పుకు ఎవరూ చెప్పలేదు. 
లక్షణ శాస్త్రములో ఈ విషయమును గురించి విధికనదిడన ప్పుడు కవుల(పయోగ 
దులే (ప్రమాణము గనుక అవి ఉదహిరిస్తాము. పాండురంగ అ 
(చూ, 111 665) “పామర (ప్రమదలకు తేలెడు కన్నుదోయి”, “ముద్దు మొగంబు” 

“అన్నువకౌను”తో పాటు “గొప్పకొప్పు" పెట్టిన క్షే, శ్రీకృష్ణునికిన్నీ ' “గొప్ప 

కొప్పు” పెద్ది (చూ. 1V. 77) “మాసరంచై న మాయూర పింఛంబుతో నైక్య 
ముంబొంది, చిక్కంబుచే గొప్పయై కొప్పు గన్పట్ట" అని రామకృష్ణ కవి 
వర్దించినాడు. రసిక్యాగగణ్య ముద్దుపళని రాధికాస్వాంతనములో “సీ గొప్పక"ప్పున 
శెనయౌనె శిఖికోటి ఘనులతో బహుమైతతి గన్నయంత” అని కృష్ణుని వర్షించి 
నది. పామర స్త్రీలకు, పురుషులకు “గొప్ప కొప్పు” ఉచిత మైనా 4 త్తమ స్త్రీలకు 
“గొప్పకొప్పు అనుచితమం'టే చూడండి :_ శ్రీ గోపీనాథ కవి "ఫీకృష్ణ జన్మ 
ఖండములోని వాక్యములు. 


సీ, విభుండు రాధిక కొప్పు విచ్చిన తోడనే వల్లభు సిగవిచ్చె వనజగంథి 
erm bs 


(ఆ. 2) 
సీ. “కమనీయ కాంచన కమచేలముగట్టి మోమున కస్తూరి బొట్టుదిద్ది 
కుసుమదామంబుల గొప్ప కొప్పు "మరించి నవ్యమణీభూషణంబులు దాల్చి 


భువనమోహన చేషయై” (2) (అని అయోనిజయైన కళావతి వర్ణన) 


ఈ కవి ఆధునికుడవి ఆశ్షే పమయితే, ఆం(ధ పండిత భిషక్కులకు ఆయుర్వే 
దము, సరస కవుల జీవాతువు, శృంగార రనార్హవముగదా తారాశళొంక విజయము | 
అందలి పయోగము సిద్ధ మకరధ్వజమువలె (భ్రాంతిని పోగొట్టి శాస్త్రులవారిని 
హృష్టపుష్టాంగులనుగా జేయగలదని నమ్ముతున్నాము, 


సీ, విప్పు కప్పగు గొప్పకొప్పున విరినల్ల గలుపల దండలు చెలువుమీజె"” 

“గొప్ప కొప్పు తో పాటు “గొప్ప చన్నులు” అని చెప్పుట కూడ 
అసహ్యమన్నారు. చూచినారా, 85 వ పేరాలో మే మన్న మాటకు ఇది 
తార్కాణము కాదా? 


88. (8) “గొప్ప కొప్పు” ను నిందిస్తూ (వ్రాసిన వాక్యములోనే “గొప్ప 
. పియ(దులూో కూడా (గ్రామ్యమన్నారు. “*పిటు(దు" శబ్దము కవులు వాడిన దనిన్ని 


భాషాఖభేషజము 78 


అదే “చేకొనంగవలయు” ననిన్ని అప్పకవి అనుశాసించి ఉండగా అంచుకు 
విరుద్ధముగా శాన్తులవారు “గొప్పపిజు(దులు” తప్పన్నారేమి? మాకు వింతగా 
ఉన్నది. ఐనా పంతులవారు “గొప్పపిబు(దులు" అని ఎక్కడ (పయోగించి 
సరో శాస్తుంలవారు చెప్పినారుకొరు; “గొప్ప “అనే విశేషణము లేకుండా, బిహు 
వచన (పత్యయములు వర్దములేకుండా, పిఖుదు" అని సీతావర్ణనలో మాకు 
కనబడ్డది (చూ. 75 వ పుట). ఈ వాడుక మహాకవుల వాడుక చొప్పున ఉన్నది 
గాని దానికి విరుద్ధముగా లేదు. పిఖు(దు శబ్దము ఏకవచనముగానే గొప్పకవు 
లందరూ వాడినారు, కొందరు “గొప్ప పిలు(ందుో 'అని కూడా అన్నారు. కళా 
పూర్ణోదయములో “గుబ్బ పాలిండ్లు రగా గొప్ప పిజుందూ, రొజవాహన 
విజయములో “గొప్ప పిటు(దు “పెంపు అప్పకవి [గ్రామ్యమన్నది “ముడ్డి” 
దీని రూపాంతరము “మూడి” శబ్దరశ్నాకరమందున్నది ? దానికి లక్ష్యము కళా 
పూర్ణోదయములోని (పయోగమున్నది. స్త్రీవర్ణనలో విదికాదు. మల్ల యుద్ధ వర్ణనలో 
గణపవరపు వెంకన్న “గడ్డమ్ముకింద ముడ్డియాని” అని వ్రాసినాడు, నేటివాడుకలో 
“తుంటీ” “పిర్రలు “అనే శబ్రములున్నవి; గాని శిష్టవకవహారము చొప్పున గ్రామ్య 
శబ్దములు. అంతకన్న ను ఎక్కువ అసభ్యము * “ముడ్డి. సంస్కృతము వాడుకభాషగా 
ఉన్నప్పుడు గాబోలు “కటి” శద్దము (గ్రామ్యమని శిషులు నిషేధించినారు, 
అయినా *కటిసూ తము” (గామ్యముకాదు; కల్పములలో “వీ పూజలో "కటిం 
పూజయామి” అని ఉన్నది. క్రీనాథు(డు నె షధములో కటిశద్దము వాడినాడు, 
తటకబ్ద ఘటిత మైనది గనుక శాసుంలవా రుపేక్షించినా 


వ లద అన అట్లీ అన అశ హ్‌ 9 
99. (4) బుగ్గ, చెంప___(పసన్న రాఘవములి (చూ..పుట 24). 
సితావర్హనలో “ఇప్ప పూ మొగ్గవలెను బుగ్గ" అని వున్నది. అందుకు 
“భుకవాణీ బుగ్గలు ముకురందు లగరాదుో అప్పకవి ఇట్లుపయోగింపరాదని చెప్పి 
న్‌ అని శాస్త) లవారి విమర్శము, గాని వారున్నూ ప 
(చూ, “పీర్రా యాః 
40. వసన్న రాఘవము (చూ. పుట 65) 
చ. “ోక్షితిసుతచేత వీవ(బడు కెంజిగురాకుల చల్లగాలి తత్‌ 
క్షితిపతి పుత్త)యుగ్మకము చెంపల. జెమ్మట దాపనో పె.” 


అని పంతులవారు రాజకుమారులకు “చెంపలు” పెట్టితే, శాస్త్రులవారు 

ఆ శబ్దము ' (గ్రామ్య మని ఆశ్షేపించి, 7ర_-వ సాగా సీతావర్జనలో మళ్ళా ఈ 

శబ్దము కనబడితే, “మరల నీ శబ్దమును (పయోగించుకొన్నారు. ఇది వాడుకలో 

కలదే యందురు. వాడుకలోని వన్నియు( దెచ్చి పిట్టుదురా ? ఇది “పీకుంటి 
వంటిదే. అని గట్టిగా బుద్ధి చెప్పినారు, 
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. 41. “పీశుట” వంటిదే అని చెనకడములో సూచన యేమిటంటే 
ప్రసన్న రాఘవములో (చూ. పు. 14, 108) రెండు మూడు చోట్ల "పీ(కుట” 
అనే శద్దిమున్నది. విమర్శములో__“వీరికింతకన్న శబ్దము దొరకకపోయెనా । 
ఏనికగున్నలు తొండముతో నెజసింగముల జడల(జెల(గుచు వీ(కున్‌ ___” 
ఇట వర్త రాముడు, స స్తమాంకములో వక్త లక్ష్మణు(డు. ఇట్టి యుత్తమోప 
నాయక (పతి నాయకులకు ఈ (గ్రామ్యో కి తగదు. పంతులవారు (గామ్యత్వ 
మధమో క్రిష అవి లక్షణము నేర్చుకొనవలయును. వీరి మతమున నీచప్మాతము 
లకు లక్షణ విరుద్దమయిన (గామ్యము పనికిరాదట ! రావణ లక్ష్కణులకు ఈ 
గ్రామ్యము పవికివచ్చున(ట. ఏమి సరస వ్యవస్థ 1 అవి ఆక్షేపము, మేము 
ఈ వ్యాసము 5 వ పేరాలో చెప్పిన మాటకు ఇది రార్కాణము. శాస్తు)లవారు 
తమ (పతాపరుద్రీయములో నీచపాాత్రములకు “గ్రామ్య భాష వాడితే, 
పంతులవారు _(గామ్య ద్వేషులు గనుక నాటకములలో సీచపా(త్రములే కాదు, 
లోకమందు ఎక్కడా ఎవ్వరూ (గ్రామ్యభాష వాడనే కూడదని వాదించినారు. కొగి 
తముమీద (గ్రామ్యభాష కనదిడితే వారి కండ్లు భగ భగ మండేవి. ఈ వేంకట 
రత్నము పంతులువారు అట్టివారు గనుక ఈ పంతులవారు వ్రాసిన యీ నాటక 
ములో ఉత్తమ పాతములచేత (గామ్యభాష మౌట్లాడించినట్టు చూపించి ఆశ్షేపిం 
చడమునకు సందు వెదుకుతూ వున్న శాస్తుంలవారికి ఈ *పీ6కు శజ్లము కనబడితే 
ఎంతో అట్టహాసము, సింహనాదము చేసి ఇట్లు (వాసినారు : ఎక్కడపడితే 
అక్కడ 'పీకుటవంటిది అని విధి విరామము లేకుండా అయినదానికీ, కానిదావికీ 
చెనకి చెనకిచంపినారు. అయితే శాస్తు్రలవారి విమర్శములలో ఒక విశేష 
మున్నది. అది చూ సే కోపమూ వస్తుంది, నవ్వూ వస్తుంది. ఇతరులను ఏ దోష 
ములకు గాను వీరు నిందిస్తారో, ఆ దోషములు తాము చేసినవన్నమాట మరిచి 
పోశారు గాటోలు. ఒకవేళ జ్ఞ ప్తి యందుంటే ఆ విషయము ఎవరికీ తెలియదని, 
ఎవరూ కనుకోోలేరని అనుకొంటారు గాబోలు,. గడుసువారేగాని మోసపోయి 
నారు. ఈ వ్యాసము రెండవ భాగములో యిట్టి విశేషములు కొన్ని విమర్శిస్తాము. 
“పీకు” శబ్దము (గ్రామ్యమని యింత పీకులాడిన కాస్తులవారు కాము రచించిన 
కథా సరిత్సాగగమునందు ఈ పీ(కు శబ్దము ఏలాగున వాడినారో చూడండి “ఆ 
సూర వానరము అతనిమీద దబిడి బుద్ధిపూ ర్వకముగా అతవి పాపమునకు శాస్తి 
చేయునదియుంటోలె ముక్కు కొతి కి వేసి గోళ్ళతో చెవులు పీకి వేసి పాఠిపోయెను” 
(చూ. పుట 101, పంక్తి 1) ఈ వాక్యము అధమ ప్యాతము నోటినుండి వచ్చి 
నది కాదు, కథకులయిన శాస్త్ర)లవారు తమ నోటను తాము పెట్టుకొన్నదే. ఇట్టి 
వాక్యములో పీకి” _గామ్యమైతే, ఆ శబ్దము (ప్రయోగించవచ్చునా ? కథా సరి 
త్సాగరమందు “వానరము” “సన్యాసి చెవులు” “పీకుటో (గ్రామ్యము కాకపోతే, 
_పసన్నరాఘవమందు “ఏనిక గున్నలు సింగముల జడలు పీకుంటొ (గామ 
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మెందు కవుతుంది ? ద్వితీయ ముడు ఈ ఏకు శబ్బమక్లే ఉన్నది, 
అరసున్న మాత్రమే అధికముగా నున్నది. (చూ. పు, 186) ఇంకా మరికొన్ని 
వాక్యములలో కూడా ఈ “పీకు” వున్నది యతికథలో (చూ. పు. 242 అడుగు 
నుండి రెండవ పం క్తి) “ఆభిక్షువు ఒక కంటిని పీకి చేత(బెట్టుకొని ఇట్లనియె” 
అనే వాక్యమున్నది. ఇది సీచపాత్రము నోటిమాటకాదు, హాస్యోో క్తికాదు. కథ 
రులుగా( శాస్తుంలవారు స్వముఖమున వచించినవాక్యము. రెండవ ముదణములో 
“పెల్లగించి” అని దిద్దుకొ న్నారు. (చూ, పు. 449 పం కి 15). మొదటి ముద 
ట్‌ 1891 సం1 ముది; రెండవది 1011 సం॥ముదీ.. పంతులవారి (పసగ్న 
రాఘవము 1887వ సం. లోను శాస్తు)లవారి విమర్శము 1893 సం॥లోను అచ్చు 
పడ్డవి. ఇట్టి చిత్రములు ఈ వ్యాసము మూడవ భాగములో అనేకములు చూపి 
సాము...ఇప్పడివి చాలును. 


42. “బుగ్గలు (గ్రామ్యమని అప్పకవి నిషేదించినది నిజమే. గాని 
వేంకటరాయశాస్తు లవారుకూ డా చేంకటరత్నము సంతులవారి వలెనే తమ నాటక 
మందు “రేకిడుతమ్మి మొగ్గకెల రేదొరబుగ్గకు నాదు పట్టికిన్‌ గాకతి వంశ 
పీరునికి* గంజజు( డేమిగతిన్‌ లిఖించెనో” (అంక. 11) అని ఉత్తమ పాత 
నోటనే, ఉత్తమ ప్యాత్రనుగురించే “బుగ్గి అని పలికించినారే, “చెంపలునూ” 
(గామ్యమనుటకు శాస్త్ర ప్రమాణము శాస్తు)లవారు చూపించలేదు. పంతులవారు 
క కలల శబ్దము ఎరుగనివారు కారు, మొట్టమొదట పద్యముగాను ఇంకను 
మరికొన్ని చ్‌ రో ల్లను (చూ. ప. 872) “చెక్కిళులు” _పయోగించినాటు. “చెక్కిలి” 
ప ఏల పట్టకపోతే “చంప పెట్టుకొన్నారు. చెంప శద్దిము “కపోలము” 
“గండస్టలము' త పర్యాయపదముగా పూర్వకవులు వాడకపోయినా, చెంప 
కొప్పు వర్ణించినాడు. (చూ. భా భానుమతిపరిణయము; (పాగ్షిశ ఇరప కొప్పు) 
'చెంపకాయలుికు బదులు చెక్కిలికొయలు “చెక్తకాయలు అగరు, “చెక్కులు” 
అనగా “బుగ్గలు” అవునో. కారో + బుగ్గలు ఉబ్బెత్తుగా పురమును: అతదు 
చెక్కిలి కపోలమయితే, కపోలభి త్రి కపోలఫలకము లని కవులు వర్హించినారు. 
చెక్కి=ళ్లు, చెక్కులు, చెంపలు, బుగ్గలు, కపోలము, గండస్టలము, గల్లము; ఇవి 
అన్నీ కవులు తమ ఇష్టానుసారదుగా వాడితే తప్పు పట్టకూడదని మా మతము, 
నైషధములో (శీ, 208) శ్రీనాధుడు వాడిన గల్ల శబ్దము “గ్రామ్యతా దోషావహ 
మని ఆలంకారికు లాళక్షేపింతురవి” శాస్తుంలవారు వ్యాఖ్యలో వాసి ఊరు 
కొన్నారు. ఆత్మవిశ్వాసము, ఆత్మగొరవముగల కవులు శుష్కలక్షణమునకు 
భయపడరు, భవభూతి గల్ల శబ్దము నిరాటంకముగా మాలతీమాధవమందు వాడి 
నాడు కౌడా ? మనుచరిత్రోలో (5. 69) పెద్దన, పాండురంగ మహాత్మ క మందు 
(1. 84) రామకృష్ణుడు సభ్య వర్గనమందే గల్ల శబ్దము (పయోగించినారు. వారిని 
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ఏమి చేయగలిగినది లక్షణ శాస్త్రము ? పిల్లలిను భయ పె'ప్లే బూచి ! గల్ల శద్దిము 
Was ela కానే కౌదు. ఇది ప్రాకృత శబ్దము, వాల్మీకి పాక్ళత సూత 
ములలో 1. 8. 105 గోణాద్యా: 61 “గణ్గిస్టలే గల్లో” అని ఉన్నది, అందు 
చేతనే త సంస్కృతము వాడుక భాషగా ఉన్న కాలమందు (పాకృత 
సాంకర్యము నిషేధించినారు. వాడుకలో లేని (ప్రాచీన శబ్దములు, ఛాందసములు 
“ఆర్షములు అని” సాంకర్యమిష్టము లేకనే ఆ కాలములో ఇట్టివికూడా శిష్టులు 
నిరాకరించి ఉంటారు, ఇస్తే వాడుకలో లేని కేవల గాంధథిక శబ్దములున్ను హ్‌మ 
రులు మ్మాతము వాడే (గామ్యములున్ను శిస్టుల లౌకిక భాషలో కలియకూడదన్న 
నియమము, ఇంగ్లీషులో ఉన్నట్టు, పెట్టుకోవడము మంచిది. 


48. (5) పండ్లు__“చెలియ సీదు మొగము చెల(6గు6 జందురు(డు(గ( 
బండువెన్నెల నిడు(బండ్ల డాలు” అని పంతులవాడ చేటిచేత సీతను వర్తింపించి 
నారు. (చూ. పు. 29) ఈ వాక్యమందలి “పండ్లు” అనే శబ్దమును దూషించి 
తమ విమర్శమందు.__పండ్లట ! చెలి పండ్లు మల్లె మొగ్గలన రాదు” “అని 
అప్పకవి” అని కాస్తు)లవారు ఉపదేశించినారు. ప్‌రికి అప్పకవి గురువయితే 
వారికి గణపవరపు వెంకటకవి గురువు. చూడండి వెంకటకవి చెప్పిన లక్షణము; 
(పదింధరాజ విజయ వేంకయేశ్వర విలాసము (పు. 114) 


పీ తులు మహి మోము చందు6ండు నుదు రణనెల 
దౌమలు విండ్శ కు లేణములు ముక్కు 
నువు(బువ్వు చెవులు శ్రీల నునుబండ్లు మొల్ల ల 
ధర మిగు రెక్క లద్దములు గవద 
తాటిగింజ బుడ చిందను _పేళ్ళు పగడముల్‌ 
కరము లజ్జములు కక్ష ములు దిరుగు 
దులు కేలు తూండ్లు గుబ్బలు గిరు ల్వళు లల 
రిరు హాల్‌ నాధి గుహ నడుము 
కటు లరులు తొడ లంట్లు మో (కాళ్ళు దొంగ 
రిములు పిక్కలు పొదులు గుల్బము లరడలు 
(పపదములు కూర్మములు నఖరము లుడుల 
దగు లెడదమ్ములు వెనుపల్కా వెలది కొప్పు. 


ఈ వెంకట కవి అప్పకవికి ఎందులో తక్కువ ? ఎన్నో (గంథాలు 
(వాసినాడు,. అతని ప్రబంధరాజ విజయ వేంకకేశ్వర విలాసమునకు కీర్తి 
శేీషులయిన పూండ్త రామకృష్టయ్యగారు (వాసిన పీఠిక చూడండి. “అమ్మా | 
ఇంతవాడా ఈ యన్‌ । *” అని మీరు ఆశ్చర్యపడ తారు, ఇతడు గొప్ప లాక్షణీకుడని, 
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మహా (పొఢుడని శ్రీమోథే జగన్నాధ మల్లుగారు (వ్రాసినారు. గనుక పంతులవారి 
పయోగము లక్షణ విరుద్ధము ఎంతమా(తము కాదు. వెంకటకవి అక్షణము 
తప్పని ఒకరంటే, “కాదు అప్పకవి లక్షణమే తప్పు” అని ఇంకొకరంటారు 
మా మతము యిదివరకే చెప్పినాముగదా, ఏ లక్షణము కవి_పయోగానురోధమూ 
అదే ఒప్పు. కవి(ప్రయోగములలో వెవిధ్యముంపటే అంగీకరించవలసినదే. 
కవులు యథేష్టముగా లోకమునుండిగాని (గంథములనుండిగాని శబ్దములు (గహి 
స్తారు, కూడదని నిషేధించడానికి ఈ శాస్తుంలవారెవరు ? ఆయన కెవరిచ్చినారు 
ఈ యధికారము ? లేని అధికొరము తెచ్చి పెటుకొని, ధూం! ధాం! హూత్‌ | 
హత్‌ । అని అంటే ఎవరు మన్నిసారు వారిని ? 


44. నన్నయ “పంద్లుో శబ్దము వాడీ ఉంటే మాకు కనబడలేదు. గాని 
తిక్కన _గంథములందు చాలచోట్ల అది చూచినాబిు. (స్త్రీ వర్ణనలో కాదు.) 
(1 వ్‌ అది అ స్తై 
ఈ (పయోగము చూడండి, (గ్రామ్యమో అ(గామ్యమో యు విచాంంచండి. 
చ. వినుము జరానుబంధమున వెండుక తండము( దిండ్లు వీనులు౦ 
గను(గవయున్‌ జరందొరయు.గాని యొకప్పుడు. దృష్టజీర్తగా | 
దు. (అనుశా, |. 147) 


శ్రీనాథుడు కాశీఖండమందు (చూ. 3, 81) గీ, పండ్లు వేర్వాసికదలు 
చూపకయమున్న కౌలు సేయాడు తటియంద కదలవలయిు( దీర్దే బవరు” ,ఆనిన్ని 
నరక శాస్త్రము చొప్పున పురుషుని కల్యాణ లక్షణములు వర్తిస్తూ, స్రీ,గీ.. 
“భాగ్యనిధి ముప్పదియు రెండు పండ్లవా(డు" (చూ. 4. d1) అనిన్నీ (వ్రాసినాడు 
పాండురంగ మహాత్య్యమునందు (చూ, వ 197) gE క్ర వృద్ధుండు గాంగ బాటించె 
సీ వేల్పు (పహ్లాదు. గడుంబాల పండ్ల నాండ ” అని ఉన్నది. 


45, (6) కాళ్ళు__.ఈ వ్యాసము 25 వ పేరాలో, అప్పకవి "కాళ్ళు 
శబ్దము గాహ్యామున్నాడో లేక (గామ్యమనిన్ని ఎక్కడా వాడకూడదనిన్ని నిషే 
ధించినాడో, లేక ఒక్క స్రీ వర్ణనలో మా(త్రమే కూడదన్నాడో స్పష్టముగా తెలి 
యడములేదవి (వాసినాము. గౌని గుపార్ధ పకొకికయందు (ద. శ) కల్లూరి 
వెంకటరామ శాస్తు)లవారు "అప్పకవిగారి “మతంబున "హరి మధ్య గుళ్ళ 
న(గరాదు? అను  పద్యంబుచే 'కాట్బి అని (ప్రయోగింప(గూడదనియే సిద్ధాంత 
సటచిరి, కావి !కాళ్ళనుటకు( గవిశేఖరుల _పయోగంబులు భారతమునందుం 
బర్కులు గలవు” అవి చెప్పి, ఈ (క్రిందను (వాసిన మూడు ప్రయోగము లుదా 
హరించి "ఇంకను (బయోగంబులు పెక్కులు గలవు అన్నారు:___ (1) భార, 
ఆది. క, కడకాళ్ళు పట్టివావిని, (2) ఆది, ఆ. 5. క. “వీసి రోయుదీ(గ కౌాళ్ళం.6 
బెనంగె (8) విరా, ఆ. 1. సీ, 'కొళ్ళ యెప్పిదమాడు కట్లనుజ్వలము చేయంగి 
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గుప్తార్థ (పకాశికాకారులు అప్పకవిమతము అంగీకరించక పోవుటకు కొరణ మేమిటి? 
అతోని మతము కవి శేఖరుల _ప్రయోగములకు విరుద్ధముగా ఉండట మేగదా ! 
అప్పక వికి పూర్వులయిన ఆదికవులు నన్నయ తిక్క-నలు రచించిన (గంథమందు 
పెక్కు _పయోగములుండగా (వాటివి చూడకగాని ఉపేక్షించిగాని వికరారించి 
గాని) వాటికి వ్యత్య _స్టముగా అతడు చెప్పిన లక్షణము తప్పని సిద్దాంతమయినది 
గదా. కల్లూరి వేంకటరామశాస్తు)లవారు (గ్రామ్యవాదులుకారు; వారికి “గ్రామ్య 
ములు అసహ్యాములు, అయితే, ఏరికిన్ని వీరివంటి పండితులకున్ను ఇతరుల 
“(గామ్యముి ఒక ప్పుడు సహ్యమున్ను అ(గామ్యమున్ను అవుతుంది. అప్పకవి 
విరాకరించినవి కొన్ని అంగీకరించినజ్రు కేతన గామ్యమన్నవి కొన్ని అ_గామ్య 
ములని ఈ శాస్తు్రంలవారు సిద్ధాంతము చేసినారు. మేముకూడా ఈ పండితులవలెనే 
ఇత రులు నర సీద్ధాంతములు అమోఘములని విశ్వసింపక, అవి లోక విరుద్ధ 
ములుగా తోచినప్పుడు విమర్శించి స్వయముగా యదారము లవునో కావో నిర్ణ 
యించుకొంటున్నాము. ఇతరులు అందరూ ఒప్పుకొన్నా ఒప్పుకోకపోయినా ఎవరి 
తృప్టికోసము వారు మాతృ భాషా విషయములో ఇట్టి మీమాంస చేయడమునకు 
అధికొరము గలవా ళ్ళే గదా. మాతృభాష ఒక్కరి నామ్ముకౌదు; పండికులు 
గు త్తకొన్నదిగాదు. 


46. అప్పకవి బాగా భారతము చదువుకో లేదని తోస్తుంది. బాగా చదువుకొని 
వుంటే, “రణము వర్తించుచో పీరరసమునందు యుద్ధ పంచకమున(౬ దిక్కు 
యొజ్జసా౦ గాళ్ళటంచు రచించుట గాంచి కవులు చెప్పుకొనిరి మీ6ంగాళ్ళని 
చెలలగి కృతుల” అని అతడు (వాయకపోవును. “కాళ్ళు” “కాలు” శబ్దములు 
నన్నయే వాడినాడు, గుపార్ధ టక ఉదాహరించిన మొదటి వాక్యములో 

“కడకాళ్ళు"” అని ఉన్నది గాని “కాళ్ళు” అని లేదు. ఆ “కడకాళ్ళ” యినా 
ఉత్తమ త్రీ వీకొవు; ఉత్తమ పురుమనివీ కావు. రెండవ వాక్యము సామెత, వాటి 
కన్న మంచి (ప్రయోగము లుదాహరిసాము. ఆది. 5, 18 లో "కుంతి.... గంగనీళ్ళ! 
by మొగంబు(గడిగికొని" అన్న వాక్యమందు కుంతివంటి ఉ& త్తమ క(తియ 
త్రీ విషయములో “కాళ్ళు” శబ్దమున్నది. ఆది. 6. 288 లో “భీమ'సేనుండు.. 
కాళ్ళు గడిగికొని యాచమనంబుపేసి” అని, భీమునివంటి ఉత్తమ క్షత్రియ 
వీరుని విషయములోకూడా ఈ శబ్దము నన్నయే వాడినాడు. యుద్ధ పంచకమందేకాక 
విరాట 1. 288 లో “కాళ్ళు యొప్పిదోమని అద్దనుని విషయములోను, విరా 
2. 17లో “కాళ్ళును బేతులు వేల” అవి నుల్లువి విషయమందును, వీష్క, 
1. 181 లో అర్జునుడు తన అవస్థ కృష్ణునికో చెప్పుకొన్న “నిరతముగాదు గాండి 

ము విల్వ(గనోర్వవుగాళ్ళు” అనే వాక్యమున ఆర్జనుని విషయమందున్ను, 
తిక్కన వాడినాడు. నిర్వచనోత్తర రామాయణమందు కూడా (చూ, 8. 14) 
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కృపబుట్ట నన్న కౌళ్లుం బడియెన్‌” అని వేంకటరత్నము పంతులవారన్న'ఫ్లే 
సరిగా ఉన్నది. వీర రసమునందు యుద్ధపంచకమున కనబడేవి తెగిన కాళు 
మొదలయినవి గనక అవి వేంకటరాయ శాస్తులవారు “అన్నుల చన్నుల”ను 
గురించి చెప్పినశ్లు మెడికల్‌ కాలేజీ విద్యార్థులు పరీక్షకోసము కోసిపెట్టుకొన్న 
శవాంగములవి అంటారు గాటోలు. అప్పకవి కూడా ఉత్సాహమునకు లక్ష్యముగా 
రచించిన పద్యములో (చూ. 4. 277) “కృష్ణుండొడిసి కాళ్ళు వట్టి పెన్‌ (రోహి 
చావ మనుచుఖరునిదోచె గాళ్ళు మీదుగానోో అని కాళ్లు శబ్దము" యుద్ధ వర్ణనలో 
ఉచితముగానెంచి (ప్రయోగించినారుగాబోలు. పాండురంగ మహాత్మ్యమందు 
(చూ. 1, 126) మృగవధాజీవి శుద్దాంత మీననయనల “నెటికురులు” “నిబ్బ 
రంపు గుబ్బచన్నులు* “తొడల పేక్కు.వ”తో పాటు “కాళ్ళు” కూడా కవి 
వర్ణించినాడు. సభ్యమో అసభ్యమో కవులకే తెలియవలెను. విజయ 
విలాసములో “కలికి నెతీవేణిచెలువంబు కాళ్ళంబెన6ంగ" అనే పయోగ 
ముండగా, సారంగధర చర్నితలోని 'మింగాచ్ళుి ఎందుకు అప్పకవి ఉదాహ 
రించినాడో | (పభావతీ (పద్యుమ్నమందు (చూ. 2, 86) “కచ్చృపంబుల(బోలి 
మీ (గాళ్లు దనరు" అని పింగళ సూరన (పయోగము అప్పకవి చూడలేదు 
గాటోలు, ఆధునిక కవులలో కూడా కాళ్ళు వాడినవారు (పసిద్దులున్నారు. 


(ది. థ్రీ, వడ్డాది సుబ్బరాయ కవిగారు వ్మిక్రమోర్వశీయము 8 అం, 
.“నీటుగ మేశమీ(ద దిగి నివ్వెఅచే(దన కౌళ్ళు దొటిలన్‌ బోటి పెనంగి 
ee నూర్వకి నన్ను డాయునా” అవిన్ని, (ద. ఢ్రీ* మండ పాక 
పార్వతీశ్వర కవిగారు;___“తన కాంచి కాళ్ళ(బినంగ(గా” అనిన. పయోగించి 
నారు. వీరు.అప్పకవీయము చదివినదారే గాని అప్పకవి అనుశాసనము నిరాక 
రించినారు ఇకను “మోకాళ్లు”, "మీగాయ్ల”, “గుదిగాళ్లు ” మొదలయినవి తర 
చుగా సరస కవులు ప్రయోగించి ఉన్నారు. పింగళ సూరన (పథభావతి (పద్యు 
మ్నములో (చూ. 2. 86) “రచ్చపంబుల' టోలింగాళ్ళు దనరు” అని నాయిక 
నున్ను, గణపవరపు వెంకటకవి ద్వా(త్రింశదవయవవర్ణనలో “మోకాళ్ళు బొంగ 
రములు” (చూ. (ప్రబంధ రాజ. పు. 11%) అనిన్ని వర్తించినారు. తారాశశాంక 
విజయములో__గుదిగాళ్లు వెన్నున( గూర్చి నొక్కి. మదన శాస్ర మెటింగి....” 
అని ఏ యునివర్శిటీ వారికీ భయపడకుండా, వేంకటరాయ శాస్త్రులవారివంటి 
రసికులు మెచ్చుకొనేటట్టు రచించిన సరస వర్ణనలో “గుదిగాళ్ళు” అని ఉన్నది, 
ఇంతోమంది కవుల సరసరచనలలో కనబడుతూ ఉన్నా, వేంకటరత్నము పంతుల 
వారు (వ్రాసిన “మా పినతల్లి కాళ్ళకు నమస్కరణంబు నొనర్చునప్ట్ర" అనే 
వాక్యములో ఉన్న “కాళ్ళకు” శబ్దము విందించి, వేంకటరాయ శాస్తు)లవారు “ఈ 
పదమును కవులు వాొడినను వాడిరిగాని _గామ్యకక్ష్యవగాహిగా నున్నది” అన్నారు 
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గదా ? వారీ (ప్రయోగములు ఎరుగక జఆక్షేపించినారని ఊహింతమా ? లేక, ఈ 
కవులందరూ తె లివితక్కువచేత గ్రామ్య శబ్దము వాడినారనిన్ని నన్నయాది 
మహాకవులందరి (పయోగములు, _పమాణములు కౌవనిన్ని విరసించి శాస్త్రుల 
వారు నిరాకరించి ఉంటారని ఊహింతమా ? శాస్త్ర) లవారు గొప్ప పండితులయితే 
అయిరిగాని, వారకన్న మా దృష్టికి ఈ కవులే ఎక్కువ గొప్పవారు, ఈ కవుల 
కన్న శాస్తు్రులవారి దృష్టికి అప్పకవి గొప్ప పండికుడయితే ఆయెనుగాని మాకీ 
కవులే పూజ్యులు. లోకములోను, సత్క్యావ్యములలోను (పచురముగాఉన్న కాళ్ళు 
శబ్దము అప్పకవి లక్షణము చొప్పున (గ్రామ్యమని (భమపడి శాస్తుంలవారు తాము 
వాడకుండా ఊరుకుంటే ఊరుకో వచ్చును గావి, ఇతరులు ష్‌ (గ్రామ్యమని 
నిందించడము అవివేక విలసిత మనిపించుకోదా |. 


Ts (7) "చెవులు అప్పకవి _గామ్యమని పౌ క దించిన ఈ శద్దిము కూడా 
వేంకటరత్నము పంతులువారు పసన్న రాఘవములో నే అనేక స్థలములలో వాడి 
ఉన్నారు. అదేమో శాస్తు)లవారు ఈ నేరము ఉపేక్షించి ఊరుకొన్నారు, ఏంతగా 
ఉన్నది. పంతులువారిని తిట్టడమునకు అవకాశము దొరికితే 'వృధాపుచ్చవలసిన 
వారు కౌరు, అప్పకవి అనుశాసనమును అక్షరాలా అనుసరించవలసినదే అని 
శిరసావహించి శాస్తు)లవారు “చన్నులు” మొదలయిన శబ్దములు (గ్రామ్యములని 
అఆక్షేపించిన'ప్లే, “చెవులుో అసభ్యమని తలంచి మరి కొందరు పండితులు (పాచీ 
నాంధ (గంథములు దిద్దుతున్నారు, గనుక మే మీ శబ్దము. అసభ్యము కాదని 
తిక్కనాది మహాకవుల పయాోగము లుదాహరించి సిద్ధాంతము చేస్తున్నాము. ఏ 
పండితుడై నా తనకు ఈ శద మిష్టము కాకుంటే తాను మానుకోవచ్చును. గాని 
ఇతరులు “వాడితే దూషించడమునకు అధికారము గలవాడు కాడు. ఇతరుల (గంథ 
ములు పరిష్కరింప బూనుకొన్న పండితులు లేఖక దోషములు _ దిద్దవలసినదే 
గాని (గంథక ర్త ర వాడిన శబ్దములు మార్చకూడదు. అట్లా మార్చినవాడు కూట 
కరణదోషము చేసినవాడే, "ద్రోహి. 


48. పోతన భాగవతము చదివిన వారందరికీ భాగవత sees 


వర్ణించి కవి రచించిన పద్యము నాలుక కొనను ఉంటుంది. ఒక్క-రీతిగానే దేశ 
మందు అంతటా :____ sé 


క. భూషణములు చెవులకు నఘపేషణములు మృత్యుచిత్త భఖీషణములు హృ 
తోషణములు కల్యాణ విశేషణములు హరి గుణో పచిత భాషణముల్‌, 
అనే పాఠము సుప్రసిద్ధమని విన్నాము. మేము చదువుకొన్న. అచ్చు 


పు. _స్టకములో ఈ పాఠమే ఉన్నది. అయితే 19804 వ సంవత్సరమందు అనంద 
ము్యదాక్ష రకాలలో ముుదితమయిన పు పుస్తకములో ఈ పొాళము కనదిడదు. మొదటి 
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చరణములో “చెవులకు" బదులుగా “వాణీకి” అని ఉన్నది. కళ్ళు నులుపుకొని 
జాాగతగా మరీ మరీ చూచినాము. *వా..ణి.5”* అని మూడక్షరములు స్పష్టముగా 
ఉన్నవి. పూర్వము అచ్చుపడ్త పుస్తకములు మళ్ళా చూచినాము. “చెవులకు” 
అని నాలుగు అక్షరములున్నవి. తాటాకు పుస్తకౌలు చూచినాము. వాటిలో కూడా 
“చెవులకు” అనే ఉన్నది. ఈ మార్చును గురించి పీఠికలో ఏవయినా పరిష్క 
రలు రాయదుగ్గము నరసయ్య శాస్తు్ర్రులవారు తంజనగరం తీవ ప్పెటుమాళ్ళయ్య 
వారు, వాసినారే మో అని చూచినాము; గాని అందులో ఏమీ కానరాలేదు; అయితే 
(బి. శ్రీ నాగపూడి కుప్పుసామయ్య వి. ఏ. గారు (వాసిన పీఠికలో (చూ. పు, 12) 
“శద్దాలంకార విశేషమును బోతన నానావిధ చి్యితగతుల వీనుల విందుగా 
రచియించి యున్నవాడు” అని “భూషణములు సెవులకుో అనే పద్యము 
“సెవులకు” అనే శబ్దిముగల పాఠమే, ఉదాహరించినారు. కుప్పు సామయ్య 
గారు [(గంథములో వున్న “భూషణములు వాణికి అనే పాఠము 
చూచి, ఎతుకోక, “భూషణములు సెవులకు" అని తమకు సుపరిచితమై 
జిహ్వాగ్రమందున్న పాఠమే ఉదాహరించడము మా ఊహను బలపరుస్తున్నది; 
ఇంతేకాక, ఈ పద్యములో "హరిగుణోపచిత భాషణములు” వాణికి భూషణము 
లని చెప్పితే, తక్కిన విశేషణములు సంగతమయి పొందిక కనబడవు; ఇ 
పొందినా, పరిష్కర్తలు అప్పకవి అవివేకముచేత చెప్పిన తప్పు లక్షణము 
(పమాణముగా చేసుకొని, పసిద్ధమయి ఉన్న పాఠమును మార్చి, లేవి పాఠము 
చేర్చి పోతన (గంథము పరిష్కరించి వుంచే, అట్టి పరిష ష్య్ఫతి ఘోరమయిన 
దుష్క్బుతి అవుతుంది. దానికి మరి నిష్కృతి లేదు. తంజపురి తీవప్పెరు 
మాళ్ళయ్యవార్గంగారు ఏ తాటాకు పు స్థకములలో “భూషణములు వాణికి” అనే 
పాఠముచూచినారో, తక్కిన శాటాకు పు_స్టికములో నున్న “భఘాషణములు 
'సెవులకు” అనే పాఠముకన్న ఈ పాఠము మంచిదనిన్ని పోతన్న ఇళ్లే (వ్రాసి 
ఉం౦ంటాడనిన్ని ఊహించడమునకు తమకు ఏమికౌరణము లున్నవో, చెప్పవలసిన 
వారయి యున్నారు. అయ్యో పోతనామాత్యా : అయ్యో ఆంధ భాగవతమా । 
పోతన ఒంటిమిట్టవాడా ? ఓరుగంటివాడా ? అని తగవులాడుతున్నారు గాని పోతన 
గంథము తారుమారు అయితే చూడరు, చింతించరు, 


అప్పకవి బోధితులై న యిప్పటి కీవిపుంగవులు తప్ప నన్నయ మొదలు 
కొవి మహాకవులందరూ “పీనులు చెవులు అనే శబ్దములు పర్యాయపదము 
లుగా, పద్యములో ఏది ఇమిడితే అదే వాడుతున్నారు. “వీనులు అనేకబ్దమునకు 
ఏకవచనము లేనందున, ఒకదానిని మాత్రమే చెప్పినపుడు “చెవి” అనక తీరదు. 


* అభ్యాహి కథాసారం మమకర్ణరసాయనం౦ (భాగ 1.8) ఆని శ్రీమద్భాగవత 
మాహాత్మ్యమందున్నది. 
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£పెడచెవుల నిడితి” (ఆశ. 1. 21) మొదలయిన నుడికొరములలో పలుకుబడి 
తప్పకూడదు; “పెడవీనులు” అనరు. “చేటచెవుల వేల్పు” అనుటకు మారుగా 
చేటవీనుల వేల్పు” అంపే అసహ్యముగా ఉంటుండి. ఆంధనామ సం(గహము, 
సాంబనిఘంటువు, ఆంధ భాషార్జవము, మొదలయిన కోశములలో “వీనులు” 
“చెవులు” చేరి ఉన్నవి. “చెవులకు నుత్సవంబొందుచుండ” (అర. 1. 857) అవి 
నన్నయ వాడినాడు. “చెవులకు నింపెసంగ” (శాంతి III 395) “నా చివుల 
కింపారన్‌’ (శాంతి VII. 135), “"చవలార వింటి” (ఆశ Il. 180) అవి 
తిక్కన, చెవులు చల్లంజేయన్‌ (శృ. శా. 11 80) అని పిల్లలమృరి పసన స 
ఇట్లు కవులందరూ [_పమోగించినారు, అప్పక వే దింధ కవిత్వ లక్షణములో 
(17. 384 సీ. పా) “కవులకు. జెవులపండువులు సేయ” అని వ్రాసినాడు, 
“కావ్యంబు సరిసులే న కవుల చెవులకు నెక్కిన గాని నమ్మ డెందు( దిరిణకి 
గలుగు కవీశ్వరుండు” (నిర్వ 9) అని తిక్కన చాలా కాలము ([0దటనే 
కపులరు "చెవులు పెట్టినాడు. “పవడంప జొత్తుల చెవుల రూపడ(6(గం౦ంగి' 
అని అర్డునుని కన్ని చెపు లుంచినాడు (చూ. విరా. 228). కవులకున్ను ఇతర 
పురుషులకున్ను "చెవులు పెట్టడము తప్పుకాదుగాని, ఉత్తమ స్త్రీలకు చెవులు, 
పెట్టితే (గామ్యతాదోషము కలుగుతుంది అని వాదించే వారిని పట్టుకొని 
పీడిస్తూ ఉన్న పిశాచమును పారదోలుటకు ఈ (పయోగమం(త్రము ఉపచ 
రిస్తుంది. (చూ. విర్వ. VIII. 47) 


చ. పొలయు సమీరణంబు వినుపుందనుపుం దగ నంపు నెమ్మనం 
బుల నొకయింపు( బెంప రతిబోటులు విభమమొస్ప వీంగుంజ 
న్నులపయింగే లమర్చుచు( చనూలత లించుక గొంక గుంతలం 
బులుమెల పొంద(6గా6 జవుల పొందున' జేర్చుచు(గూడి చేడుకన్‌. 


ఇట్టు సీతాదేవికి, ఆవిడ చెలులకు “చెవులు” పెట్టుటకు తిక్కన జంక 
లేదు. అయితే అతడు అప్పకపీయము చదువుకోలేదు; అప్పకవీయము చదువు 
కొన్న (చ. శ్రీ వావిలికొలను సుబ్బారావు పంతులవారు కుమారాభ్యుదయములో 
(1. న్‌ పా.) “శ్రీ విలాసంబు నిసీయను చెప్పులను గమ్మల గొలసుల( 
గడ(క నిలిపి" అవి (పయోగించడము వింతకౌదా? అంతకన్నా వింతకౌదా 
ఈ సుబ్బారావు పంతులవారే తమ సులభ వ్యాకరణములో (చూ. &వ భాగము. 
పుట 25) “చెవులలో. గమ్మలు పెట్టుకొవి” అని ఉత్తమ స్త్రీల వర్ణించుట 
యందు “చెవులు యోగ్యమయిన పదము కౌదనిన్ని “వీనుల. గమ్మలు 
మెటుంగులు (గుమ్మరింప” అని చెప్పనగుననిన్ని బిడిపిల్లల కోసము అను 
శాసించడము ? లాక్షణికుల అనుశాసనముసనకున్ను వారి వ్యవహారమునకున్ను 
వె రధ్యమున్న ప్పుడు వాటిలో ఏది శిష్ట వ్యవహారానురోధముగా ఉంటే ఆదే 
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(గాహ్య మవుతుంది, అప్బకవిగాని వావిలికొలను సుబ్బారావు పంతులవారుగానవి, 
వేదము వేంకటరాయ శౌాస్తు)లవారు గాని, ఏలేశ్వరోపాధ్యాయులుగావి ఎవరు 
లక్షణము చెప్పినా, లోకవిరుద్ధ మైతే చెల్లంగూడదు. అప్పకవి, వేదము వేంకట 
రాయ శాస్తు్రంలవారు, వావిలకొలను సుబ్బారావు పంతులవారు “చెవులు” అనే 
శబ్దము అసభ్యమన్నా, పీరిళంచే తక్కువవాడు కొడు, గణపవరపు వెంకటకవి 
చెవులు” అ(గామ్యమని; “ఉపుల్‌ డ్రీల్‌” అని లక్షణము చెప్పినాడు. (చూ, శి 
వ్యాసము 48వ పేరా). “ బ్రలుడా రౌట నాగ్రితపద్మకర్తి రౌకృతి. జెపుల్‌ కమల 
కర్షికల మెజయ” అనిన్ని, “శ్రీమించు చెవుల గొజ్జగలు మెజయ” అనిన్ని 
ఆముక్త మాల్యదలో కవి "చెవులు (పయోగించడము సరస కవుల చెవులకు 
కటువుగా ఉన్నదా? తియ్యగా ఉన్నదా? ఇది గోపికాది తద ప్రవర్తన 
కనుక చెవులు” శబ్రము కవి వాడినాడవి అప్పకవి శిష్యులు సమాధాన పడుదు 
రేమో। శ్రీలయిన చెవులున్ను, గ్రీలను మించిన చెవులున్ను, అసభ్యవర్ణనలో 
ఉచితమగునా ? పుస్తకము విప్పి పద్యాలు బాగా చదువుకొంటే తెలుస్తుంది, 
సభ్యమో అసభ్య మో, “చెవులు” లేకుంటే పండితుల కుండలాలు, పేరంటాళ్ళ 
వాకులు, చెవుల పువ్వులు, ఎక్కడ పెట్టడము ? వినడానికి 'ఏనులు" పుట్టినా, 
గుసగుస లాడడానిక “చెవులే” కావలెను. “చెవులు” చర్చ యింతటితో చాలును. 


50, (8) కన్నులు, "చన్నులు “కన్నులు” గామ్యమని అప్పకవి నిరాక 
రించినా డనుకొనేవారు కేవలము బాలిశులు, అప్పకవి నిరాకరించిన శబ్దములు 
“కండ్లు. “చండ్లు” గాని 'కన్నులు”, “చన్నులు” కావు. తాటాకు పు _స్టకా లన్నిటిలోను 
“కండ్లు”, “చండ్లు” అనే వాసి ఉన్నది. 18508 వ సం. లో మొట్టమొదట అప్ప 
కపీయము పరిష్కరించి ముదించిన పండితుడు తెలివి తక్కువ చేత దిద్దినాడు. 
అప్పటినుండి ఇప్పటివరకూ ఆ తప్పు ఆలాగే అచ్చుపడుతూ ఉన్నది. పండితు 
లందరూ కండుమూసు కొని కూర్చున్నారు. పాండిత్య మీలాగున్నది. కన్నులు 
(గ్రామ్య మనవి "అప్పకవి నిషేధించినా డనుకోవడము అజ్హానమువల్ల నని చెప్ప 
వచ్చును గావి, ఆ కెబ్దము (గ్రామ్యమని నమ్ముకొని విడిచి పెట్టడము అవివేక 
మనక తప్పదు. మరి, త శబ్దము ఏదైనా (గంథములో కనదిడిశే, ఆ (గంథము 
(వౌసిన వానిని విందించడము, (గంథము దిద్దడ ము అతిసాహసము కౌదా? 
పండిత పరిష్కురణమువల్ల పాడుకావడము ఒక్క అస్పకవీయ మే కాదు; నరస 
భూపాలీయము కూడాను. అచ్చు పు స్టకములో 4వ ఆశ్వాసము 10వ పద్యము 
చూడండి : 


క, పామరుల భాష (గ్రామ్యమ భామినీ కటి గల్లములు విభాసిల్లు సనన్‌ 
గోమలి చన్నులు(గన్నులు గామువి పండువు లొనర్బె(గడువడి నన(గన్‌, 
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మావద్దనున్న (వ్రాత(పతిలో ఉ_త్తరార్థము ఇట్లాలేదు. “గోమలిచండ్లు 
కండ్లకు నామని పండువు లొనర్పు ననిశముననగన్‌ ” అవి ఉన్నది. (డు అనే 
అక్షరముమీద 'డులు అని (వాసి ఉన్నది పూర్వులు ఎవరూ “కన్నులు” 
(గ్రామ్యమని చెప్పనే లేదు. మహాకవులు రచించిన (గంథాలు బాగా చదువకుండా 
అప్పక ఏయములాటి లక్షణము మాత్రము వల్తించుకొని తప్పొప్పులు ఏర్పరిచే 
తెలిఏలేని లాక్షణికులు, ఇప్పటివారు కన్నులు (గామ్యమని బడిపిల్ల లకు వ్యాకరణా 
లలో (వాసి టోధపరుస్తున్నారు. “(గ్రాంధికభాష” తెలిసినవారు వేయిమందిలో ఒక 
డయినా ఉండడు. కనుక పండితులేమంటే అదే సత్యమని లోకులు నమ్ముతారు. 
“కాననివాని నూ(తగొని కానని వాడు విశిష్ట వస్తువుల్‌ గానవిభంగి” గుద్ద పండితు 
లను సమ్ముకొని తెలుగువారు మోసపోతున్నారు. ఈ కాలమందు మరి ఏ దేశములో 
నా దేశభాషా పాండిత్యము ఇట్టి దురవస్టలో నున్నదా ? దేశభాషతో తమకేమీ 
సంబంధము లేనట్టు దేశ భాష గుడ్డి పండితులకు గు త్తకిచ్చి వేసి, తాము కళ్ళు 
మూసుకొని ఊరుకొన్న నాగరకులు మరి ఏ దేశమందై నా (డీ. శ. ఇరవైయో 
శ తాబ్రమందున్నారా ? ఎమి కర్మము | ఎమి పాపము | తెలుగు భాషకు, తెలుగు 
వారిక ఏమి ఇంత దురతి పట్టిసెది 1 దెశస్టుల భాష, దేశమందున్న శిషుల భాష, 
(గామ్యమట 1 పండితులకై. 'నా బాగారానీది (గ్రాంధిక భాషట! అయ్యో | దేశ 
భాషా! నిన్ను తృణీఠరించడము చేతనే గదా నూటికి పదిమంది నా తెలుగక్షరాలు 
పచ్చినవాబ్ళు దేశములో లేకపోవడము, చదువు నేర్చిన వాళ్ళయినా తెలుగు 
పుస్తకము ముట్టుకోకపోవడము, ఇంగ్లీమ పుస్తకాలే ఎప్పుడూ చదువడము సంభ 
వంచిసెది | ఇకనైనా తెలుగు వారు కండ్లు విప్పి చూతురా। 


bl. (పస్తుత మనుసరింతాము, విచక్షణులు కాని లాక్షణికు లేమంచే 
నేమి సన్నయాది మహాకవులందరూ "కన్నులు" శబము సభ్యవర్ణనలోనే వాడి 
ఉన్నారు. సెన్నయ గిరికా దేవిని వర్తిస్తూ “కలికి క్రాలన్నుల తెలుపు” (ఆది, 111 20) 
అవిన్ని, ఉ_త్ర౦ను వర్తిస్తూ "చన్నులు గన్నులు” (విరాట 1. 245) అనిన్ని, 
తెనాలి రామకృష్ణుడు భగవంకువి “వెడదకమ్నలవాని వెయ్యినామముల వాని 
(పాండు 1. 218) అవిన్ని, జక్కన “కన్నులు గండుమీలు” అవిస్నీ, వాడి 
ఉన్నారు. వందలుకాదు: వలు పయోగాలు ఉదాహరింపవచ్చును. “కన్నులు” 
అనవలసినిప్పుడల్లా "కనుదోయి. 'కను(గవి అనవలసిన నియమము లేదు | 
లేదు ! లేదు: 


రీ2, (0) బొడ్డు.__ ఈ శబ్రముకూడా (గామ్యమట | స్రీ లయినా పురుషు 
లయినా ఉత్తముల "దొడ్డు! “పొక్కిలి అనవలెనట | గుడ్డి లక్షణము! గుడ్డి 
పాండిత్యము ! సభా. |. “143 “ఒకొక్క చన్నును, జెవియును, జెక్కును, జను 
బొడ్డు మూ(పు....” లోని మాటలు మెడికల్‌ కాలేజీలో వాడవలసిన “అన్నుల 
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చమ్నులి వంటి వంటారు గాబోలు; పోనీండీ. విజ్లా. ఆచా, “బొడ్డు (కింది 
యంగములు వి|పు(జో(కిన నచట గడుగవలయును” దీనిలో నున్న బొడ్డు 
శావిటరీ డిపార్తుమెంటువారి పరిభాష అంటారా? వరాహా X. 58, “బొడ్తుబింటిగా' 
ఇది ఇందఫీకంను కాలేజీ పరిభాష గాబోలు | నాసికా పుటములు, నయన ముల్‌, 
[శోతముల్‌, బొడ్డును, వక్షంబు భుజములందు (62) _ఈ వాక్యములో ఆరవ 
యవముల పేదృన్నవి, వాటిలో “బొడు ఒక్కటే ఏమి పాపము చేనుకొన్నది ? 
దాన్ని మంత శాస్త్ర పరిభాషలో చేర్చుకొంటాముగాని, కావ్యాలలో ఉండసీయ 
మంటారు గాబోలు! అయితే, ఇదో ? కారీ. V. 224 “అనంతరంబు బొడ్డు 
నివురుకొంచుం (బాణాపాన సమానోదాన వ్యానంబులు తృ ప్రిబొంది నాకు నానందం 
దొసంగుం గాతయని యాశీర్వదించు కొనునదిి__ఇది కుక్షింభరణ పరాయణుల 
పరిభాషే, గాని కాహ్యాలలో (వాహ్మణ సంతర్పణము వర్తించరా ? పోసీండి. 
భాగ 11. 240. చ, “పియుండగు బొడ్డుందమ్మి తొలిబిడ్డడు వేలుపు(బెద్దొ. భాగ 
IX. 374. సీ. “ఓక చేయి తలలతోనుండు జగన్నాథు బొడ్డుదమ్మిని (బహ్మపుబై 
మొదటి ; చితభార. క. 120....“బొడ్తు( దామర పువ్వున( బొడమినట్టి ముద్దు 
పాప(డు నాలుగు మోములా(డుి __ ఈ వాక్యములలో “బొడ్డు పురుషులది, 
మొగవాళ్ళకు “బొడ్డున్నా ఆడవాళ్ళకు మాత్రము “బొడ్డు పెట్టడము (గామ్యము. 
పొకి-లే ఉండవలెను. కాంతాసమ్మితములయిన సత్కావ్యములలో సత్కవుల 
సాంప్రదాయము అదే; అని వాదించే పండితుల అజ్ఞానధ్వాంత భాస్కర మునే 
భేషజము ఇదిగో: పింగళ సూరన రచించిన (పభావతీ _పద్యుమ్నములో 
(చూ. 11. 88) (ప్రభావతి సౌందర్యము వర్తిస్తూ హంస (పద్యుమ్నువితో 
చెప్పిన వాక్యము చూసే తెలిసివస్తుంది. 


తే. నెన్నడిమి పేరిమింట నన్నెల(త బొడ్డు. 
ప్రొన్నవిరి నిక్కముగ(జూచి చిన్న బోదు 
రభకుసుమ సౌరభ సాధనార్థహేతు, 
వాాశయా సిద్దమనియెడి యయ్యలెల్త. 


సూరనా సత్కవి | (పభావతీ (పద్యుమ్నమా సతా-వ్యము | (పభావతా 
ఉత్తమ నాయిక ! (ప్రద్యుమ్నుడా ఉ త్తమ నాయకుడు ! వాక్యమా వాణి యను 
(గహమున శబ్ద సంస్కార పూతమయిన ముఖముగల “శుచిముఖి” పలికినది: 


దుష్టలక్షణమువల్లను గుడ్డి పంతుల అవిమృళ్య కారిత్వము వల్లను ఆంధ 
భాషకు, అంధ్ర సారస్వతమునకు, ఎంళకీడు కలుగుతున్నదో చూచినారా ? 
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అది, ఇది: వాండు; వీండు 


60. పూజ్యురాండ్తయిన ఉత్తమ న్తీలనుగురించి మాట్లాడేటప్పుడు “అది, 
ఇది, అనే సర్వనామములు ఇప్పటి లౌకిక భాషలో కప్పులు వాడరు, అయిడే, 
ఇప్పటి లౌకిక భాష (గామ్యమని వేంకటరాయ శాస్త్రులవారు నిరాకరించినారు. 
వారికి _గంథములలోని భాష మాత్రమే సాధువు, దానికి వ్యతిరి క్రమెనది, శిష్ట 
జన వ్యవహారమందున్నా సాధువుకాదు. ఇట్టి నియమముగల శాస్తు్రులవారు నేటి 
భాషా మర్యాద (పమాణముగా చేసుకొని కాబోలు వేంకటరత్నము పంతులవారి 
(పయోగములను నిందించినారు. ఇది మాకు వింతగా నున్నది. ఆంధ పిసన్న 
రాఘవములో (చూ. పుట. 28) రాముడు సీతను గూర్చి :_ 


“క. ఇదె నా మదియను కలువకు, ముదంబువిడు శారదమగు పున్నమ రేయై 
పొదలెడు వెండియుసీయెడ, నిదియె జగన్మోహిని యన నెసంగెడునాహా, 


ఈ (పయోగమును విందిస్తూ శాస్తు)లవా రేమన్నారో చూడండి :---* ఇది”, 
“ఇదియె” యవి సీతకు రాముడు (పయోగించుట కడు విరసముగా నున్నది. 
వృద్ధ పత్యుచితము (చూ, విమర్శము పు, 980). పసన్న రాఘవ మందే 
(చూ. పుట 29) రామలక్ష్మణ సంభాషణములో టన - ఆర్యా! ఇది 
యగుపడుచున్నది. రాముడు _ అది యెట్లు తిరిగి వచ్చెను ?” అనే వాక్యము 
లున్నవి. శాస్తు)లవారి విమర్శనములో (చూ. పు «. 107) “ఇందు “ఇది యను 
పదము సీకాపరముగా రాము(డు (గ్రహించినట్లు = త్తర వాక్యము వలనం దెలియు 
చున్నది, లక్ష్మణుని చేత సీతను “ఇది” యనిపించుట రాముని చేత “అది” లని 
పించుట రసాభాసముగా నున్నది. త తిలిపియున్నా(€డ” అని 
రెండవమారు ఆక్షేపించినారు. మరి ఒకచోటకూడా *ఇది అని సీతనుగురించి 
రాముడన్న వాక్యములో ఉంట “*నాగరముగా లేదు? అని మాత మన్నారు. 
(చూ. విమర్శము పు. 251), ఇట్లు ముమ్మారు జంకులేకుండా “ఇది” “అది” అనే 
శబ్దములు ఉత్తమ స్త్రీలను గురించి భ ర్రలయినా వృద్ధపతులయితే నే తప్ప పయో 
గించి వాడకూడదని శాస్తుంలవారు విషే షధించినప్పుడు తమ అభి పాయమందు 
దృఢవిశ్వాసము గలవారనే ఊహించవలనుగదా. మరి చూడండి పాచీన కపులు 
ఈ శద్దిములు ఉత్తమ స్త్రీలను గురించి చెప్పిన వాక్యములలో ఎట్లు వాడి 
ఉన్నారో. 


54. మొట్టమొదట ఆదిమకవి నన్నయ రచించిన భారతములోని వే పయో 
గాలు స్థ్టూలదృష్టితో చూస్తే కనబడ్డ వాటిలో మూడుపదులు ఉదాహరిస్తాము. 
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(1) ఆది, 1. 28. సీ, “ఎవ్వరి సతియిది సెవ్ప్వమా జాతవేద.” 
i (భృగుపత్ని). 
(2) ఆది. 1.180. *ఇది నాకు( దొల్లి వరియింపంబడిన భార్య” 


(8) ఆది. III. 88. ప. “అదియును, యిమ్ముని శాపంబిచ్చునో యవి 
వెజణచి యిట్లనియె” (సత్యవతి వ్యాసుని తల్లి) 


(4) ఆది. 9. 40 వ....... “ఆది గంధవతి యవియు యోజనగంది 
యనియు బరగి 
(5) ఆది. 4. 40 


చ, ఇది “మువీనాథ కన్యయవి యెంతయు నిస్పృహావృ క్తి తిమన్న 
హృదయము రాజపుతినవి యిక్క మలాక్షి నిజాభిజాత్య సం 
పద నెణిగించినన్‌ మదసబాణ పరంపర కిప్పుడుండు నా 
స్పదమయి సంచలించె నళి పాత వికంపిత పంకజా కృతిన్‌. 


ఇట్లు దుష్యంతుడు శకుంతలను వివాహము చేసుకోగోరి దానిని గురించి 
చెప్పిన వాక్యములో ఆరాజుచేతనే నన్నయ “ఇది” ఆనిపించినాడు. దుష్యంతుడు 
“సృద్ధపతి” కాడు గదా! శకుంతల వృద్దనారి కాదుగదా ! వేశ్య కాదుగదా | 


(6) ఆది. 4. 1804 వ....(పతీపుండు దానింజూచి.......యక్రేల నా కురు 
వెక్కితనవిన నది యిట్లనియె (గంగాదేవి, ముసలికాదు; ఉ తంగపయోధర 
ద్వితయ 


(7) ఆది. 4. 187వ... అదియును నట్ట చేయుదునని యదృశ్యయయ్యె 
(*అది” గంగాదేవి) EE 

(8) ఆది. 4. 148 చ. కని మునికన్యయో దనుజకన్యకయో భుజగేండ్ర 
కన్యయో యనిమిషకన్యయో యిది వియచ్చర కన్యకయో.... 


ఇట్లు “ఇది” అని గంగాదేవిని గురించి శంతనువిచేత నన్నయ అనిపించి 
నాడు. శంతనుడు “వృద్ధపతి” కాడు, “సంప్రాప్త పయౌనుడు.ి 


(0) ఆది. 4. 144 వ. అదియును నమ్మహీపతి రూపయొవన సౌందర్య 
విలాసంబుల కోటువడి (' అది గంగాదేవి) 


(10) ఆది. 4.152 వ........ అదియుం దొలిచేసిన సమయంబు దలంచి 
(*అది” గంగాదేవి) 
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(11) ఆది. 4.225 వ .... దీ ర్రతముండు పద్వేషిణి నడిగిన నది యిట్ల 
వియె (“అది ద్రాహ్మణి) 


(12) ఆది. 5. 88 సీ, గీ,..దివిజ నాయకా(డతి భీతి నెటి(గి వాని తపము 
జెటుపదివిచె |! జలజనయన( డరుణి జలపది యనియెడుదావి ; నదియు వచ్చె 
వానికడకు, 


(18) ఆది. 6.217 శే... ఇది చాలనదిలదీనికలు(గ(జనదు (హొడింది) 


(14) ఆది, 7.72 సీ, గీ, సర్వలక్షణ (పశస్తాంగి యిది దివ్యకన్య 
యగు... .. ఇట్లు సంవరణుడు తపతింజూచి పలికిన వాక్యములో ది అన్నాడు 
ఇతడు వృద్దపతికాడు ; 'తగిసప యో వను విభమోద్భాసితుడు”, 


_ (15) ఆది. 7.218 క. గురువచనస్థితి మన శేగురకును నిది పత్నిగా 
దగున్‌, ఇట్లు ధర్మరాజు తమ్ములతో ద్రౌపదిని గూర్చి చెప్పినప్పుడు “ఇది” 
అన్నాడు. దౌపదీ వివాహమునకు పూర్వము పాండవులు వృద్దులుకారు గద | 
"దౌపది నిత్యయొవని అని శాస్తు)లవారికి తెలుసును. తెలియకపోయినా, పెళ్ళి 
నాటికి ముసలిది కాదుగదా ? ఉత్తమ స్త్రీయేకదా ? ఇట్టిదానినే, ధర్మరాజు చేతనే, 
నన్న యభ'కే “ఇది అనిపించినాడు, 


(16) ఆది VIII 104 సీ. అబ్ద్బజా వీడని యది దేవసభకు((బదక్షిణం 
బొనరింప (అది తిలోత్తమ) 


(17) ఆది. ౪111 108 క. ఇది నా వల్లభ యిది నా హృదయేశ్వ్యరి 
యనుచు గోరి యిరువుదు మదనోన్మదులయి పరిగ్రహిందిరి. ('ఇది తిలోత్తమ; 
పరి్నిగహించినవారు నుందో పనుండలు వృద్ధులుకారు.) 


(18) ఆది. VIII 154 క...ఆతనవి కది యిట్లనుచు( జెప్పె (“అది వంద 
యను నప్పరస.) 


(19) అర. 11 75 వ. కావున నిది మదనుజీవితయనియు నన్నువత 
యనియు నన్ను విడువక నా యనుగమనంబునకు ననుమతు(6డవ్ప గమ్ము. 
(“ఇది దమయంతి). 


(20) అర. 1! 77. వ. ఇది నన్ను౦గానక తన బ౦ధులయొద్దకుంటోయి 
దుఃఖంబునం బొరయకుండును (" ఇది” యని దమయంతినిగూర్చి నలుడన్నాడు). 
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(21) అక. 11 1119 వ. ఇది పతి విము క్రయై యొప్పకుండియు(దన 
పతీ(వతాగుణంబున నొప్పుచున్న యది ("ఇది యని దమయంతిని గూర్చి 
సుదేవు(డను (నాహ్మణు డన్నాడు ; అతడు ముసలివాడు కావచ్చును; గావి 
దమయంతికి పతికాడు. ) 


(22) అర, 2. 147. వ అయ్యా యిది యెవ్వనికూ(తురు? (దమయంతిని 
గురించి రాజమాత సుదేవునితో అన్న వాక్యము) 


(23) అర. 2. 148 మధ్యాక్క-ర, నలినాక్షి యిది విద రే ర్భమ తనయ 
పుణ్యశ్లోకు(డైన నలుదేవి దమయంతి సుమ్ము (అని సుడేవుని (పత్యు త్రరము). 


(24) అర. 2. 154 వ. అదియును(+గూతు నథిపాశుంబు ఖీమున శెజిం 
గించిన (ఇక్కడ “అది భీమరాజు పట్టమహిషి, దమయంతి తల్లి). 


(25) అర. 2. 198 వ, శేశినియును బాహుకు పలుకులు నాకారంబును 
దమయంతి కెతీంగించిన గది యాతని నలుంగా శంకించి, (“అడి” దమయంతి) 


(26) అర. 2. 208వ. అది యప్వుడు. భీము సనునుతంబున దదుయంతి 
యొదరు దాహుకు రావించిన (“అది దమంతి త శ 
థి ఇని. 


(27) అర, 2. 882 అదియును మునివరు నధిప్రాయం చెఆింగి.... 
యిట్లనియె. (అది లోపాము(ద; SD ఆగస్తు్యడు) 


(28) అచ, 8. 188 వ. అరి పతిచేత సనుజ్లాతయై తని “నాక్‌ హూ 
పరుం గావింపుండని (“అది" సుకన్య, దానీ సతి భార్గవచ్యపనుడు ప ద్దేగాని 
ఆశ్వినులు వానిని నవ యౌవనుని చేసినా.) 


(20) అర. 11 8/2. క. ఈరాజప్పుతి. దోడొగాని దారుణ పాషాణ 
దుష్పథంబుల( జన6గా నర మిది నడననోపదు, భూరిభుజా, లని ధర్మ రాజు 
(రొ పదిని గురించి బీమునితో అ అన్నవాక్యము,. ధర్మరాజు ఇప్పటికి ఇంకౌ 
"వృద్ధపతి” కాలేదే | 


(30) అర. III. 306 తే. అబల యిది భవన్మాత నిత్యాధ్వగమన ఖిన్న 
యెనది గజరాజ ఇలతగమగ. రని! నె శ్రికొని De దిమ్ము eed “Das 
ఘటోత్కచునితో (ద్రౌపదిని గూర్చి చెప్పినాడు. భీముడు వృదపతి కొడు. 

: థి 


గ్టీ (| భాషాభేషజము 


నన్నయవలెనే తిక్కన ఈ శబ్రములు వాడినాడు, మచ్చుకు రెండు (పయో 
గములు చూడండి : ఆయన (గంథము మొట్టమొదటి పర్వము మొదటి ఆశ్వాస 
ములోనే ae తిప్పిచూస్తే కన పడ్డవి ఉదహరిస్తాము. 

(1) విరా 1. 108 చ. ఇది “గడుముద్దరాలు పనులేమియు( జేయగ 
నేరదు. ఇట్లు ధర్మరాజుచేత ద్రౌపదిని “ఇది” అవి అవిపించినాడు, ధర్మ 
రాజూ ఇప్పుడు సృద్ధ సతి అని వేంకటరాయ శాస్తు)లవా రంటారొ ? 

(2) విరా. 1. 161 

ఆ. అకట వచ్చినది గడుదవ్వు నేం 

డప్పురంబు సొ త్రమని తలంచి 
తణీమి నడచితిమి లతాతని యిది వడగొనియె 
మోచి తెమ్ము కొంత దవ్వు. 

ఈ వాక్యములో కూడా ధర్మ రాజుచేతనే (దౌపతిని "ఇది అవిపించినాడు 
తిక్కన. ఇట్టి ప్రయోగములు కావలసినన్ని తిక్కన భారతములో ఉన్నవి. 

భారత కవులు ముగ్గురూ ఇట్లు (వాసినారవి చూపించడమునకు ఎఏ(రా 
(పగ్గడ భారతములోనివి కూడా కొన్ని పయోగములు ఉద హరిస్తాము. 

అర. VI. 172వ. అదియును Ms ద్యుమశ్వేనుని కొడుకు 
సత్యవంతుడు రూపవంతుడనియును.... విని వానియందు! జి త్తంబు దగిలి 
యున్నను... s(C అది” సావి (తి) 


అర, 711. 177వ. అనిన నదియు (........ దండికిట్లనియె, (“అది” 
సావి(త్రి) 
అర. *11. 10] 


శే, విగత రాజ్యులమై ఘారవిపినములకు 
వచ్చి యిమ్మెయి దపమున్నవా mes 
బాంసుకుమారి యిది జనపాల యడవి 
నుండి మాతోడి యిడుమకు నోర్చునయ్య, 
(ద్యుమత్సేనుడు తనకు కోడలు కానున్న సావి(ినిగూర్చి ఇది అనే 
శబ్దము (పయోగించినాడు.) 
అర. 1౪11. 207 వ. సత్యవంకుండు నీవు (తిరాతో పవాసందునంజేసి 
యెంతయు డస్పినదానవు రానోప దీనిన నది వానికిట్టనియె. (“అది” సావిత్రి) 
57. భూరిపయోగ మహిమచేత నిషైళాక మనతగినవాడుక నింద్యమని 
వెంకటరాయశాస్తులవారు ఎందుచేత దూషించినాను? భారతములో నస్నయాదులు 
తరుచుగా ఈ శబ్దములు సత్సందర్భమందు వాడిఉన్నారవి శాస్తులవారు ఎరుగరా? 
ఎరిగినవారయితే ఇవి వాడిసందుకు వేంకటరత్నము పంతులువారిని ఎకసక్కెము 
లాడి నారేమి ? సీతను "ఇది అనుట “వృద్ధపత్యుచిత మని” నొక్క నొక్కి చెప్పి 
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చెనకినా రే; దుష్యంతువిచేత కకుంశలను, శంతనువిచేత గంగాదేవిని, సంవరుణువి 
చేత తపతిని, ధర్మరాజుచేత (ద్రౌపదివి, నలువిచేత దమయంతివి ఇట్లు వృద్దులు 
కానీ ఉత్తమ పురుషులచేత ఉ త్తమ స్తీలయిన షన కు. "ఇది" అని నన్నయ 
అవిపించగా డొచితరభంగదు లేనప్పుడు రామునిచేత సీతను “ఇది” అని వేంకట 
రొత్నము పంతులువారవిపించితే ఎందుకుంటుంది ? శాస్తుంలవారు ఇందుకు పంతు 
వారిని నిందించి నన్నయాదుల విందించినవారయినారుకారా ? శాస్తు)లవారు 
నన్నయాదు9 (పయోగములు ఎరిగి ఉండిన్ని పంతులువారిని ఆక్షేపించినారంపే 
శాస్త్రులవారియందు దౌర్జన్య మో దౌర్మనస్య మో, ఏదో దౌష్ట్యము ఆరోపించవలసి 
వస్తుంది. శాస్తులవారు ఈ ప్రయోగములు ఎరుగరు అని చెప్పితే, వారికి ఆంధ 
భారత మయినా దాగా రావని సిద్ధాంతమపు తుంది. ఏమి సమాధానము ? పోనీ, 
నన్నయాదులు బొచిత్య మెరగనివా రవి అందామా? అంటే, అంధ సారస్వ 
తమున కాధారమే ఉండదు ! 


58. అన్నట్లు చెప్పమరచినాము, శాస్తు)లవారు శ్రీనాథువి నై షధమునకు 
సర్వంక షవ్యాఖ్య (వాసినారుగదా, శ్రీనాథుడు నలునిచేత దమయంతిని "ఇది" 
అనిపించినాడని ఎరిగేఉంటారు. 

తే, అలకతిమిరాభి దృశ్యఫాలార్థచంద 

మెల(త యిది కృష్ణప క్షాష్టమీ త్రియామ; 

దీవి ప్రాపున నే నేల సాధింపకుండు 

విషమ బాణుడు (తిజగతీవిజయసిద్ధి. 3౩34౪. Mm 100. 


ఈ పద్యమునకు (వ్రాసిన టీకలో *మెల(తయిది= ఈయువిది అని 
కాస్తులవాం అర్థము చెప్పినారు. అయితే, 1919 వ సం॥లో శాస్తులవారు నై షరతు 
చదువుకొన్నారు soe పసన్న రాఘవ విమర్శము 1800వ స లో వ్రాసినాద, 
అంతకు పదిే హీసేళ్ళు పూర్వము, ఈ వ్యాసము (21వ "పేరాలో “లేం డయ్యె 
డున్‌ అనే శబ్దమును గురించి శాస్తులవారు పంకులవారిని అనరాని మాటలనడము 
ఆజ్లాన విజృంభణ మని ఊహించుటకు ఏకారణములు వివరించినామో, 
అవే ఇక్కడకూడా అనుసంధానము చేసుకోవలెను. ఆంధ (పసన్నరాఘవము 

విమగ్శించేగ టి? శాస్తు లవారికి భారతముగాని, అధమపక్షము సల చరిత్తైనా 
కాని, నై షధముణావి బగా రాదని ఉఃహించడము తప్పుకాదు. ఆ౦్మధ్ర పండితుల 
మని “పేరు పెట్టక న్న శా స్తులవార్లుగానీ, పంకులవార్లుగా నీ, మనుచరితయినా 
చదువనివారు సాధారణముగా ఉండరుగదా; దునుచరి(తమందు (IV. 98) ర్‌, 
అంత సనను6గాంచి యది విపినాంతరమున( బాఅవెచి యరిగ.... అవి దేవతా 
స పుంజకస్టలను అది అని దాని కూతురిచేతనే "ఆంగధ్రకవితా పితామహుడు 
అనిపించినాడు. తల్లిని కూతురు “అది” అంటే అనౌచిత్యము కౌదవి సమాధానము 
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చేసుకోవచ్చుననేవారు, మొగుడు పెండ్లాన్ని “ఇది అంటే, అనౌచిత్య దోషము 
కలుగుతుందని వాదిే క్‌ చెల్లుతుందా ? సన్నయాది మహాకవులకు (గాంధికౌం(ధ్రము 
రాదని సిద్ధాంత మైశే నే కేకాని (గ్రాంధికాం(ధ్రము శా స్తులవారికి బాగా వచ్చునవి 
సిద్దాంతముకాదు, ఏమంటారో శాస్తులవారు ? 


590, విచక్షిణులయిశే, శాసులవారు ఆలోచించుకొందురుగాక, మే ముదాహ 
రించిన మహాకవి (పయోగములలో, అది, “ఇది” అనే సర్వ్యనామములకు బదులుగా 
వాడుటకు మరి ఎ సర్వ్యనామములు తెలుగులో ఉన్నవి? "ఇది దుద్దరాలు” అనే 
వాక్యములో ఇది” తీసివేసి, “ఈ దిడ్డి, “ఈమె, “ఈక, “ఈపె, “ఈయమి 
క ఈకయమ్మ*, “ఈయనవ్వి, “ఈమెగా శారి మొదలయిన శద్రిములలో ఏదై నావాడితే, 
అనౌచిత్య దోషము పోతుందా ? అది “ఇది” వాడినే "పాచీనకవులు ఆ శద్ది 
ముల ద్వితీయాది విభక్సులు “దానిని”, దీవిని” మొదలయినవన్నీ కూడా వాడీ 
ఉన్నారే; (పధమావిభ క్ట తప్రైతే తక్కిన విభక్తులు కూడా తప్పులే కావలెను, 
ఇవన్నీ శాస్తులవారు విడిచి పెద్టితే మౌనము వహించి మహామునులు కావచ్చును. 
వారిమాట చొప్పున (గాంధికభాష (వాసేవారుకూడా వారివంటి మహామును లవు 
తారు. వారి _గంథాలుకూడా మౌనము ద వహించి, పూజ్యమవుతవి. అయి కే, 
లోక వ్యవహారమునకు హాని కలుగరుండా మా(త్రము లౌకికభాషలో ఉన్న “ఇది, 
*అది” “దీని” !దాని* మొదలయిన శద్దిలులు లోకులు వాడకమానరు. శిష్ట సం(ప్ర 
దాయమును అనుసరించి లోకులు అది, ఆవి(బిడ, ఆమె, ఆకె, ఆపె, వారు, 
ఆయమ్మ, ఆయమ్మగాస మొదలయినవస్నీ ఏ సందర్భములో ఏది ఉచితమో, 
అదే వాదుతారు. చిన్నపిల్ల లయినా తప్పుచేయరు. ప్రాచీన _గంథములు వెదకి 
(ప్రమాణములు పండితులు కనుక్కొనేవరకూ వ్యవహారదు ఆగదు. పండితులకు 
(గ్రాంధిక భాషేకాని లౌకికభాష అక్కరలేదుగనుక, వారి (గ్రాంధిక భాషలోని 
శబ్రదుల గౌచిత్యా నౌచిత్యములు విమర్శించవలసి వచ్చినది. (గ్రాంథిక భాషలో 
నన్నయాదులభాష అక్యు త్తమమైనది గనుక వారి (గంథములలోని (పయోగము 
లనుబట్టి మా వాదము సమర్థించినాము. తప్పుంటే, ఒప్పుకొని దిద్దుకుంటాము, 


వాండు _ దిండు 


60, లౌకికభాష నింద్యమని నిరాకరించి, పరమపవిత్రమయిన భారత 
భాష అభ్యసించిన శాస్తులవారు, ఆ రెండు భాషలకూ గల వె వె ధర్మము మరచి, 
లౌకికభాషా లక్షణము "ప్రమాణముగా చేసుకొని, భారత భాషను దూషించడము 
విపరీతముగా ఉన్నది; ఈ వె వై పరీత్యము (ఏడు) అనే శబ్దమును గురించి వీరు 
(పకటించుకొన్న దాచిత్యజ్ఞానమందు కనబడుతున్నది.ఆం(ధ పసన్నరాఘవములో 
(చూ, పుట 40) జనక విశ్వామ్మిత సంభాషణమందు రాముని చరిత్రము 
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ఏమీ ఎరుగని జనకుడు, రాముని గుణములు విశ్వామిత్రుడు వర్ణించగా వివీ, 
సంతోషించి, అన్నవాక్యమట్లున్నది.___” ఎట్లు వ్‌(డు ఏరావ తారుండు కుమా 
రుండు ౩" ఈ వాఠక్యమునకు పూర్వము కుండలీకరణముచేసి “సహర్షంబుగ” 
అని పంతులవారు వ్రొసిపున్నారు. దీని ఏమర్శములో శా స్తులవారి “బాచిత్య 
వెలక్ష్యము మరి ఒకదూరు _ప్రకటితమయిసది. చూడండి పరితులవారికి ఎంత 
సరసముగా దొచిత్యము బోధపర్చినాలో శా స్తులవారు. 


కడమ యన్ని ఏషయము లట్టుండ "పిండు అన్నందులట రాము(డు 
౧ 
విశ్వామ్మతులవారు లేకున్న జనక రాజును ఏగతి పొందించి యుండునో? ఏమి 
పంతులవారి యౌచిత్య జ్ఞానము ? ఇత(డని యేని (వాయరాదా? మతి యీ వాక్య 
మును ఇట్లు (పశ్నగా తగుల(జెటక. “ఎటు వీరాపతారు(డ కుమారుండు 1' అని 
గా లు ౧ 
యాశ్చర్యపడిస నెంతబాగుగా నుండును ? శివ శివా! సర్వనామములను పృథక్క 
రించి వీరి ఈ (గంథమును నెల్ల నేము యసహ్యము చేసినారు | 
లం 
(పుట, 140 విమర్శము) 


61. పంతులవారు కుండలీకరణము చేసి, (' న అవి (వ్రాసిన 
మాట ళా స్తులవారు చూచిన్నీ, జనలంని వాక్యమందున్న వా(డు" శబ్రము రాముని 
యెడల జసకినికి తిరస్కార భౌవ మున్నట్లు సూచిస్తున్న దనుకో వడమునకు 
కారణము, పాచీస కవుల సంప్రదాయము దాగా తెలియక పోవడమున్ను, 
లౌకిక భాషా మర్యాదలు ((గామ్యమని తాము వితండ వాదము చేసినా) ఒంటికి 
గట్రిగా వట్టి ఉన్నందున, వాసనాబిలమువల్ల వాటిని పదలకపోవడమున్ను, కాక, 
మరేమిటి ? 


(2. ప్రసన్నరాఘవమందు (చూ, పుటలు 14, 95) రామరావణ యుద్దము 
రుల సంభాషణ రూపముగా వర్తించిస పట్టున విద్యాధరుని వాక్యములో 

పణుని 'పీ(డు” అని పంతులవారు ఏద్యాధరువిచేత అనిపించినారు. చూడండి 
అ వాక్యము : 'విద్యా....ఈ రావణు(డేమి సామాన్యు(డా 1 ఈ రావణు(డు దక్క 
వెజెవ( డిక్కయివడి నేచె ? 


mr. 


Gg) 


శ పోలందబిల్కు-దు మెట్టులీ దశముఖుం టోరన్‌ దిడన్‌ వ జఘా 
తాళుల్నవ్వెడు వా(డు ఏడహ........ క 


63. ఈ పద్యమందు శాస్తులవారు చూపించిన ఇరువై దోషములలో 
శబ్బదోషము ఒక్క కే, అదే మా ఉపన్యాసమునకు విషయము గనుక తక్కినవి 
విడిచి అది చూపిస్తున్నాము. “రావణువి 'వీండు"* అవి తిరస్కారముగా పల్కుట 
సరిగా లేదని శాస్తులవారు పంతులవారి పద్యము దిద్ది “వీడు” తీసివసినదానికి 
దిదులు 'ఇతండిని వాసినారు. 


§4 భాషాధేషజము 


64. పంతులవారి (గ్రంథము చదివేవారికి, జనకుని వాక్యములో రాముని 
(ప్రశంస, విద్యాధరవాక్యములో రావణుని _పశంస కనబడతవిగాని తిరస్కా 
రము ఏమీ రకర sss బుద్దికి, లౌకిక వ్యవహార _ బిలము 
చేత, 'వాండు, *పీండు” “అది” “ఇది” అనే శబ్దములు, ' “ఒరే” “ఒసే”, వలనే 
“నీచత్య సూచకములుగా తోచినవి.” అందుచేతనే విద్యాధర వాక్యములలో 
“పీ(డుికు బదులుగా *'ఇత(డు వాడవలసినదని ఉపదేశించినారు, 


65. ప్రాచీన మహాకవుల భాషలో “వాడు “పీ(డు అనే శబ్రములు 
తిరస్కార బోధకీములు కానేకావు. “అతడు” (“ఆతడు”) “ఇతడు” 
(“ఈత డు” ) అనే శబ్దములు ' వాయు *వీండు కన్న ఎక్కువ గౌరవమును 
సూచించవు. పద్యా లలో ఏది ఇమిడితే అడే కవులు వాడి వున న్నారు. నూరుల 
కొలదిగా భారతములో నుంచే పయోగములు ఎ త్తి ఉదాహరించవచ్చును; 
గాని, చదివే వారికి విసుగు పట్టునేమో అవి జంకి కొన్నిమాతము చూపిస్తు 
నాము. 


(1) ఆది. 3. 194 వ....కర్మిషా పత్తు) బూరుం బిలిచి యడిగిన వా(డు 
దండి గోరిన యట్లు చేసిన అ 
(2) ఆది, 2. 197 క. యదు(డ(గతనూజు(డు వాడయిన 


(3) ఆది, 4. 160వ. వీడు మ ర్యలోకంబున. బెద్ద కాలముండును 
((పధాసుడను వసువు.) 3 

(4) ఆది. 4. 225 వ. వా(డును దీర్హ తముండునా (బుట్టి (_ద్రాహ్మణు(డు, 
నప లాలి 

(9) ఆది. క. వాడు సంతతి గావించు విచిత్ర వీర్యక కేతమునన్‌ 
(బాహ్మణుడు) 

(6) ఆది. 4. 263. వ. వా(డు మాతృదోషమున నంధుండు (ధృత 
రామ్ట్రండును) వా(డును పాండు దేహుండు (పాండురాజు.) 

(7) ఆది, 7. 113. వ. వా(డు విశ్వామ్మితు నాదేశంబున కల్మాష పాదు 
నంత రాత్మ నావేశించి (రక్కసుడు) 


(8) (A వా(డంతః పురంబుస నుండి (కల్మాషవాదుడు) వా(డు వాడు నింత 
(వొద్దు మాంసంబు వడయనేరవవిన (బానసంబువా(డు) 
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(9) ఆది. 7. 115 క. సీపు మనుష్యాదు(డ వవృమని వా(డిచ్చె శాప 
మన్నర పతికిన్‌ ((వొహ్మణుడు 





(10) ఆది. 8 199 ఊఉ. వరుడు ఏడు పాండవు(డు వృష్టికులో త్త తము 
లె న సీరిదె దె త్యారు లెటుంగకుండ (గ మహారథు(డై తరుణిన్‌ సుభదనం, 
లోరుహ నేత దో కాలను దోయొడి (నన్నయ అర్జునుని పుర రక్షకులచేత 

పీ(డుి అనిపించినాడు) 


(11) ఆది. 8. 208 సీ....వాడంత య(కమ సాధ్యుడె ? (అర్జనుడు) 


(12) సభా. 1. 86 వ. వా6డును _నాహ్మాణ వచనంబునండేసి. యెల్ల రాజు 


లకు నదికుండయి రాజసూయ మహాయజ కరిణంబుసంజేసీ చెంద నాలో 
(=e 
క్య౦బు వడ సె సటి హరిశృం్శద్రు మహిమాతిశయంబు ల (హరిశ్చరం్శదువి 
లు 


“వా(డుి అన్నాడు నన్నయ) 


(10) సభా 1. 138 వ. ఇట్లుపాస్య మానుండయి చండకొకికుండు 
బృహ దథునకు మెచ్చి స్‌ ఓషంబు చెప్పు మిచ్చెదనవిన తి వా(డిట్లనియె 
(బృహ(ఎథుని “వాడు అన్నాడు) 


(14) అర, 8. 181 వ. గాధియను రాజుకూరు( సత్యవతి యనుదాని భృగు 
పుత్తుంండగు బుశచీకుండను మహాముని వివాహార్తియె యడిగిన నమ్ముని వరునకు 
వా(డిటనియె. 


(15) అర, లే. 1/8 వ వా6డెల్ల వోరనదిది లా చింతా పరుండై 
యున్న (దండి కడకు వచ్చి సుకన్య యిట్లనియె (శర్యాతి) 
(16) అర. 8. 871 
క. (పియసాహసుండు భీము(డు 
భయ విరహితు6 డెందు(బోయె బహురాక్షస సం 
శయ మీగ్గిరి గంధర్వాన 
స్యయ సేవ్యం బేకచరు(డు వా(డెయ్యెడలన్‌, 


66. హరిశ్చంద్రుని వంటి చ(క్రివ తులను (బ్రాహ్మణ మునులను. బానసము 
వానిని రక్కసుని అన్న'పే, నన్నయ “వాండు” అని నిర్దేశించి అర్జునుని సామాన్యు 
లయిన భటులచేత *వాడు” అవిపించినాడు. చూచినారా ? నన్నయ భాషలో 
ీఏీ(డు” “ఇతడు” అనే శబ్దములకు ఏమీ భేదము లేదన్నందుకు (పయోగములు 
చూపిస్తున్నాము, 


yr, భాషాఖేషజము 


ఆది, 5. 244 క. అతలడు మీకుం (వీయ కిష్యుండట : ఈ వాక్యములో 
“ఆత(డు ఏకలవ్యుడు: దీనికి వెనుకటి వచనము (88) లో ఏనుదాణంబు 
రొక్యాయమ్ముసిస యట్రక్క-జ౦బుగా వా6డేసిన ఆనిన్ని, తర్వాతి వాక్యము (247) 
లో; పెను. వేలు దునిమి...వా (డిచ్చెదాని నాచార్యునకున్‌ ” అనిన్ని ఆ ఏకలవ్యువిచే 
వా6ండు అన్నాడు, 

సథా. 1,100 క. శిశుపాలుండు సంతతమును నాతని కొలుచు. అనిన్ని 
తర్వాతి వచనములో (హంసడింభకులు) వానికి వామ దక్షిణ భఘజంబులు(దోఠె 
వర్తిల్లుదురినిన్ని, రెండు స స వాడినాడు. సథా. 241 సి. లో 
శిశుపాలుడు కృష్ణుని మూడవ చరణములో ' దిండు” అనిన్ని గీతములో ' అతనిని” 
"వాడు! అనిన్ని అన్నాడు. ఏమి. విశేష మున్నది (1 


అర. 1. 115. ఆ. ఎను ధర్మసుతుండ సీతండు ధీముండు వాండు ఏజ 
యు(డు అని ధర్మరాజు భీముని “ఈతడు” అనిన్ని, అర్జునుని ' వాడు” అనిన్ని 
గు ధర్మరాజుకు భీముని యెడల గౌరవమున్ను, అర్జునుని యెడల 
అగొరమున్నూ కలదని చెప్పవచ్చునా ? was ఎ మోట ఎక్కడ ఇమిడి 





నదో ఆ మాట ఆక్కడ సన్నాయ వాడినా నీ చెప్పకతప్పదు. 

అర. 1, 374. "తరలము శివుడు వీనికి, నీతు, డె దయ సే స(బాశు 
పతాష్త్రము........ యీాతండు.... .... దేవకొర్యము దీర్చంగా.,... (876. క... 
దానవుల........ పీడ భేద్యు(డై వధించున్‌ అని అధ్టనుని ఇం(దుడు "పినిరి” 


"ఈతడు, "వీడు అన్నాడు. 


67. ఇటువంటివి ఎన్నికావలిస్తే అన్ని _పయోగములు నన్నయ (గంథము 
నందే ఉన్నవి. తిక్కన, ఎర్రాప్రగడ, శ్రీనాథుడు, పెద్దన మొదలయిన 
వారందరూ ఉత్తమ పురుషులను “వాడు” అన్నవారే. వెంకిటరత్నము పంతుల 
వారు జవకుని చేత రామునిన్ని, విద్యాధరునిచే రావణునిన్ని “వీడు అనిపించి 
నందుకు పంతులవారికి బౌచిత్య జ్ఞానము లేదని నిందించినప్పుడు శ్రీనాథుడుకూడ 
సంతులవారి వలెనే “వీడు” వాడినాడని శాస్తు)లవారు ఎరుగరేమోకాని తర్వాత 
నై షధములో నేర్చుకొని ఉన్నారు. గనుక పరామర్శనార్థము 5వ ఆశ్వాసములో 
“వీ(డు” గలవి నాలుగు పద్యము లుదాహరిస్తున్నాము. 


శే. వెల(ది వీ(డేలు నుజ్జవి వీటియందు (88) (ఉజ్జయనీప తి) 


ర్‌ం Sede oa యీ భూపతి గౌడవిడౌజుండు, వీడు కమనీయ రతి 
క్రీడా రహస్య కోవిద చూడామణి జెప్ప క్‌ త్తి చూడుము వీవిన్స్‌, (00) 
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క. దశ కశతద్భ గర్వ గర్వ 
(పశమన హేలాధురీణ పటు వేద నిరం 
కుశ శెవ్య తురగ రింఖో 
విశ కలిత దిగంత ధరణి వీ(డు లతాంగీ. (105. కాశీరాజు) 


(సగ్గర. లీలంగట్రించె. చప్కూల్నెలవుల, జెయివుల్‌ (డు... కీకటాధీశ్వరుడు) 


ఇట్లు శారదచేత :' ధరో మహారాజులను “వీడు? అవి గ్రీనాథు డనిపించి 
నప్పుడు బొచిత భంగము కలిగినదా ? ఇట్టి మహారాజులనే మరికొందరిని శారద 
చేతనే “ఈతడు అని ఆ కవే అనిపించినాడు చూడండి :._ 


క. గోవర్థన్నాద్రి తటముల, 
(బావృట్కాలముల విపినదిర్తి అనటస 
(పావీణ్యము వీక్షింపుం 
డివుసు సీతండు వేడ్క-లింపెసలారన్‌. (మధురాధిపతి) 


క, పాటించి యితని లిన 
చాటు క వీశ్వరుల హ_స్రజలజంబులకున్‌ 
హాటక దీనాలములు వ 


రాటక సంఘాటములు వరాటేంద సుతా. 


“వీడు అనిపించుకొన్న రాజుల కంది “ఇతడు” అనిపించుకొన్న 

రాజులు ఎక్కువ వారని (శ్రీనాథుని అభ్నిపాయమా ? అట్లయితే ఒక్క రాజునే 
య 

ఒక పద్యములో "వాండు అనిన్ని, మరొక పద్యములో “ఇతడు” అవిన్ని ఎట్లు 
వర్ణించినాడు ? 80 వ ఏ పద్యములో ' “వీడు అన్న గొడవీడొజుని, 04వ సద్య 
ములో ' “ ఈతవి చరిత మద్భుత కరంబు అని వర్ణించినాడు. ఇట్లే కాశీఖండము 
లోను. భీమఖండములోను శీనాథుడు “వీ(డు, త శబ్దములు సమానమైన 
యోగ్యతకలవిగానే ఎంచినట్టు ఊపించడము తప్పుకాదు, 


68. మను చర్మితములో, పెద్దనగారు వరూధినీ వల్లభుడయిన (ప్రవ 
రాఖ్యుని దాని సఖులచేత “వా(డు” అనిపించినారు చూడండి. ఉ. ఇందుని 
భాస్యవాండన6(గ నిందు(డొె చందు(డొ యా యుపేందు(డో ల ఇందులో 
అనౌచిత్యము దోషము ఏ పండితులూ ఇది వరకూ చెప్పలేదు; గాని, వేంకట 
రాయ శాస్తులవారు వేంకటరత్నము సంతులవారి యందారోపించిన దోషము 
స్థిరపడితే, నన్నయ, తిక్కన, ఎర్రాప్రగడ, శ్రీనాథుడు మొదలయినవారితో పొటు 
ఆంధ కవితా పితామహుడున్ను సంతులవారి వలెనే బొచిత్య జ్లా జానములేక తమ 
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కొవ్యములను "అసహ్యము చేసినవారు కాక తప్పదు. అయితే (ప్రాచీన భాషా 
మర్యాద చొప్పున విమర్శించినప్పుడు వారి ప్రయోగములు సాధువులే కాని 
అసాధువులు కావు, వేంకటరాయ శాస్తు)లవారి (గాంధికౌాం[ధ భాషాజ్ఞానము 
ఎట్టా ఉన్నదో చూచినారా ? వారికి భారతమయినా దాగా రాదుగదా। 


69. ఈ కాలమందున్న శిషబజనుల వ్యవహారము చొప్పున శబ్దముల 
సాధుత్వము, బొచిత్యము ఏర్చర్చుకొంకేు, “వా(డు “అతడు "అతను 
“ఆయని “ఆయనగారు” "వారు “వారలు” మొదలయినవిన్ని; “నీవు” “మీరు * 
"తమరు? “దేవరి డేవరవారు మొదలయినవిన్ని; ఎక్కడ, ఎప్పుడు, ఎవరిని 
గురించి ఏది (పయోగించవలెనో అక్కడ, అప్పుడు, వారితిగురించి అది (పయో 
గించకపోవడమువల్ల బొచిత్య భంగము కలుగడ మేకాక వ్యవహార హానికూడా 
సంభవిస్తుంది. రామయ్య అనే పేరుగల ఒక గొప్ప ఉద్యో గస్టుని “మహారాజశ్రీ 
రామయ్య పంతులవారు అనకుండా, కేతన తిక్క-నను తిక్క(డన్నట్లు "రామయ్య 
అనిగాని, రాము(డని గాని అసనే కూడదు. 'రామయ్యగాి రంటే తగిన గాం 
వము లేదు. “రామయ్య పంతులు అంపే తిరస్కారము. రామయ్య పంతులు 
"గారన్నా తృ ప్తికాదు'. రామయ్య పంతుల వారంపే దొటాదొటీగా సరిపోరుంది. 
ఆ పైని ఏమున్నా అధికస్య అధికం ఫలం, "అయ్యవార్షంగారు” లోకములో 
సిద్ధ శబ్దము; “అయ్య, అయ్యగారు? అయ్యవారు సమానార్ధకములు కావే, 
"అమ్మి, "అమ్మగారి అమ్మవారు.పర్యాయపదములు కావే. ఇ్లే భాషలో 
అన్ని శబ్రములున్ను విశేషములు, విశేష్యములు, సర్వనామములు, క్రయలు, 
ఆవ్యయములు, నిపాతములు, సుప్‌తిజంతములు___వాటి అర్ధ్థములున్ను__లోక 
వ్యవహారము చొప్పున ఉండవలెనన నియమము పండితులు ఒప్పుకొనే వరకూ 
వారి తెలుగు భాషయొక్క సాధుత్వము ప్రాచీనాంధ్ర (గంథములలోని భాషను 
పట్టి విర్ణయించవ లను. పండితులకు గ్రాంధిక మేగాని లౌక్‌కము _పమాణముకాదు, 





* వేంఠటరాయ శాస్త్రులవార్‌ “పతివరుదీయ” మన నాటకము నందు; “తమి 
శబ్దమునకు వదులుగా “ము' ళద్దము వాడిన ఢిల్లీ సుల్లానుకు తెలుగుభాష జాగా రాదని రాజ 
కుమారుడు, చిన్నపిల్లవాడు ఆశేపించినట్టున్నది. ఈ తేటు నేటి తెలుగులోనిదిగాని, గాంధి 
కాం ధములోనిది కాదు. చూడండి. (అంక. 20) 


ఢిరీ సులాన్‌ _చినహాతావమ్నవారూ ! మీ న్నేహితులు...; 
ధా కాజీ 
దాలుండు---'మీ' అంటారేమి? భాష బాగా రాదా? 
సభ్యులు--'భళి: భ€। అట్టు పుట్టుకతో రావలయు(గాని తెచ్చుకొన్న వచ్చునా !' 


. మల్తాన్‌--'వహవ్వా :.-=వొరదాటు, మన్నించండి. తమ న్నేహితులు ఢిల్లీలో ఉన్నారు.” 
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సిదిరోకాత్‌ అనే స్మూశ్రానికి అట్లా అధరము చెప్పుతారట. అయితే, పాణిని, కౌత్యా 
అణి ఉం ఢా 
యనుడు, పతంజలి వైదిక లౌకిక భాష లనుశాసించినారు. 


ఇచ్చి వుచ్చు మొదలయినవి 


70. ఆంధ (పసన్నరాఘుము స_ఫమాంకము నందు కరాళరుని 
వాక్యములో “ఒకా నొకనిచేత నిచ్చి పుచ్చినది చ్నితపటము” అని ఉన్నది. 
(చూ. పు. 87) శాస్తు)లవారీ వాక్యము విమర్శించి, ఇట్లు వచించినందుకు “వానిని 
ఉన్మత్త వైద్యశాలకు పంపవచ్చును” ని సిద్ధాంతము చేసినారు, (చూ. విమర్శము 
పుట 275.) “ఇచ్చి పుచ్చినది అనుటకు “ఇయ్యవలసినది” అని మార్చిన “వాక్యము 
లోని యనన్వితి దోషము కొంత తీఖును” అని ఉన్మత్త చికిత్స చేసినారు. వేదము 
వేంకటరాయ శాస్తు) లవారు అపూర్వ పండిత భిషజ్‌ మణులు గదా. వారి చికిత్స 
అతి చితమయినది. దుష్టాంగము చక్కబర్చుట కోసము నిప్రష్షమయిన అంగము 
ఛేదిస్తారు. కరాళకుని వాక్యములో ఉన్న అనన్వితిదోషము “ఇచ్చిపుచ్చినది” అనే 
వాక్యాంగమందు వారి శాస్త్రీయ దృష్టి కీ కనబడ్డది; గాని మా లౌకిక దృష్టికి 
ఈ వాక్యాంగమందు మాత్రము ఏ దోషమున్నూ కనబడలేదు, 


శాస్తు)లవారి శాస్త్రీయదృష్టిన్ని వారి సిద్ధాంతములున్ను ఆమోఘమైనవి 
కావని ఈ వ్యాసము పూర్వభాగములో రుజువు చేసినాము. “లేడయ్యెడిన్‌? అనే 
శబ్దము 1808 వ సంవత్సరనువరకు అసాధువు అని వారి సిద్ధాంతమైనా, శ్రీనాథుని 
శృంగార నైషధము 1019 వ సంవత్సరములో వారు చదువుకొన్నప్పుడు, 
౪ సిద్ధాంతము మార్చుకోవలసి వచ్చినదికదా (చూ. ఈ వ్యాసము "పేరాలు 16.18). 
మము ఉదాహరించిన మహాకవి పయోగములచేత ఆ సిద్దాంతము పూర్తిగా 
రద్దయినదని ఒప్పుకోక తప్పదు. (చూ. పేరా 21) 


71. వేంకటరత్నము పంతులవారు వాడిన “'ఇచ్చిపుచ్చినది” వంటిదే 
'అడిగి పుత్తేడు అనే పయోగము ఒకటి శ్రీనాథుని శృంగార నై షధములో 
ఉన్నది. 


“రే, తెజవ యిన్నాళ్ళు నడిగిపుత్తేండు విన్ను" (చూ. ఆ. 8. 128); 
శాస్తులవారు ఈ రూపము తప్పనుకొని, *అడుగ(బుశ్తేడు అవి కాము 
ఆ(గంథము తిరిగి ముద్రింపించి _పకటించినప్పుడు దిద్దినారు. తమ పరిష్కరణ 
వెదగ్ధ్యము వెల్లడిచేయుటకు (గంథమునకు అనుబళథముగా “పూర్వము ముద్రణ 
దోషములకు ఇందలి నవరణలు”ో (పకటించినారు, అందులో 'అడీగి పుశ్తే డు 
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అనే పాఠము పూర్వము ముదణము లందున్నదవి స్పష్టముగా ఉదాహరించి 
నారు. అయితే “అడు(గబు త్తేండు అనే పాఠము ఎక్కడనుంచి శాన్తు)లవారు 
తెచ్చి దూర్చినారో తెలియదు. (గంథావతారిక (పుట 17) లో రెండు (వాత 
ప్రతులు తనకు ఎరపు దొరికిన వనిన్ని, అందొకటి “శ్రీ శ్రీ పిఠాపురము రాజా 
గారు"న్ను రెండవది నెల్లూరి జిల్లాలో శ్రీ వరగలి రంగారెడ్డిగారి యొద్దనుండి 
శ్రీ కోవూరి సుబ్బరామయ్యగారున్ను ఇచ్చినారనిన్ని (వాసి ఉన్నది. ఇప్పుడు 
ఆ |వాంత ప్రతులు ఎకుడ ఉన్నవో మేము ఎరుగము, చెన్నపట్నములో 
ఆం(ధ సాహిత్య పరిషత్రువారు సంగహించిన [వాత పు స్తకములలో దీనికి రెండు 
(వాత పతులున్నవి. వాటి నెంబర్లు 88, 887. వీటిలోనున్న పాఠము తే 188-20 
దీని పరిషత్తువారి పు సకాలయములో ది. థ్రీ. పురాణపండ మల్లయ శాస్త్రుల 
వారి యెదుటను మేము స్వయముగా చూచినాము, పూర్వ ముదణములందు 
ఉన్నశ్లే “అడిగిపు శ్తేండు) అని ఉన్నది. గవర్నమెంటువారి పుస్తకాలమయ 
మందున్న రెండు [వాత ్పపతులలోకూడా ఇస్తే పాఠమున్నది. వాటి నెంబిర్లు 
11--18--82, 10-21. -19. మా వద్దనున్ను రెండు తాటాకు పుస్టకములలోనున్ను 
ఈ పాఠము కసదిడ్డది. ఇట్లు ఆరు (వ్రాత (పతులలోను పూర్వముదణములలో 
నున్ను మాకు కనబడ్డ పాఠమునుబట్టి శ్రీనాథుడు "అడిగిపు శ్తేడు అని (వ్రాసి 
ఉంటాడుగాని, శాస్తుంలవారు దిద్దినట్లు "అడుగ( బు _త్రేండు” అని (వాసి ఉండడు, 
అని మేము ఊహించినాము. సస్నాయాది పూర్వకవుల (పయోగములుకూడా మా 
ఊహను బలపర్చిసవి. (ప్రాచీనాంధ భాషా స్వరూపము తెలిసినవారు ప్రాచీన 
(గ్రంథములో ఇట్టి మార్పులు చేయరు. 


72. నై షధములో శ్రీనాథుడు వాడినట్టు పూర్వము(ద్రణములందు కంటికి 
కనబడినా, శాస్తు)లవారికి "అడిగిపు త్తీడు” తప్పుగా తోచుటకు కారణ మేమిటి ? 
_ప్రాచీనాంధ్రములో ఇటి రూపములున్నవని తెలియక పోవటమే. నేటి తెలుగులో 
ఇటువంటివి లేవు. గ్రీనాథువి పద్యమునందు తాము చేసిన సవరణనుపట్టి తమ 
టీకలో “తెజవ= ఓయంతీ, (ఇంద్రుడు), ఇన్నాళ్ళున్‌ = ఇంతకాలంబును, 
నిన్నున్‌ అడుగన్‌ పు త్రేడు క తన్ను వరింపుమని నిన్ను దూత ముఖమున 
ప్రార్థింపకయుండెను” అని (వాసినారు. “అడిగి” అనే క్వార్థక రూపము ఇట్టి చోట్ల 
పొసగదవిన్ని 'అడుగన్‌” (=అడుగుటకు) అనే తుమున్నాద్యర్ధక రూపము నేటి 
తెలుగులో ఉన్నట్లు వాడుటయుక్రమవిన్ని వారు ఊహించి యుందురు. 81వ 
పేరాలో 'మేము చెప్పినట్టి వర్తమానాంధ భాషావాసన ళాస్త్రులవారి ఒంటికి 
దట్టముగా పట్టి ఉన్నందున, నేటి వాడుకకు విరుద్ధముగా ఉన్న రూపము 'పాచీన 
భాషతో సాధువై నప్పటికి న్నీ, ఆ భాష బాగా తెలియనందున, వారికి తప్పుగా 
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తోచినది. * అయినా, వాదానికిమా(తము చిన్నప్పటినుంచిన్ని ఒంటపట్టిన భాష 
నింద్య మనిన్ని, బాగా అలవడని ప్రాచీన భాష సాధువనిన్ని అంటారు. ఏమి 
చెప్పను | ఇప్పటి వ్యవహారమునకు విరుద్రముగా మాట్లాడనూ కూడదు _వాయనూ 
కూడదూ; అలాగున (వ్రాసినా, మాట్లాడినా, వ్యవహారహావి కలుగడ మేకాక, 
చదువుటకున్ను వినుటకున్ను అసహ్యముగా ఉంటుంది. ఈలాగున శాస్తు)లవారు 
సిద్దాంతముచే స్టే మాకు సమ్మతమే; గాని, ఆ మతము స్వీకరించక దానికి విరుద్ధ 
ముగా వాదిస్తున్నారు. గనుక, వారికి ఆదర్శమైన (గ్రాంధిక భాషలో “ఇచ్చిపుచ్చి” 
*అడిగిపు శ్రేండు” మొదలయిన రూపములు అసాధువులు కౌవు. సాధువులే, అని 
సిద్ధాంతము చేయుటకు నన్నయాది మహాకవుల (ప్రయోగములు (ప్రమాణముగా 
ఉదాహరిస్తున్నాము; చిత్తగించండి. 


నన్నయ వాడుక :._ 
(1) అష్టమ వసువు భార్య పతికిట్లనియె. మ ర్హ్యలోకంబున నుశీనర 
నరపతి కూ(తురు జితవతి యను కోమలి నా _పియసఖి యే నెప్పుడు దానికి 


(వీయంబు గోరు చుండుదు. నిమ్మొదవు నమ్ముదిత కిచ్చిపు త్రము (ఆది. 4. 158) 
(ఈ ఆవును ఆమెకు ఇచ్చి (సేవకునిచేత) పంపింతాము అని యిప్పటి వాడుక.) 


(2) లీష్మండు....బాహ్మణుల యనుమతంబున దాని (అందిను) సాల్వ 
రాజున కిచ్చిపుచ్చి..... ॥ (ఆది. 4.212) 





($8) (పాండు విభుండు వస్తువు లెల్లను ధృతరామ్హన కిచ్చిపుచ్చి 
(ఆది. ర్‌. 87) 


* ఈలాగుననే ప్రాచీనాం[ధము బాగా తెలియనివాడు, “నీవు చెలినితేని నిక్కము 
'నెప్పు' అంటే, తప్పనుకొంటారు. వారి చెవులకు 'సీక తెలినీటే' అనేది సాధువుగా వినబడు 
తుంది. ఇస్తే 'నన్నునగెను', 'తలుపు దివ్యుమనిన( దివ్యండు', “వాణి నన్నలిగను”, 
“నేను నోనితిని', “నన్నట్టునాకుము' మొదలయినవి నేటివారికి వింతగాను తప్పులుగాను 
తోచుట సాజమే. నేటి తెలుగులో “వాడు వచ్చి నాలుగు దినములయినది', “ఈ బియ్యము 
మంచివి', 'ఆ ధాన్యము మంచివి కావు', “నే నయినా వాడయినా వస్తాము" అనే వాక్యము 
లలో ఆన్వయము ఎట్లున్నదో చూడండి. (పతి భాషలోను ఇట్టి పలుకుబడులున్నవి; లక్షణము 
నకు లొంగకపోయినా ఇట్టివి తప్పులనరాదు. (ప్రాచీనాం౦గ్లేయధాష దాగా రాక 18-వ శతాబ్దము 
లోని ఇంగ్లీషు పండితులు (పాచీనాంగ్లేయ గంథములు దిద్ది పాడుచేనినట్టే మన (ప్రాచీనాంధ్ర 
[గ్రంథములు ఆంధ పండితులు తారుమారు చేస్తున్నారు. నాడెమైన ఆం|ధధాషా పాండిత్యము 
నేడు దేశములో అరుదు, 
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పాండురాజు వనమందుండెను. ధృతరాష్ట్రడు హా _సినాపురమం దుండెను 
గనుక అతని కిమ్మని (ఇచ్చుటకు) (ఇతరులచేత పంపినాడని ఇప్పుటి తెలుగులో 
అర్థము.) 


(4) (విదురుండు) “దుర్యోధను చేసెడు దుష్మియ లిమ్ముగా నెటింగి - 
వానికిం (బితీకారంబు సెప్పి పు త్తెంచెద”ో ననియె (ఆది. 8.147) 


(5) వారణావతమ్మునవారు....... కుంతీ పాండవుల పంచత్వంబు ధృత 
రాష్రనకుం జెప్పి పుచ్చిన ( 187) 


(6 ఆ. ఒలసి యెంత కాలముండిన నెను 
దానంగాన యొరుల ధనమ నన్ను 
నెన్న(డయిన నొరుల కిచ్చుచో నసురకు 
భోజనముగ నిచ్చిపుచ్చు(డిపుడ (.... 257) 


(7) పాండవ (ద్రుపద ధృష్టద్యుమ్న కుంతీ 1 దొపదులకు........ నుచిత 
భూషణావళులు వేటు వేట యిచ్చిపుచ్చి (8. 97) (పాండవాదులు (దుపదుని 
పురమందున్నారు, ) 

(8) (నకులు(డు) వాసుదేవునకు నిజాగమగం బెటీంగించి పుచ్చి 
(సభా, కే 264.) 

(0) ఆ. దాని నెటి(గి ధర్మతనయుండు ధృతరాష్ట్ర 
తనయునకు సమీర తనయుచేత 
దివ్యవ స్త్ర ములును దివ్యభూషణములు 
నిచ్చిపుచ్చె (బీతి మేర్పడంగ (7 2 87.) 

తిక్కన వాడుక ;___ 





(10) (దుపదుండు) “పిలువందగిన రాజులం విలిచిపుచ్చ వలయుి 
(అనగా *పిలుచుటకు దూతలను పంపవలెను అని అర్ధము.) ప్ర. ఉద్యో, 1 


(11) భూపతులకును .,..నెణీంగించి పుచ్చుట కార్యంబు స es 
1. 87.) 


(12) (సంజయుండు) నారాయణునకుంద న రాక యెజీంగించిపుచ్చి 
(“ 1. 272) 


(18) అంత ఃపురంబున నున్న ధృతరాస్త్రు నకుంద న రాక యెజీంగించి 
(పుచ్చి sr 2.) 








భాషాభేషజ ము 108 


(14) సంజయుండు వచ్చి వాకిటనిలిచి పణిహారులవలన, దన్నెతిం 
గించిపుచ్చి (ఉద్యో. 2. 115) 





(16) ఉ. అంతలు సేసి పోనడిచి యక్క ట సంజయురేత జెప్పి 
పు_త్తెంతురె (3. 101) 


(16) అచ్యుతుండు కరినగరంబున కరిగి మొగసాల నిలిచి యాంబికేయు 
నకు€ దనరాక యెత్‌ంగించిపుచ్చి.... (శల్య గ. 980) 


(17) “అని నీ కొడుకునకుం జెప్పిపు తెంచితి” (అవని భీముడు గాంధా 
రిత్రో ననియె) (త్రీ. 1. 1600) 

(18) ఉ...ఇ త్తల కేగుదేవల వదే డ్రెజఅ( బొమ్మని చెప్పిపుచ్చినన్‌ .... 
(నిర్వ. 6. 147 
ఎట్లన వాడుక: (భారతకవులు ముగురున్ను వాడినారన్నందుకుగాను) 

(19) గంధర్వు లాక్షణంది చిత్రసేనునకు నంతయు జెప్పి పుచ్చిన 
(అర. 5. 888) 

(20) (అ య్యాద వేశ్వరుండు...య్యుగసేన కళ తంబులకు ... భూషాంది 
రాదు లిచ్చి పుచ్చి (హరి. ఉ. 4. 2060) 
కేతన వాడుక (దశకుమార చరిత విజ్ఞానేశ్వరము) 

(21) తదీయవాస గృహద్వారంబున నిలిచి యెజింగించి పుచ్చిన వాండును 
సం్య్థభమంబున నెదురు వచ్చి (8. 87) 

(22) ఉ. ఇ త్రెజ( గంతయుం బతికి నేర్పడ నప్పుడె చెప్పి పుచ్చె 
భూపో త్రము(డున్‌ రయంబున...నే(గుదెంచి (4. 34) 

(28) సింహ వర్మయు సహృన్మహీపతుల శెటింగించి పంచిన 
(4.88) 


(24) సీ. గీ. పేరు. బెంపును గలవా(డు _బియముతోడ, 
నడిగి పు త్తెంచెనేని నెయ్యంబెణింగి, 


రేపు మాపని యాసలు చూపి చూపి, 
యింపు పుట్టించి రుది( వీలిపింపవలయు (4. 14) 
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(25) సః లక్ష్మీ కూరిమి సుతు రాజ్యలక్ష్మి వోని 
కామ మంజరి యను వార కౌంతగలదు 
దానిచేత మీ యర్హ సౌందర్య తార 
తమ్య మేర్చడు కీరలు దాని కిపుడు. 

బు రో యిచ్చిపుచ్చుండు te Ts WE (5. 49) 

(26) అదియును నప్పలుకులకు మోసపోయి చర్మ భస్త్రిక వలనం ధన 
దానంబులు సేయు విధం బడిగి పృ తెంచిన, లోకంబెబు(గను దారకుండు విన్న 
వించిన తెటంగెజుంగుదురు కదా (6. 49) 

(27) ఆ. వచ్చి కో టచుట్టుముచ్చుట్టు వారంగ6, 

బన్నిబిడ్డ నడిగి పనుచుటయును 
నియ్య కొనక వెడలి యేపున( దలపడి, 
యత(డు పట్టువడియె నతనిచేత. (6. 187) 





(28) పుష్కరికచేత( గల్బసుందరి నా శకెజింగించి పు తెంచిన (8. 181) 
(29) పదంపడి కనకరేఖ చేత నతనికి నా క్రమంబును.....జెప్పి పుచ్చి 


(11.72) 
(30) సింహవపర్ము సమాత్యుండు చనుచెంచి వీనయంబునం (బణమి ల్లి 
జలకంబు పెట్టియున్నది వేంచేయుండని దేవర పరవుండు విన్నవించి సు త్రెంచె 


ననవుడు న (12. 48) 
(31) రాజవాహనుడు,..... నదితీరంబుస పైన్యంబులు విడియించి యమ్ము 


నీం్యదునకుం దసరాక యెతింగించిబుచ్చి....(2. 82) 
(32) క, నెయ్యమున నడిగి పుచ్చక, 
యియ్యకొ నక యర్థ మీక యీర్హ్యాపరు(డై 
కయ్యమున గెలిచి "కన్యక 
గా జగ 
(గయ్యంబడి చేసికొనిన రాక్షసమయ్యెన్‌ (విజ్ఞా. ఆచా. 100) 
నన్నె చోడుని వాడుక :__ 
(88) నిజాగమన (పయోజనంబు కథ్యపునకు నెలింగించిపుచ్చి (112) 
నాచన సోముని వాడుక :___ 
(34) (హంసడిభకులు పంచిన దూత) ద్వారకా నగర (ప వేశంబుచేసి, 
యదువల్లభు నగరివాకిట హయావతరణంబుచేసి, తనరాక యెతింగించి పుచ్చి 
యడ్రివ దేవుని యనుమతంబున సభా మండపంబునకుంజని (4. 180) 
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(36) సాత కి సాళ్వపురము చొచ్చి... వారిక్‌? దస్ను శౌరి పుత్తించు 
టయు( జెప్పిపుచ్చెను. (4. 172) 


మంచెన వాడుక: 


(36) క, ఏనుజెప్పి పుచ్చిన యపు డెవ్యరుగాని పిలువ(గావత్తురె 
(కేయూ 2 81) 


(87) సీ...దేవికున్నత ప్రమదముగా( జెప్పిపుచ్చి...("2. 77) 
(08) వ.... క్రమ్మర( గళావతిచేత( జెప్పిపుచ్చి.... (4. 182) 


(39) వ...భాగురాయణుండు కటపి పు తేర స, (4. 120) 





ఇంకా అనేక మహాకవులు ఈ విధమున వాడి ఉన్నారు, 


79. ఈ (పయోగములున్ను ఇట్టివి ఇంకా అనేకములున్ను చూచి (పాళీ 
నాంధమందు “ఇచ్చి పుచ్చు” “అడిగి త్తించు" వఎబదడలయిన రూపములు వాడు 
కలో ఉండెనని మేము సమ్ముతున్నాము, మననాటి తెలుగులో లేకదోవుటచేత, 
మనచెవులకు ఈ శబ్రములు తప్పులుగా తోచుట వింతకొదు. అయితే, తెలుగు 
పండితులు తెలుగు (గంథములు లెస్సగా చదివినవారే; గనుక, వారికివి వింతగా 
ఉండవు; ఉండకూడదు. ఎవరి చెవులకు ఇవి వింతగా ఉండి తప్పుగా తోచునో 
వారికి తెలుగు (గంథములతో పరిచయము లేనన్లే తలంచవలెను. అట్టివారు 
తెలుగు పండితులు కానేకారు. (గ్రాంధికొం(ధ ధమందు నిజమయిన అను రాగమున్ను 
అభిమానమున్ను, ఉన్న పండితులు ముందు వెనుకలు ఆలోచించకుండా, తప్వొ 
స్పులు తెలుసుకోకుండా, తమకు తెలియనివన్నీ తప్పులనిస్నీ, తమకు తెలిసినవే 
ఒప్పులవిస్నీ, నమ్ముకొని ప్రాచీన (గంథాలు దిదరు. తెలుగు సారస్వతము 
దిక్కుమాలిన దయినది. భాషా సంప్రదాయము తెలియని పండితమ్మన్యుల చేరు 
లలో పడి భారతాది (గంథములన్నీ చెడిపోయినవి, నేటి వాడుక కు [ప్రాచీన 
గంథములలోని పయోగములు (ప్రమాణముగా విధించుటచేత, పరిష్క-ర్తలు 
కొందరు ఉధ్రేశ పూర్వకముగా (గ్రంథములు దిద్దుతున్నారు. తాము అసాధుపను 
కొన్న శబ్దములు తీసివేసి తాము సాధువనుకొన్న వి (గంథములో దూర్చి సవ 
రణలు చేయడము తవు వాదమునకు (ప్రమాణము కుదుర్చుకొనుటకే. ఇప్పటి 
తెలుగువారి వాడుకకు ఇప్పటి పెద్దల వాడుక పమాణముగా, ఇతర దేశములలో 
ఉన్నట్టు, అంగీకరించక, ,పాచీనుల వాడుక (పమాణముగా పండికులు పెట్టుకొని 
ఎవరి యిష్టము వచ్చినట్టు వారు ప్రాచీనుల _గంథాలలోని భాష తారుమారు 
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చేసున్నారు. పండితులన్న వారందరి మతమున్ను ఒకటి కాదు. వెంకటరత్నము 
పంతులవారికి సాధువయినవి వేంకటరాయ కాస్తులవారికి సాధువులు కావుగదా; 
వీరిద్దరికీ (పమాణము ప్రాచీనుల భాషే, ఎవరికి అవకాశము దొరికితే వారు 
య. భాష స్వమతానురోథముగా మార్చుటకు వెనుతీయరు, శాస్తుంలవారు 

నైషధము పరి షరించక మునుపు భారతము బాగా చదువుకొనిఉం"ే నిప్తష్టమయిన 
శబ్దము దుష్టమవి (భ్రమపడి దిద్ది (గంథము పాడుచేయకపోదురు.* "నై షధము 
రచించిన శ్రీనాథుడు కాశీఖండమున్ను హరవిలాసమున్ను రచించినాడుగదా; 
ఆ గంథములయినా శాస్తులవారు చదువుకొని ఉంపే వాటిలో ఇట్టి శబ్దములు 
కనదిడును. 


సీ, పా. ఉఅక దివోదాసు నుచ్చాటనముచేసి 
యా 'మేలువార్హ మంథాది నున్న 
హరునకు( జెప్పి పంపిరి హరు(డును వచ్చె! 
గాశికానగరికి( గరము వేడ్క. (కాశీ. 6. 138) 


హరవిలాసములో 1V 68 వ పద్యమందు “అడిగి పుత్తెంచినాండు అని 
ఉంటే, రం వంటి పండితు లెవరో పూర్వకాలమందు' పలుకుబడి తెలి 
యనివారు “అడుగ(బు త్తెంచినారు" అవి దిద్ది వేసినారు. శృంగార శాకుంతలములో 
కూడా 4 వ ఆశ్వాసమందు, Mee షక బు శక తడసె" అనే పాఠము ఇట్టి 
పండిత పరిష్క్కరణముచేత సం(పా_ప మయినది. చెన్నపట్న మందున్న పతి 
కాగితముల పై క్రొ తగా వాసినది తాటాకులమీద పూర్వులు (వాసిన (గంథములు 
ఎట్లుండునో ? చూడవలెను, నన్నయ అరణ్యపర్వము ద్వితీయాశ్వా: దులో దమ 
యంతి సీకుకలం బడుగ(బు శత్రెంచె” అని అచ్చు పు_స్ట సకము లన్నిటిలోను ఉన్నది. 
ఒక తాటాకు పు స్టకములో “అడిగిపు శ్రెంచె” అవిన్ని మరి ఒక దానిలో “అరిగి 
రమ్మని పు త్తెంచెో అనిన్ని ఉన్నది. ఎజ్జన హరివంశము మూడో ఆశ్వాసమందు 
“ఆతనికి రుక్మిణి నడిగి పుత్తెంచిన” (చూ. 11) అనిన్ని, గీ. రుక్కవతి 
యనంగ రుచిరాంగి రుక్కికి బౌశియెన కన్య. దింకీజాక్షు నాజ్జ నడీగిపుచ్చె.... 
(చూ. 221) అనిన్ని రెండు (వాత (పతులలో ఉన్నది; గాని, అచ్చులో 
“ఆడుగంబు తెంచిన” “ఆడుగ(బుచెె" అవి సవరణ అయినది, ఈలాటివి 
అళ్లే చూపించి చదివేవారిని విసిగించకూడదని మావివేసినాము. ఆంధ్ర 
భాషలో కొన్ని శబ్దములు రూపమందు, అధమందు, సంబంధమందు పూర్వకాల 
ములో ఉన్నట్లు ఇప్పుడు లేవు; మారిపోీయినవి. వాటి పడికట్లు వేంకటరాయ 
శాస్త్రులవారివంటి పండితులకు బాగా తెలియక ఇట్లు (భమ(పమాదములకు లోనవు 


* ఏమో చెప్పలేము, బహుశః భారతముకూడా దిద్ది వరిష్కరింతురని చెప్పవచ్చును. 


భాషాలేషజము 10? 


తున్నారు. శాస్తుంలవారి కథా సరిత్సాగరము చూ "సే వీరికి (గాంధికొం(ధ భాషా 
లక్షణము దాగా బోధపడినట్టు కనబడదు. వాటిని గురించి ఈ వ్యాసము మూడో 
భాగములో వివరించి (వ్రాస్తాము. గాని ఇప్పుడు వీరి క. మెట్టిదో తెలియ 
జేయుటకు శృంగార నై షధేములో వీరుచేసిన సవరణలలో నొకదాని పొంకము 
చదువరులకు చవి చూపి, “ఇచ్చి పుచ్చు” విమర్శము చాలిసాము. 


rr శృంగార నై షధములోని కడపటి పద్యము ముద్దులు మూటకట్టి 
నట్టున్నది. అందులో శ్రీనాథుడు చం(ద్రువి ఇట్లు వర్ణించినాడు. 


సీ. ముక్కంటి తలపువ్వు, మున్నీటిలే(బట్టి, 

కె టభారాతి డాకన్ను(దమ్మి, 
గగనలక్ష్మికి దంతకాండ తాటంకందు, 

కలువల విందు, జకంవల గొంగ, 
వలరాజు వెల్లె ల్లి వనజబాంధవునుద్ది, 

శికిరాంకు రత్నంబు, చేదుమందు 
గన్నులపండువు, గహసార్వభొముండు, 

సురలయా(5కటి పంట యిరులదాయ, 





తే. గ్రీమహాలక్ష్మి సైదో డశేషభువన 
సౌధకల ధౌతకలకందు చందమామ, 
రాజవదన కల్యాణ పరంపరాభి 
వృద్ధిగావించు.గాత యీ విశ్వమునకు. 





75. ఈ పాఠము ఆరు తాటాకు ఫు _సకములలో ఉన్నది: (చూ. "పేరా గ్ర 
మా కండ్లతో "మేము చూచినాము. న శాస్త్ర స్తుంలవారు చూచిన (వ్రాత 
(వతులలో ఎట్టున్న దో అ యిట్లు చెప్పగలము ? వారీ కన్నులతో జాచినారో 
ఎవరెరుగుదురు ? వారిచ్చిన 'పాఠములో మూడవ పాదమందు “వలరాజా 
వెల్లెల్లి "కి బదులుగా వలరాజు వెల్లల్లి అనిన్ని, నాలుగో చరణమందు 
“యిరుల దాయొ”కు బదులు “యిరులు దాయ” అవిన్ని, కడపటి చరణమందు 
“గాత యీ విశ్వమునకు” బదులు “గాతమీ విశ్యమునకు" అనిన్నీ ఉన్నది. 
ఈ మూటిలో మొదటిదాని సారస్యము విచారించదగినది. రెండవదావిని గురించి, 
సీతారామాచార్యులవారు “ఇరులు శ్గబ్ర మేక వచనమన్నారని సమాధానము 
చెప్పినారు. అయితేనేమి “పాలు? వంటిదే. మూడవ దానిలో మకారము 
చిన్నయసూరిగారి “*అనుశాసనము” చొప్పున దూర్చినది. వీటికేమిగాని, 
“పలరాజు వెల్లల్లి” అనే పాఠమా, లేక వలరాజు “వెల్లెల్లి” అనే పాఠమా 


100 భాషాఖభేషజము 


సాధువు ? ఏది శ్రీనాథునివంటి మహాకవి (వాసి ఉంటాడో సాహిత్యము గలవారు 
విచారింతురుగాక. మన శాస్త్రులవారు తమ వ్యాఖ్యలో “వలరాజు వెల్ల ల్లి" అంజే, 
వలరాజు చేతి తెల్లగలువ (“నెచ్చలి యని పూర్వ ముద్రణ పాఠము, వెల్ల ల్లి” 
(వా(తలలోని పా” అని (వ్రాసినారు; గాని, చంచుడు, మన్మధుని చేతిలోనీది 
గానీ, చెవియందలిది గానీ, తెల్లకలువ వంటివాడు అని. సంస్క్భతమందయినా 
తెలుగులోనయినా, పూర్వులయినా, ఆధునికులయినా, వర్షించి ఉన్నారా ? లేదని 
చెప్పుటకు మా వంటివారికి అధికారము లేదు. మేము వట్టిలౌ కికులము; మాకున్న 
కొంచెము సాహిత్యము అర్ధగహణ మందు కొంత ఉపచరిస్తుందే మోగాని, సమయ 
సిద్దమయిన సారస్య నిర్ణయ మునకు చాలినది కాదు. మేమెరిగి నంతమట్టుకు 
కపులు చందుణ్ణీ మన్మథుని “వెల్లె ల్లి" అనగా “తెల్లని గొడుగు”తో పోల్చి 
యున్నారు చూడండి : ఒం 


1, మనో జరాజస్యసితాప్యతం క్రీఖండచి(తం హరి వంగనాయా.. 


2. గగనవిపినసింహః కామభూపాతపషతం నిథిలదిగదిలానాం కందు 
కం|క్రీడనాయా.... 





8; మృగాంకో = యం ధత్తె గగన జలతః ఫేనతులానాం సితచ్చతా 
కాగ రకు న నృపతేర్విశ్వజయినః 


4. యః శ్రీఖండ తమాల ప త్త్రతి దిశ; (పాచ్యాః స్మరక్ష్మాపశేః 
పాణ్గుచ్చత్రతి 

5, కింఛ(తం స్మరభూప తేః కిముయకః పుంజం పురస్తాడిదం. 

6. త్రిభువన జయినో మన్మధస్యాత పత్తం. 


76. ఇట్టి (పయోగము లున్నవి గనుకను, (వౌతపతులలో _ మేము 
చూచిన ఆరింటిలో...." వలరాజు వెల్లె ల్లి" అనే పాఠమున్నది గనుకను, “ఆకాళ 
వాపీసిత పుండరీకమ్‌” “ వో్యమసర్‌ః సరోజమ్‌ో మొదలయిన వాటిని పతి 
చంద్రుణ్ణి పద్మముతో పోల్చినా, కలువ పువ్వుతో కవులు పోల్సినట్లు మేమే 
చదువుకొన్న (గంథాలలో కనబడుటలేదు గనుకను, శాస్త్రులవారి సవరణ సరి 
యయినది కాదని నమ్ముతున్నాము. శృంగార నై షధములో వారు చేసిన సవర 
ణలు చాలా మట్టుకు (వాత పళులలోవి పాఠములకు, అనగా మంచి పొఠములకు 
విరుద్ధముగా ఉన్నవి. వాటి గురించి పెద్ద వ్యాసము వేరే ఒకటి (వైాయవలెను. 
జయదేవ కవి (వాసిన సంస్కృత నాటకము తిన్నగా తెవిగించక పేంకటరత్నము 


భాషాభేషజము 1 


పంతులవారు జయదేవునికి అపకీర్తి తెచ్చినారవి శాస్తులవారు మోటతిట్లు ఎన్నో 
తిట్టి “హా ! జయదేవా 1" అవి మాటి మాటికి హాహా కారము చేసినారే; శ్రీనాథుని 
తెలుగు గ్రంథము ఉన్నది ఉన్నట్లుగా ఉంచక కూడని మార్చులుచేసి పాడుచేసి 
నందుకు శాస్తు్రంలవారిని ఏమనవలెనో మాకు తెలియదు. అయో శ్రీనాథా! ఓ కవి 
సార్వభౌమా | సీయందు భక్తి తాత్సర కములు గలవారమను కొన్నవారు, ఆంధ 
పండిత విషజ్‌ మణులు, వేదము వేంకటరాయ శాస్తులవారుకూడా, పూర్వ పరి 
ష్కార్తలవలెనే భమ (పమాద దురహంకారమునకు లోనై తబ్బిబ్బులుపడి వీ 
గ్రంథము పాడుచేసినారు! చక్కని (పాచీన (పతులు సంపాదించి, సీ (గంథ 
ములు అన్నీ (శ్రద్దతో చదివి నీ భాష కట్టుబాట్లు రెస్సగా తెలుసుకొని, పాఠములు 
పరిష్కరించి, అచ్చొ_తించి తెలుగు సార 'సకతమును ఉద్దరించే పుణ్యాత్ములు, 
భాషాభిమానులు ఎప్పుడు పుట్టుదురో | sr వ 
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77. వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రులవారి hes ఇది ఒక మహా పాతక 
ముగా తోచినది. వేంకటరత్నము పంతులవారు ఇట్టి మహా పాతకములు ఆంధ్ర 
(పసు రాఘవమునందు ముమ్మారు చేసినారట: 5వ పుటలో “విజృంభణ న్నమవు” 
అనిన్ని, 28 వ పుటలో "అంగములవ్నిడు” అనిన్ని, 58 వ పుటలో “వా(డున్నా” 
అనిన్ని, తమ విమర్శనము 82 వ పుటలో ఇది మహా పాతకము అని ని షేధించు 
టకు గల కారణము శాస్తు)లవారు వివరించినారు చూడండి : 


“లుక్సంశ్లే షొనాచి" యను నన్నయ భట్టీయ సూ్తూతముచే నిది (గామ్యము. 
పంతులవారు ఈ "సూత్ర నిషిద్ధములై న లుక్సంశ్లేష (ములలో సంశే షమును తాము 
యధేషముగాచేసి తద్రక్షణార్థము ఆ శ సూ్యతమే సన్నయాచార్యులది గాదని తొలుత 
వాదించి, ఆ సూత్రముగల ల్లా శోక మే ఆయసది గాదని ద్వితియ వాదము వాదించి, 


సన్నయ భట్టీయమే నన్న యభట్టుది గాదని తృతీయ వాదము వాదించి, “లుక్కు 
చేసిన వారి లుక్కును ఆ సూత్రమునే ప్రమాణముగా(జూపి దూషించి, ఆత్మను 
భూషించుకొని యున్నారు.” 


కాస్తు)లవారి మతమందు “విజృంభణన్‌ 4 అనువు'ఆని ఉన్న ప్పుడు “ఏజృం 
భణన్ననువు” ఆని నాకు నాముడిచ్చి ద్విత్వనకారము వాయడమే (గ్రామ్య 
సంశ్లేష దోషము గాబోలు. 'విజృంభణన్‌ అనువు" అని రెండవ శబ్దము మొద 
టను అచ్చుంచి (వాస్తే దోషము కాబోలు ! దోషమైతే, తమ ప్రతాప రుద్రీయ 
మందు ముమ్మాటికన్న ఎక్కువగా ఇట్లు ఎందుకు ) వారు (వాతురు ? 
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(1 ఉదా. గరడీలేగడికోటలే........ విరతిలేకే వంశపారంపరిన్‌ అరి 
కంఠా(ది... (పుట. 2b) 


(2) ఉ....లీలనేగుచున్‌ ఓడ.... (పుట, 60) 
(3) ఉ...సిరిన్‌ ఆయగజాతకున్‌ (వు 987) 


పీటిలో ఉన్న సే, 'విజృంభణన్ననువుిలో కూడా పాదాంతమందే (దుత 
మున్నది ఎక్కడ నుంచేనేమి ? 


వాతలో ఒక్క నకారపొల్లు మ్మాతమే ఉన్నా అవ్యవథానము గా అచ్చు 
చేర్చి నోటను పలికినప్పుడు "న్ని పలికినట్టు చెవులకు వినబడక మానదు, 
వాస్తవముగా నోటపలికేది, చెవికి వినబడేది ధాషగాని కంటికి కనబడే గీతలుకావు. 
ఈ స్వరత త్వమును గురించి కొంచెము (కిందను 80 పేరాలో (వాస్తున్నాము. 

'78. అయితే, ఈ నన్నయ భట్టయ స్మ్నూతము అమోఘము కాదు, నన్న 
యాది మహాకవులు చాలామంది ఇందుకు వరుద్దము గా సంశ్లే షముచేసి ఉన్నారు. 
ఈ నన్నయ భట్టేయమునకు టీక (వ్రాసిన వారందరున్ను ఈ సూూత్రమునకు 
విరుద్దముగా కొ ందరు లక్షణము చెప్పి ఉన్నారని (పమాణీకరించే ఉన్నారు. 
అరవై అయిదు సంవత్సరముల (కిందట వ _్థమాన తరంగిణీ ము దాక్షరశాల 
యందు మూడవ పర్యాయ మచ్చు చేయంపదిడిన “సటీకాంధ శబ్ద చింతామణి 
యందు, “కొందఅచ్చుపరంబగునపుడు దుతంబు నకు ద్విత్వ రూపంబిగు సంశే 
షంబు గలుగునని సేవింతు న్నచ్యురుసని యుదాహరింతురు" అని ఉన్నది. 
తాటాకు పుస్సకాలనేకము మేము చూచి ఉన్నాము. వాటిలోనున్ను ఇస్తే ఉన్నది. 
ఇట్లు దీకలు వ్రాసిన వారేకాక లక్షణక_ర్ధలుకూడా కొందరు ఈ మతము 
అంగీకరించినారు. (పథమాచార్యులవారు చేసిన అనుశాసనము పిమ్మట వారు 
మార్చినారు. 


వెంకటరాయ శాస్త్రులవారివలెనే సంశ్లేష మనగా ద్విత్వరూపమును కొని 
ఈ వ్యాసమంద సే వౌడినాము, 


ఐతే, “సంశే షము” అనే పదము పారిభాషికము, దీనికి క? శాస్త్ర 
మందు ఏ అర్ధమున్నదో మాకు స్పష్టముగా తెలియనందున ద, వర్దుల చిన 
సీతారామస్వామి శాస్తులవారిని అడిగీనాము. వారిచ్చిన జవాబు ప్‌ 
“సంశ్లే షమున కాం్యధ వ్యాకరణములో నెచ్చటను సరియగు పరిష్కారంకన, 
బడదు. (దుతమునకు హల్లు పరమగునపుడె సామాన్యముగా సంశే షము విధింష( 
విడును. సంశే షమన(గా | సంయోగించుట. కలసికొనుట. దుతము స సహజముగా 


భాషాలేషజము 111 


నజ్విష్టమై యుండును; గావ దిరహల్లుతో( గలియనేరదు. కాయగా సంశ్లేష విధాన 


వెయరాం వెయర్థ్యాన్యథామపప శి తిచే దుతన్వర్లో పము సిద్ధించును, అపుడు పరహల్లుతో 
దానికి “సంశే షము తటస్థించును. ఈ యభి,పాయం తోడనే యహో దిలపతి 
“ఆలుకిచ 'సంశే శ్ర షస్స్యాతీ * అను సూూతవ్యాఖ్యానవసరమున “లుగభా వేనస్య 
పరవర్రేన సాకం. సంశే శి షక్చభ'వెత్‌ ” అని వ్యాఖ్యానము చేసియున్నాడు. కాని 
యా విషయము “లుక్సంగే షానాచే” అను దావికి విరోధించున ట్రగపడును. 
“వచ్చెను+ అత డు” అనుచో (ద్రుతమునకు( బిరవర్ణముతో సంశే షము విరుద్దము 
కానేరదుగదా. “వచ్చెనతడు అను రూపము సర్వసమ్మతముగదా. కాగా విచట 
సంశ్లే షశ బ్దమునకు హల్బరకస్థలములందు సం శే శ షసంభావ్యతాయోగ్యమగుటం 
జేసి సంభవింపక తీరని (దుతస్వరలోపమేయవి గహింపకి తీరదు. అట్లు 
గహించినచో (దుతమున కచ్చు పర మగునపుడు (దుతస్వరలో పము రౌదని 
తేలుచున్నది. అన(గా “వచ్చెన్‌ అత(డు అని యుండనేరదని తాత్సర్యము. 
పె కారణములచే సంశ్లేషమనగా “(ద్రుతము లు స్పస్వరిమై పూర్వాచ్చునంటి 
యుండుట” అని అర్థము చేయుట లెస్సయని తోంచుచున్నది. పై పె యభ్మిపాయమే 
“నో వాద్విత్వంక్వచిళ్లై ష్టం” అను నధర్వణ కారికచే ధ్వనిత మగుచున్నది. 
పె కారికవల్ల స్ట ఇ ద్విత్వము సంశ్తేష భిన్నమని స్పష్టపడుచున్నది. 


(1) ద్వితియాచార్యు డై న, అధర్వఖణువి “నో వాద్విత్వ౦క్వవిచి చ్చిష్టంో అనే 

a తృతియాచార్యుడై న అహోబలుడు, “ఏకదాచార్యస్యాపి సమ్మతం” 

“ఎన్నడు న్నేవి మోఘముగాదు” “ఢె ధెర్యకశ రి కి కిన్నరుదుగి ఇత్యాది es 
అని భాష్యము (వౌసినాడు, గనుక పీరిద్దరి కి న్ని ద్విత్వరూపము ఇష్టమే, 


(2) తంజావూరి సరస్వతీ మహల్‌ పుస్త సకాలయమందు “సకల లక్షణ 
సం(గహంబై న చారిబోధయను లక్షణము” a పేరుగల తాటాకుల పు _సకి 
మొకటి ఉన్నది. అందులో పస్తుత విషయమును గురించి లక్షణము ఎట్లున్న' 
దంపే. 


క. చెన్నగు నారపొల్లలకు న్నచ్చులతోడి సంధిగూర్చు6గ నొకటం 
దిన్నగ శయను(డు హరియించున్నఘములు భక్తులయినసుజనుల ననగన్‌, 


ఇ౦దుకు లక్ష్యములుగా ఆది పర్వము 7. 14! పద్యమందున్న “ఎన్నడు 
న్నేని* అరణ్యపర్వము 1. 82! వ పద్యమందున్న “ ధైర్యవృ త్రి కిస్నరుదుగి 
మొదలయినవి కొన్ని ఉదాహృతమయి ఉన్నవి. గుప్తార్థ (పకొశికలో కల్లూరి 
వేంకటామ శాస్తుంలవారు "సర్వలక్షణ సారసం(గహముని నున్నది అని 
క. ఎన్నగసకార పొల్లులకున్నచ్చులు నంధిజేసి కూర్పగ వచ్చున్‌ 
దిన్నగ పతికయ మండోర్భున్నఘముల( బాప భక్త సులభుం డయినన్‌ 
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ఉదాహరించినారు. ఈ (గంథము కూచిమంచి తిమ్ముకవిది కాదు; తిమ్మకవి 
లక్షణములో ఈ పద్యము కనపడలేదు; చిత్రకవి పెద్దన్నది కాబోలు. 


(3) రంగరాట్‌ ఛందస్సు (తాటారులమీద (వౌసిన వతి) లో ఇట్టి 
సందికి లక్షణ లక్ష్యములున్న వి, (చూ. 49 b) 


త్‌. తెల్లమిగాను సకారము పొల్లులకున్‌ నచ్చుసంధి పొసగు గవులకుగ్‌ 
కొల్లలుగ రంగ ధరణీ వల్లభు డిచ్చున్‌ నపార వస్తువులవిన్‌. 


అర్హం—నకార పొల్లుల వెనుక అచ్చులయిన అకార ఇకార ఉకారాదుల 
కున్ను సంధి నరా సంగున్ను 


ఇందుకు లక్ష కములు నన్నయ (పయోగములేకొక పారిజాతాప హరణము 
లోవిది (1.45) ఉదాహృతమయి ఉన్నవి. 


(4) సీతారామాచార్యులవారు తమ (ప్రౌఢ వ్యాకరణములో (చూ. సంధికి) 
“కొన్ని యెడల (బామాణిక పయోగంబుల దుతంబున కచ్చుపరంబగుచో 
ద్విత్వంబు చూప్తైడి” అని లక్షణము చెప్పి, ఉత్తర హరివంశములో నిది ఒక 
టిన్ని, భాగవతము స్రమస్క౦దము లోనిది ఒకటివ్ని, కళాపూర్ణోదయము 
లోనిది ఓకటిన్ని _పయోగము లుదాహరించినారు. 


(5) గుప్తార్థ _కాశికలో కల్లూరి వెంకటరామ శాస్తులవారు ద్విత్వవిధి 
అంగీకరించక (దుతముపైని (దుతము వచ్చినదని సమాధానము చెప్పి “ఎన్న 
డున్‌ 4-ను+వని=ఎసన్నడున్నేని” అయినదని ఉన్న రూపము తప్పనక, సాధించి 
నారు (చూ. న్‌ 99) ఏరికిన్ని ఇది ఇష్టమే 


79. స్వరత త్త తము, శబ్రములు వ్యుత్స శ్రి తి తెలియక తెలుగు పండితులు 
“ఎన్నడు న్నేని'” "లోని ద్విత్వనరా రము సాధించుటకు చికుగలు పడ్డారు. భారతము 
పరిష్కరించిన పండితులు ఎవరికీ తోచిసట్టువారు ఈ (ప్రయోగముగల పద్య 
ములు దిద్ది వసనారుః వావిళ్ళవారి ముద్రణమందున్ను ఆసంద ముదణమందున్ను 
“ఎన్నడున్నేని మోఘముగాదు దిగ్గరణీ రపీందు లెటుంగంగాన్‌ ” (ఆది. VI1. 141) 
అవి ఉన్నది. 1838 వ సంవత్సరములో ప _రమాస తరంగిణీ ము(దాక్షరశాల 
యందు అచ్చుపడ్డ దానిలోను, 1883 వ "సంవత్సరములో వాక్సతీ నిలయ 
ము(దాక్ష రశాలయందు అచ్చుబడ్డ దానిలోని “ఎన్నడౌ నేని” అని ఉన్నది. కొన్ని 
కాటాకు పు స్టకములలో ' 'ఎన్నడున్నేని మోఘముగాదు దిగ్గరణీందు భానులెజుంగ 
గాన్‌” అని "ఉన్నది. ఏదో ఒక లక్షణము వేదవాక్యముగా సమ్ముకొవి, దావికి 
విరుద్ధముగా ఉన్న _పయోగము దిద్దడముసకు మన పండితులు వెనుక తీయరు 
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తమ కిష్టముకాని సంధి తప్పు అని ఒక సిద్ధాంత ము; తమ కిష్టము కాని యతి 
తప్పు అని ఒక సిద్దాంతము, భారత కర్త నన్నయ ఆంధ శబ్ద చింతామణి 


(వాసినాడని ఒక సిద్ధాంతము, గనుక తమ కిష్టమయినదే నన్నయ (వ్రాసినాడు అవి 
రాద్దాంతము,* 


80. తత్త్వము చొప్పున “ఉన్‌” అనేది సముచ్చయము. అరవములో, 
కన్నడములో “ఉమ్‌” అని దీని రూపాంతరము ఉన్నది. తెలుగు --- చేదమున్‌ 





* మరి ఒక విచ్మ్శితము. 'ఏని' అనే రూపము అంగీకరించితే, నం౦ధినోషమో 
వడిదోషమో అంగీకరించపలనీ వనుంది గదా! ఏమిదారి, దేవుడా? అని పండితులు 
తికమకలాడకుండా, మ. రామకృష్ణ కవిగారు లగా చికు. విప్పివేనినారు. వారు 
పరిష్కరించి పైకటించిన నన్నెచొడుని కుదూరి సంభవము పీఠికలో ఇట్లు [వానినారి ; - 
“నన్నెచోళుండు, ఒనిభును శబ్దమును నేనియని నకారాదిగాం గూడ [ప్రయోగించెను. కాబిట్టియే 
నస్నాయభట్టు_.న్నేని దిర్దరణీ రివీందులు, ఆది-అ-౬ అను నకారాదిగా డ్రయోగించె. ఇది 
తెలియక దుస్సంధియు, యతికి టైకల్పిక భావమును నన్నయభట్టున కరో పించిర ఖేస్‌.! 
పండితుల ఆవరికిన్నీ తెలియని పరమ రహస్యము ఈ కవిగారు కనుక్కొన్నారు. 'ఏని' 
శబ్దమునకు 'నేని అనే రూపాంతర ముస్నిదట: గాంధథికాంధ్ర భాషా రహస్యములు 
పండితులకే తెలియనప్పుడు పామరులు ఆ ధాపజోలికి పోరూడదుగదా. ఏమంపే ఏమి wl 
మా మట్టుకు మాకు భయముగా ఉంటుంది. అందుచేతనే త త్త దిడ్జానకు చ్యూతము దాని 
స్మరిస్తూ వాడుకభాషలో వృవహారిము సాగిస్తున్నాము. నరేకాసి, '[దుతమునకు అచ్చుతో 
సంశ్తిషము దుస్సంధి అని సన్నెచోడుని వాడుక నుబట్ట కవిగారు సిద్దాంతము చేనినట్టా? 
చూడండి, నన్నెచోడదే ఎలాగున [వానినాడో ;- i న్నులు( గండం గోయగులును బూరు 
పులున్నాగి. _ బూనకుండ6గా” (చూ. 447 వ “బూరువులున్నొగి' అంటే 'బూరువులున్‌ + 
ఒగి' అని కాదా? కాకుంటే 'నొగి అనే రూపాంతర మున్నవంటారేమో కవిగారు!) 
శబ్దతత్వము చొప్పున అజాదిగా ఉండవలనీన శబ్దములు సికౌరాదిగా వృవహారములోనికి 
రావడము మాకు. విరతకాదు “నేను” "ఏను" అనే సర్వ్యనామములు అట్టివే, ఈలాటివ్‌ చాలా 
ఎరుగుదుము. ఇంగ్లీషుల్‌ ని newt, nickname అనే శబ్దములు వా స్తవముగా అడాదులు. 
కొందరు దిడిపిల్లలు “ఇది ను _త్తమమై న పద్ధతి" అని (వాస్తునా ae rere అట్లు 
వాడితే 'ను త్తమము' రూపాంతరమై “గాంథీకాం[ధమున సాధువుకా ? _గ్రాంథికాంధములో 
వీరిణాం, ఈశ రః వత౦స; అవతంస; మొదలయిన ses ములు ఎన్నో సంస్కృత 
మందే ఉన్నవే; ఇవి ఎలాగున సం|పా ప్పమయినవి ? పాచీమం వాడుక ఏలాగున ఉన్నదో 
తెలుసుకోవలెనంపే; (ప్రాచీన (గ్రంథాలు సావకాళముగా పరీక్షించవలెను, అది వఏలాగున 
ఉన్నా మన వాడుకకు సాధకమూ కాదు; దాధకమూ కాదు. పూర్వుల 'వాడుకనుబట్టి మన 
వాడుక దిద్దుకో లేము; మన వాడుకనువిట్టి పూర్వుల వాడుక దిద్దగూడదు. ఆకౌాలముల్‌' అది, 
ఈ కాలములో ఇది. రెండూ సాధువులే. ౯ ాపములో వ మార్పు కలుగడము దోషమైతే, (దితికి 
ఉన్నవన్నీ పూరుతూ ఉంటవి గనుక దుష్టమయిసవి అని నిద్ధాంత మవుతుంటే? ధాషాతత్య 
బిజ్జాసువులు భాషా ధర్మము, భాషా ప్రయోజనము లస్పగా ఎరిగినవారై తేనే కాసి భాషాత్నత్త్వము 
పట్టుపడదు. 
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పురాణమున్‌ ; అర___వేదమమ్‌.పురాణముమ్‌: కన్న-_--వేదవుమ్‌ బరాణవుమ్‌” 
తె __... !ఎప్పుడున్‌ ___అర___ *ఎప్పోదుమ్‌ తె ___ "అమ్మయున్‌ అన్నయున్‌ | 
అర: అమ్మైయుమ్‌-అనైయు మ్‌. 'అమ్మయును అనే దానిని అమ్మశీయు+ను 
అని పండితులు విడదీసి, 'యుి '*నుి సముచ్చయములని చెప్పుతారు _ గాని 
ఆ సిద్ధాంతము త త్వమునకు దూరము, ఇప్పటి తెలుగు పండితులలో వావిలి కొలను 
సుబ్బారావు పంతులుగారికి మాత్రము “ఉన్‌” అనే రూపము కొంచెము పొడకట్టి 
నట్టున్నది; అరవముతో పరిచయము కలుగుటచేత కాబోలు. ఈ "ఉన్‌? అనేది 
నొక పలికినప్పుడు నకారము ఎక్కువకాలము పలుకక తప్పదు. ఇప్పటి తెలు 
గులో కూడా రెండున్‌ +అరడజరెండున్నర, ఏడున్‌ +ఒకటిజఏడు న్నాకటి అని 
వాడుతున్నాము. నన్నయ కాలమందు “రెండు వేలున్నే నూట పదునొకండు 
“మూడు వేలున్నే నూట యిరువది” రెండు వేలున్నె నమన్నూట మొదలయినవి 
వాడుకలో వుండేవి. శ్రీనాథుడు కాశీఖండములో "ఇరువది యొక్క వేయున్నూటు 
నూటువారంబులు” అవి (పయోగించినాడు. “ఒకటిన్నర అన్న ప్బుడుకూడా 
"ఇన్‌" నొతాపలుకుతాము___ఒకటిన్‌, అరిన్‌, నకార మే కాదు; ఏ హలయినా 
సరే పదాంతమందు పొడిగించవచ్చును, ఉదా, జగత్‌ +ఉ జగత్తు “సంస్క్యాత 
ములో “తతిత్‌ అంకే తెలుగులో 'అది అని అర్థము. అఇంగ్లీషులో కుకు 
అంటే, తెలుగులో “రా అని అర్ధము. ఈ వాక్యములలో కిందను గీతలు గలి 
మాటలు త _త్హంచేి 'కమ్మంటే” అని (వొస్తున్నాము. సంస్క్భతమురొోకూడా 
“తస్మిన్‌ 4ఇదమ్‌=త స్మిన్నిదమ్‌; ఇంగ్లీషులో ink+er = inner, big + er = 
bigger. కన్నడములో కణ్‌ +ఉడాకజ్డు: పాలీలో తమి? ఏవడ=త ద్రేవ ఎకౌక్ష 

శబములలో (హస్వాచ్చు ఉన్నప్పుడు తెలుగులో ఇట్లు హల్లు పొడుగుగా పలుకక 
తప్పదు. దీర్హాచ్చు ఉన్న ప్పుడున్ను ఎ క్రువ అక్షంములుస్నప్పుడున్ను, కొస నున్న 
వర్ణము ఏ కారణము చేతనయినా నొక్కిపలిక్‌తేనే పొడుగవుతుంది. లేకుంటే 
కాదు. ఉదా ;---ఇంగ్లీషులో క్‌! మంటే తెలుగులో “కాలము, 'పని మంపే, 
అడవి వనము, వనమ్ము.___ఈ రెండు మాటలలో, మొదటి దానిలోని నకారముపై 
నున్న అకారము రెండవ దానిలోని నకారముపైనున్న అకారముకన్న ఎక్కువ 
పొడుగు; దానికి పరముగా ఉన్న మకారము రెండవ మాటలోని మకారముకన్న 
హస్యముగా ఉంటుంది. "వాకుిలోని అకారముకన్న “వాక్కు*లోని అకారము 
కొంత (హస్వము; ఎక్కువ పొడుగయిన అచ్చుకు పరముగా ఉన్న హల్లుకన్న 
పొడుగు తక్కువెన అచ్చుకు పరముగా ఉన్న హల్లు ఎక్కువ పొడుగుగా 
ఉంటుంది. అచ్చులవ లెనే హల్లులున్ను దీ ర్హముగా సలుకవచ్చును. హల్లు దీర్హము 
నకు [వాతలో ద్విత్వము గురుతు. ఇది ఎవరిమట్టుకు వారు పరిశీలించి తెలుసుకో 
వలసీన విషయము; తగిన యం(తములుం టే ' ప్రత్యక్షమవుతుంది. ఈ స్వర 
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తత్వమున్ను శబ తత్వమును తప్పయినా ఒప్పయినా, మన పండితులతో చేసే 
(పస్తుత వాదమునకు బాధకమూకాదు, సాధకమూకాదు; అది మా _పతిపక్షుకులకు 
మేము బోధపర్చలేము; వారు బోధపర్చుకోరు. 


81. _పకృత మనుసరింతాము. (దుతీముతో అచ్చుకు సం శేషము కలుగు 
తుందా కలుగదా ? అనే విషయము గురించి (ప్రస్తుత జిజ్ఞాస, 'వేంకటరత్నము 
పంతులవారు కలుగుతుంది అన్నారు; చేంకటరాయ శాస్తు)లవారు కలుగదు 
అన్నారు. కొందరు లాక్షణరులు అట్టి సంశ్తే వము సాధువన్నారు; కొందరు 
అసాధువన్నారు. వీరి లక్షణము తప్పని వారీవారున్ను, వారి లక్షణము తప్పని 
వీరివారున్ను తగువులాడులున్నారు. సాధువన్నవారు లక్ష్యముగా ఇచ్చిన (పయో 
గాలు అపపాఠాల్లు అని అసాధువన్నవాయ నిరాకరించినారు. ఇప్పుడు మనము 
తత్త్వ మెట్లు తెలుసుకోవడము ? అచ్చువే పే యం(తములు మన దేశములో 
లేనప్పుడు పుట్టిన లక్షణ [(గంథములందు ఏ పద్యములు లక్ష్య్యములుగా ఉదా 
హృతమయి ఉన్నవో ఆ పద్యములలోని పాఠములు జఅపపాఠములు అంపే, 
కావని ఏలాగున సాధించడము ? స్వమతాభిమానము చేతను అజ్ఞానముచేతను 
మునుపుకూడా పాఠాలు యశేష్టము గా దిద్ది మార్చి (గంథాలు తాటాకులమీద వాసి 
నారవి తోచేటట్టు అప్పకవి చెప్పినాడు, స్ట మత భేదమున్నప్పుడు (వాత 
పతులలో ఆజేదము కనజడవలను. మనకు దొరికిన (ప్రతులన్నిటిలోను పాఠము 
ఒక్క-లాగున ఉను అవి అన్నీ ఒక్క- దుష్టమూలమునుబిట్టి వాసిన వన 
వలెనా ? రేక, (గంథక ర్త ౮ ఆలాగున వా సినాడనవరెనా ? ఇదమిద్దమని సిద్దాంతము 
చేయుట బహు ది; ష్కారముగదా. ఇట్టి వాటిలో _గంథక ర్హకు తప్ప మరి యెవరి 
కిన్నీ స సత్యము నిశ్చితముకాదు. గ్రంథక ర్ట ర స్వకృతమును గురించి చెప్పిన 
మాట యందైనా మోసమున్నదని చెప్పి విశ్వాసా ర్ల రము కాదనుటకు ఇతరులకు 
అవకాశము లేకపో లేదు. గనుక, వాద (పతివాదుల్‌కు వాద విమర్శకులకు, తత్వ 
జిజ్లానువులకు, అందరికీ ఒక్కలాగున (పత్యక్షం కాని విషయములో సంభావ్యత 
సంభావ్యతలు మాత్రమే విచారించ తగినవి. 


82. వర్తమాన వ్యవహారమునకు (ప్రవర్హకముగా సద్యోనిర్ణయము చేయ 
వలసినప్పుడు, అప్పటికి ఎది సంభావ్యమని ఊహించవచ్చునో దానిని దిట్ట 
నిర్నాయకులు నిర్ణయించక తప్పదు. అన్ని దేశములలోను స్యాయస్థానములందు 
లోక వ్యవహారముతో సంబింధించిన వివాదములన్నీ ఇ ప్లే విర్ణయిస్తున్నారు. 
అయికే, ప్రాచీన కాలపు వ్యవహారములను గురించిగాని, ప్రకృతి ధర్మమును 
గురించిగాని, ఆధా్యత్మిక విషయములను గురించిగాని, తత్త్వ జిజ్ఞాసగలవారు 
ఒకరు చేసిన సిద్ధాంతమును ఒకరు ఖండిస్తూ, సావధానముగా సాక్ష్యమే కొర 
వ్రమాణములుకూడా మాటిమాటికి పరీక్షించి, అసంభావ్యములు తొలగించి 
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సంభావ్యమయిన పే అంగీకరించి, పక్షపాతము లేకుండా తమ బుద్దిక్‌ నిశ్చితమని 
తోచిన అధిపాయమును నిరూపిస్తారు. లౌకిక వ్యవహారములో సద్యః (పవృత్తి 
కోనము సదోకనిర్ణయము అగత్యమయినా, త త్వ్వజిజ్లాసలో అగత్యము కాదు. 
యథార్థము తెలిపేదాకా విమర్శ జరుగుతూనే ఉంటుంది. దీనికి కాలపరిమితి 
లేదు. నిజమని ఒక కాలములో అందరూ నమ్ముకొనే విషయము మరి ఒక 
కాలములో అబద్దమై హాసాస్పదము కావచ్చును. భాషా జిజ్ఞాస కొంత మట్టుకు 
దేశచరి(త జిజ్ఞాస “వంటిది. "మేము ఈ వ్యాసము (వ్రాస్తూ ఉన్న దినమందు మన 
దేశచరి తకు కావలసిన భోగట్టా అంతా ఏలాగున తెలుస్తుంది ? ఈ కాలములో 
వారా పృతికలున్నవి గనుక స్‌ో కొన్ని వృత్తాంతములు వాటిలో (పకటిసారు 

గానీ దేశమందు అంతటా జరిగిన సమాచారము యావత్తూ వాటిని బిట్టి తెలియదు. 
వంగ పనులలో ఏవి గొప్పవో ఏవి కొద్దివో అవి జరిగినప్పుడు" బుద్దిమంతు 
లయినా ఊహించలేరు, ఏది ఏలాగున సరిజమించునో ముందుగా తెలియదుగదా. 
మన దేశమునకు కొంచెము కాలములో సంభవించే గొప్ప మేలుకుగాని కీడుకు 
గాని కారణమైన పని నేటి ఉదయమే జరిగి ఉండవచ్చును; అది యెవరికిన్నీ 
తెలియకపోవచ్చును. GD కీడుగాని జరిగిన తర్వాత దానికి గల నిజమయిన 
కారణము తెలియక ఎవరికి చినట్టు వారు ఊహించి, అనేక కారణములు 
చరిితకారులు వాటిలో ఒక'దటినా వౌ _స్రవము కాకపోవచ్చును, 
ఇట్టి దోషములు చరిత్రలో కేవల సంభావ్య మే కాకుండా, యథార్థముగా సంభ 
వించినవని చరిత బాగా చదివినవారే చెప్పినారు. అయినా చరిత్ర పఠనము 
నిరర్ణకము కాదు. దానివల్ల బుద్ధివికొసము కలుగుతుంది. ప్రాచిన చర్విత సర్వ 
విషయములలోను మన "కాలమందు (పవృ శ్రి తికి పథమ (పమాణము కాదని 
మాత్రము జ్ఞ ప్తియందు ఉంచుకోవలసినది, 


88. చరిత జిజ్ఞాసకు దొరికే సాధన సామ్మగ్రివంటిదే భాషా జిజ్హాసకు 
దొరికేదిన్నీ. ఇప్పుడు మేము (వాసూ ఉన్న వ్యాసము మా అలవాటు చొప్పున 
మా తెలుగు భాషలో రచిస్తూ ఉన్నాము. మా ఉత్తర (పత్యు త్తరములు కూడా 
ఈ భాషలోనే (వాస్తాము, సంభాషించినప్పుడున్ను ఈ తెలుగే వాడుతాము. అయినా 
అన్ని విధములయిన (వాతలలోను సంభాషణలలోను మా భాష ఏమీ భేదము 
లేకుండా, ఎల్ల ప్పుడూ ఒక్య-లాగున ఉంటుందని ఒప్పుకో లేము. మా సన్నిహిత 
బంధువుల భాషకున్ను మా భాషకున్ను కొంచెము వ్యత్యాసము ఉండకపోదు, 
తెలుగు భాష అనేక కోటి ముఖముల పవహాస్తూ ఉన్న ప్పుడు తెలుగువారందరూ 
నేడు సరిగా ఒక్కలాటి తెలుగే వ్యవహరిస్తున్నారని చెప్పలేము. దేశమునుబిట్టి, 
జారీనిబిట్ట, వృ త్తివిదిట్టి, మతమునుబిట్టి; విద్యనుదిట్టి, వయస్సుమబిట్టి, నాగర 
కత నుబిట్టి, ఎంతో కొంత వ్యత్యాసము ఏర్చడర తప్పదు. అయినా “వేటి నాగరి 
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కుల తెలుగు”లో సాధర్మ్యము అధికముగాను వై షమ్యము గా ఉన్నం 
దున, దానిని విశేషించి, (ప్రత్యేకించి సగటున, అనగా మొ త్రముమీ పరీ 
&ీంచి, ఒక్కలాటిదే అనవచ్చును. అన్ని దేశములలోను అవ్ని వ. 
వ్యవహారిక భాషలు ఇంచుమిందుగా ఇ'్తే ఉంటున్నపి. మన కాలదుటో అచ్చు 
పుస్త సకములు అచ్చు వార్తాపత్రికలు పోస్టు, (వాత మూలమయిన లౌకిక వ్యవహా 
రవు ఉన్నందున, పీటీని బట్టి “నేటి నాగరక తెలుగుభాష”కు లక్షణము చెప్ప 
వచ్చును; గావి సంపూర్ణమయిన లక్షణము విరూపించుట అసాధ్యమనక తప్పదు. 
వ్యవహారములో ఉన్నభాష యావతూ కాకికాలమీద కనబడదు. వ్యవహారములో 
ఉన్న శబ్దాలన్నీ అవశ్యమెన పే. ఒక్కటి విడిచినా వ్యవహార హాని కాక తవృదు. 
పొల్లుమాటలు కోశాలలో ఉంటవిగాని వ్యవహారములో ఉండవు. వచనము, 
విభ క్తి, పురుషము, లింగము, కాలము, మొదలయిన భేదములు, వర్జలో ప 
వర్దాగమ వర్ణవ్యళ్యయ లక్షణమయిన సంస్కారములను బట్టి తెలుసుకొని, శబ్దము 
(గ్రహించి వ్యవహారమందు పవర రించడము 3 శవము నుండిన్ని తలకాయ 
పండిత పామరులు అందరున్ను శడవుకోకుండా, అచ్చులు హల్లులు యధా 
(శుతముగా ఉచ్చరిస్తూ ఇంచుమించుగా ఒక స ౦ఘములో ఒక్కలాగున భాషిస్తారు. 
అర్థ మునకు బాధకముగాని వ్యత్యాసములు వ్యవహా హారములో ఎవ్వరి మసస్సుకును 
తట్టనేతట్టవు. మాట్లాడినపే చదవడము అలవాటయినవారు అన్ని మాటలున్ను 
అర్థమవుతూ ఉంపే (వాతలోనయినా ఇట్టి వ్యత్యాసాలు పొటించరు. ఇంత పరి 
చితమయినదయినా దేశభాష బహు చంచలమయినది; అతి చపలమైనది. దావీ 
లక్షణము విశేషముగా నిరూపించుట ఆకాశేముమీది చుక్కలు "చెక్క పెట్టుట 
వంటిది. ఎన్ని సూత్రాలు పన్నినా వ్యవహారమునకు సరిపడవు. ఉత్సర్లాలకు 
అపవాదములు; అపవాదములకుకూడా అపవాదములు విధించినా మాటిమాటికి 
“దబాహుంళకము” “వె కల్చ్పికముో అవి, “ఆకృతిగణా”లని _పయోగాను సారముగా 
(గాహ్యమనవి లక్షణ విరుదగ్ధమయినను ఆర్య వ్యవహారము “గాహ్య”"మని లక్షణ 
మునకు లొంగవి శబ్రములకు గతి కల్పింపక తప్పదు. సాధన సామి, సమృద్ధి 
గాగల “నేటి నాగరకభాషి అంతా లక్షణములో ఇముడ్చుట దుష్కరముగా ఉన్న 
ప్పుడు: పూర్వకాలపు నాగరక భాషా లక్షణము సంపూర్ణముగా తెలుసుకొని, 
ఆ భాష స్వారీనము చేసికొన్నట్టుగా ఆంధ పండితులు నటి స్తే ఎట్టు నమ్మ 
గలము ? మన కాలములో ఉన్నట్లు ఆకాలములో వౌ రాషత్రికీలు లేవు. వ్యవహార 
మంతా ఇంచుమించుగా (వాత అక్కర లేకుండా మూజబానీగా జరిగేది. నన్నయ 
మొదలుకొని తిక్కనదాకా తెలుగుభాషా స్వరూపము తెలిపే సాధనములు 
ఏమున్నవి ? నన్నయ [వాసిన _గంథ మొక్క టేగదా, ఆ కాలపు శాసనములయినా 
అప్రేలేవు: ఉన్నవయినా పండితుల దృష్టికి _పమాణముకావు. తెలుగుదేశ 
మందున్న తెలుగువారి అందరి భాషా నన్నయ భాషలో అంతర్ఫూతము 
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అయి ఉండదు. నన్నయ వాడుకొనే తెలుగు భాష అంతా ఆతడు (వాసిన కొంచెము 
న చేరి ఉండదుగదా; అందులోని కథ చెప్పుటకు ఏ శబ్దములు 
కావలెనో అవే అతడు వాడినాడు. అతడు తన (గంథములో వాడని శబ్దములున్ను 
వాడని (ప్రత కయాదులున్ను చేనవేలు (గంథస్థ సముకొక నశించినవికొవా ? నన్నయ 
(బాసిన మూడు పర్వములలోనున్న భాష yp కంఠపాఠము చేసినా నేటి 
వ్యవహారమునకు కొవలసిన [వాతలు నన్నయ భాషలో (వాయలేము, ఇస్తే తక్కిన 
(గంథాలలోని భాష. పండికులకు _ప్రమాణమయిన తెనుగు [గంథాలు శృంగార 
పదింధాలున్ను, పురాణములున్ను, వాటిలోనున్న భాష వ్యవహారమందున్న భాషలో 
అత్యల్ప భాగమయి ఉంటుంది. ఏ కాలములోనయినా దేశభాష అనేది అప్పటి 
లోకవ్యవహారమునకు సరిపడి, సమ్మగముగానే ఉంటుంది; గాని అందులో ఏమీ 
లోపముం౦డదు, మనుష్యుల జ్ఞానమంతా వారి భాషలో (పతివింబమయి ఉంటుంది. 
ఆ జ్ఞానములో కొంచెము మాత మే (గంథస్థమయిన విషయముతో సంబంధము 
కలిగి ఉంటుంది. అది వ్య క్రపడ్పుటకు కావేలసిన కబ్బములేకొవి తక్కినవి కవులు 
వాడరు. (పాచీన గంథములలో ఉన్న భాష మాత్రము ఆధారముగా చేసుకొని, 
కావలసిన యెడల లక్షణము చెప్పవచ్చునుగావి, ఆ లక్షణము దానికి సంపూర్ణ 
మయినా, ప్రాచీన నాగరక భాషా లక్షణమని చెప్పవల్లకాదు. (గంథములలో 
చేరక నశించిన కద్రమఎలు అనేకములు తెలియరాగందున, లక్షణము అసమ(గము 
కాక తప్పదు. అట్టి అసమ(గలక్ష ణమునుదిట్టి తప్పొప్పులు నిర్ణయించకూడదు. 
మాటకు, (గంథస్థమైన ఒకథధాతువునుండి పుట్టిన చే దాద్యర్థము, తుమున్నాద్యర్థకము, 
_పెరణార్థకదు:; కృదంతములు ఇరువ శబ్రములన్నీ (గంథస్థము కానప్పుడు 
వాటి భూములు (పాచీనకాలమందు ఎలాగుస “ఉండేవో తెలుసుకొనుటకు సాధన 
ఎమిటి? తెలుగులో ధాతపాఠము గుణపాఠదు ఏర్పడలేదు, తెలుగు భాషా 
లక్షణడు అత్యల్బము. ఆకా స్పలోను వె వై విధ్యము, న్‌ు వె రుధ్యవుకూడా ఉన్నది. 
గనుక తెలుగులో తప్పొప్పులు. లక్ష ణమును బిట్టి తెలుసుకో లేము; (గంథములే 
ఆధారము, అయితే, గ్రంథములలో సదుగముగా భాషలేదు సరేకడా, (గంథస్ట 
మయిన భాష మారుతూ వచ్చినది, ఒకొక్క కాలములో ఒకొక్క విధముగా 
ఉన్నది, దీవికి తోడు [(గంథాలలోని పాఠాలు ఎవరి యిష్టము వచ్చినట్టు వారు 
దిద్దుతూ ఉన్నారు. లక్షణము పుట్టినప్పటినుండిన్ని పండితులే ఈ పాడు పని 
చేస్తున్నారు. ఇట్టి కూటకరణమువల్ల తత్త్వ విర్ణయము దుష్కర మవుతుంది. 
భాషాతత్వ జడ్డాస భాషా చరిత జిజ్ఞాస భాషాభిమానులకు లేనందున మన భాష 
కున్ను మన [గంథములటన్ను ఇట్టి దొర్భాగ్యము సంప్రాప్త్రమయినది. (_గంథా 
లలో భాష శాసనాలలోని భాష ఉన్నట్టు మారకుండా ఉంటే భాషా చరి(తకు 
నమ్మదగిన ఆధారముగా ఉండును. (పాచీనాంధ కావ్యములలో ఉ_త్రరాం(ధ 
శబ్రములున్ను, ఉత్తరాంధ కావ్యములలో (పాచీనాం(ధ శబ్లములున్ను, చేర్చి 
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భాషా సాంకర్యము చేయడముచేత భాషకు అవస్థాంతర పాపి పి ఎప్పుడు ఏలాగున 
కలిగినదో తెలిపే జాడలు మరుగుపడినవి. 


84. ఇట్టి స్థితిలో, “దుతమునకు అచ్చుతో సంశ్రే షము” (గాంధికౌం(ధ 
ములో ఉన్నదవి నమ్మేవారు తమకుగల (ప్రమాణములు చూపించి ఆ (ప్రమాణ 
ములు అంగీకిరించదగిన వన్నందుకు హేతువులు చెప్పవలెను గదా. నన్నయ, 
తిక్కన, ఎజ్జన, నాచన, పోతన, పింగళ సూరన, మడికి సింగన, వెన్నెలకంటి 
సూరన, పెద్దన, ముక్కు తిమ్మన, మొదలయిన 18 గురు కవల (పయోగములు 
రమారమీ యాభై ఉదాహరిసాము. (పతిపక్తులు పీటిలోవి పాఠములన్నీ అపపాఠ 
ములు అని రుజువుచే శే బుదాకౌ *రెండున్నరి “ఒకటిన్నర అనే శబ్దములు (గాంధి 
కాం[ధమందు సాధువని నమ్ముట మౌఢ్యముకొదు: తపస్సు అవీ రుజువుచే సే 
పూచీ _పతిపక్షులయందే ఉంటుంది. రుజువుచేపేదాకొ ఆ శబ్దము అసాధువు అని 
వారు నిందించకూడదు. విందించుట అవివేకము, గాంధి కౌంధ్రమందిట్టి శబ్దములు 
లేనే లేవని సిద్దాంత మయినా నట వరు ఉన్నవి. శిషులు నోటను 
పలుకుతున్నారు చేతితో (వౌస్తున్నారు, “ఆర్య వ్యవహా రంబు రం రదు 
(గాహ్యంబు 1" వేంకటరాయ శాస్తు)లవారున్ను వారి పక్షమువారున్ను “రెండు 
నజి లేక “ఒకటియు నజి లేక “ఒండునఅో అని (పయోగించి తతృలము 
అనుభవింతురుగాక. రెండవ తరగతి ఆనందవాచక పుస్తకము, 20వ పాఠములో 
“ర౦డుసజ” అని _(గంథకర్ధలు వాసినారు. కావి, వారిని చూచి ఇతరులు ఈ 
శబ్దములు త్యజించరు. త్యజించకూడదని మేము ఉపదేశిస్తున్నాము. మా మట్టుకు 
భ్‌. త్యజించ లేము. ఈ చర్చ చాలును ; ఇకను (పయోగములు చూడండి. 

80. నన్నయ (ప్రయోగములు (వాత (పతులలో ఉన్నట్టుగానే ఉదాహ 
రించి, అచ్చు పుస్తకములోని మార్పులు తెలియ జేసాము. వీటిలో 8 వది 8 వది 
పూర్వలాక్షణ్‌కులు ఉదాహరించినారు. 

(1) క, గురుకులము నందు గురులకు( బరిచర్య లొనర్చు చున్న పరి 
మితి నిష్టా (ఆది. 1. 92) 

(అచ్చులో “లొనర్చి తానవరిమితా....”) 


(2) క. నరవరుండగు శంతనున కమరనది కి న్నెట్లు సంగమంబయ్యె 
(ఆది 1V. 118) (అచ్చులో ___ “నదికి నెట్లు”) 


(క) మ త్సకోకిలము ల దీవి నెట్టులు (గమ్మరింతు మదీయ భాషణ 
మెన్నడు న్నేని మోగముగాదు దిగ్గర ణీందుబానులెజుంగ( గాన్‌ (ఆది. VI. 141) 
(చూ. పేరా 80) 
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(4) క...నీకున్‌ నేనపహరించి యిత్తు.... (సభా. 11. 122) 


(నన్నయ (గంథములో నేను శబ్దమునకు బదులుగా ఏను శబ్దమే తక్కిన 
చోట్ల కనదిడు తున్నందున, ఇక్కడ ఈ (ప్రయోగము ఉదాహరించడ మయినది.) 


(5) క.... ఇంద్రప్రస్థ పురంబున కింద గుర్నుపతిభు(డరిగి యింద 
సమానున్‌ నిం(దయకు ననుజ సహితు నృ శే ఎందుని ధర్మసుతు( గాంచెనెంతయు( 
(దీతిన్‌ (“1565) (అచ్చులో “ఇందయకశుికు బదులుగా “జందయశు అవి 
ఉన్నది నాలుగు పాదములలోను మొదట యింద శబ్దము నన్నయ వాడినట్లు 
రసికులకు తోచక మానదు. [వాత (పతిలోకూడా కనబడుతున్న ప్పుడు ఈ పయో 
గము సంభావ్యమనుటకు సంశయ ముండకూడదు) 


తిక్కన పయోగములు : 


(6) ఉ....ఎణీగింపునావు( డున్‌,అయ్యతి ముఖ్యు( డన్నరవారా (గణికిం 
(విరా. 1. 190) 


(అచ్చులో, ఎజిగిం(పుడు న్నరూ, పయ్యది నావుడున్‌......, పాఠాంతరము 
లున్నవి.) 

(7) చ......వడిగొని గోగణంబు( బొదువం బిజతెంచితి మెల్లవారము 
న్నొడ (బడి ("4. 200) 

(అచ్చులో-_బజఆచితిరె ల్లవారుము న్నొడ(దిడి....) 

(8) క....యతవి నా, శుగముల( బొదివెన్నె మెయి (భీష్మ 2. 288) 

(అచ్చులో యతవినా శుగముల( దొదివిననమ్మెయి గాని (వాత (ప్రతిలో 
వేరే దోషడున్నది.) 


(9) క, వివిధోత్సాతంబులకు నన్నర సీపతికి(దో(చు కీడునకు, (శాంతి 
Ll 308) (అచ్చులో “తంబులకున్న వజిలలో(దో(చు( కీడునకు యతిలో దోష 
మున్న దవిన్ని సంధిలో దోషమున్నదవిన్ని (భ్రమపడి కాటోలు దిద్దినారు.) 


నన్నయ తిక్కనల కాలములో ఇట్టి “సంశ్లేషము” విరళముగా ఉండే 
దంటే అంగీకరించవచ్చును, గావి లేనేలేదంటే నమ్మలేము. పోతనగారి కాలములో 
తరుచుగా ఉండేవని _పయోగములనుబిట్టి ఊపొస్తున్నాము. 


ఉదా :--- సంస్కృతములో “ఏవంచేతి” “నోచెత్‌" అని తరుచుగా 
చేత్‌” అనే శబ్బము కొన్నిటికి చేర్చి వాడుతారు. తెలుగు వ్యాకరణములో “చేదర్గక 
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మనేది” ఈ మాటను పట్టివచ్చినదే. ఆయితే ఇది బుగ్వేదములో ముమ్మారే వాడి 
నట్టు కనదిడ్డదట. వేదములో విరళముగా ఉన్న చేత్‌” సంస్క్ఫతములో (పచుర 
ముగా వాడుకకు వచ్చినది గదా ? సంస్కృతములో కృత్వా, గత్వా అని క్వాంత 
ములుగానే క్వార్ధక రూపము లుండునుగాని, బు గ్వేదములతో కృత్వీ, గతః 
అవి త్వ అంతమందు గలిగి ఉండునటి, తొమ్మిది ధాతువులకు మా(తము ఠ్వాంత 
క్య్వార్ధరము లున్నవట; అధర్వ వేదములో.-త్వీ అంతమందుగలవిలేవట. బుగ్వేద 
మందు విరళముగా ఉన్న తీ రూపములు (బాహ్మణములలో అరుదయి అధర్వ 
వేదములో కనబడకుండా పోయినవి: తర్వాత (వ్రాసిన సంస్కృత (గంథాఆలో 
ఎవ్వరున్ను_త్వీ అంతమందుగల _క్వార్థకములు వాడనేలేదు. 'వేదమందు విరళ 
ముగా ఉన్న త్వాంతరూసములు త్రడెచయ్యి సంస్కృతములో తీ _. అంతములు 
కనదిడకుండా చేసినవి. కర్తవ్య వంటి తవ్యాంత శబ్దములు బుగ్వేదములో లేవు; 
ఆధర్వ వేదములో జవితవ్య, హింసితవ్య అనే రెండు శబ్దములు మా(తమే ఉన్న 
వట. (దాహ్మణములలో విరళముగాను, తర్వాత (వ్రాసిన సంస్కృత భాషా (గంథ 
ములలో తరుచుగాను ఇట్టివి ఉన్నవి. అహంగతవాన్‌, త్వంకృతవాన్‌ అనీ అపరి 
మితముగా నవీన సంస్కృత (గంథములలో అన్ని (క్రియలకు _ తవన్‌ చేర్చి 
పండితులు వాడుతూ ఉన్నరూపదులు ప్రాచీన సంస్కృత (గంథములలో విరళ 
మట: వేదములో లేనేలేవట. ఈలాగున ఇంగ్లీ మలో ఇంచుమించుగా మూడు 
వందల సంవత్సరములయి వాడుకలో ఉన్న 11 (తెలుగులో “అది”) అనే 
శబ్దము పూర్వకాలములో లేనేలేదు. దీనికి బదులుగా 114 అనే రూపము వుండేది. 
1927 వ సంవత్సరములో వ్రాసిన ఒక _గంథములో రెండురూపములున్ను కస 
పడ్డవట. అప్పటినుండి (క్రమక్రమముగా 111 శబ్దము తగ్గి ॥t శద్దిముయొక్క- 
వాడుక (పచురమయి తుదకు 11 భాషలో కనబడకుండా" పోయనది. నేటి 
ఇంగ్లీషులో it అనే మాటకు బదులుగా ht వాడితే తప్పుగదా. సంస్కృతములో 
"గత్వా అనే రూపమునకు దిదులుగా 'గఠ్వీ” అంటే తప్పుకాదా? ఆలాగే 

తెలుగులో కూడా నియమముండవలెను. ధాషాత త్త జిజ్ఞాస భాషాచరి(త 
జిజ్ఞాస మన ఆం(ధ పండిరులకు లేనేలేదు. లోకములోని కిష్టుల వాడుకనుదిట్ట 
లౌకిక భాషకు అనుశాసన మేర్పడవలెనని అనేకులకు తెలియదు. గనుక మన 
తెలుగు భాషకు, తెలుగు (గంధథములకు ఇట్టి ద్‌ దౌర్భాగ్యము పట్టినది. ఉపదేశకులు, 
మార్గదర్శకులు, ఆచార్యులు తత్త్వదూరు అయినప్పుడు లోకమునకు అపరిమిత 
మయిన హాని కలుగుననీ మనము జ పియందుంచుకోవ లెను. భాషా తత్త్వ 
మెరుగని వారు భాషా పండితులు కాజాలరు. అట్టివారు తాము మోసపోయి 
ఇతరులను మోసపుచ్చి లోకమునకు చాలా కీడు చేస్తున్నారు. దుర్చుద్దిచేత కౌదు 
అజ్ఞానముచేత, 
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86. [గాంధికభాష అనగా ఒక్క నన్నయ తిక్కనల భాష మాతమే 
కాదుగదా.___ఇం౦ంకా చూడండి ప్రయోగాలు. ఎర్మాపగడ హరివంశము పూర్వ 
భాగములో మూడు పద్యాలలోనున్ను ఉత్తర భాగములో రెండు పద్యాలలో 
నున్ను ఇట్టి సంధి (వాత (ప్రతులలో కనబడినది. జ్ఞాపకము పెటుకొని ఉన్నాము. 

అ జ (వ) 
ఆ (పయాగములు ఇక్కడ ఉదాహరిస్తాము, 


ls మ స చం(దదుతి కోటికిం జొరంగ రాకెల్లప్పుడు న్నాత్మ భాషన. 
((వాత(పతి) అచ్చు పుస్టకములో .... కెల్ల ప్పుడాత్మావధా, వి 
(పూ. 4. పుట 99, పద్యం 192) 


2. క. సకల చరాచర....వాసుదేవుం. డొక(డున్నాధారళ క్తి... (వ్రాత 
(పత్రి అచ్చు పుస్టకములో...వాసుడేవుం, డొకరుడ యాధారశ క్రి 

(పూ. 5 పుట 104. పద్యం 82) 

8. క. ఈ దేవి యట్లు దుఃఖితయై దూఅంగ నూరకుండ నగునే మన 

కున్‌, ఆదిభవుండవు. అచ్చులో స మః భితేయె తూల(గ...మనకీ, దాదిభవుండవు. 


(పూ. 5, పు 104) 


4. దు. _పగుణోత్సాహులు యాదవో త్త...తొల్లి యే, మగలున్నె మెయి 
బోరోనర్చిరె... (చ్రాత_తి) అచ్చులో... దుగలు ను 


(4. 4 3 Oy 151. పద్యం 148) 


గ 
లా 6 
“గల 


5, మ. (మూడవ చరణమయులో సున న్నట్రిధా, వను పాటించి (వాత 
(పత్రి. అచ్చు...”నీవు నన్నట్టి”......(ఉ. 7. 128) __ రెండు పాఠములున్ను 
సందర్భోచితముగానే ఉన్నవి. 

6. కా. (0 భం మి సై కొర్యంబొ సరించి ంఐందజ బుణం బెల్లం 
దగస్నీ(గుమ... (4. 10. పు, 28%) 


ఒక (వాత వ లో “తగన్‌ ఈ6(గు"” అని విసంరిగా ఉన్నది. క,ర,.లో 
ఈ6గు* “నీ(గు యొక్క రూపాంతరమని ఉన్నది. తత్త్వము తెలిసేవరకూ 
ఏలాగనుకున్నాసరే "ఏనికి* “నేని” రూపాంతరమని రామకృష్ట కవిగారు 
నన్నయను కాచినారు గదా. 


పోతరాజు (పయోగములు :___ 
1. మ...దావాగ్నిన్‌ వెసన్నార్తు క. నన....(11. 180. 8 వ చరణము) 


2, మ....సూనృశతే తరులునుం దాషండులు నైన... 
1. 198. 2 వ చరణము) 
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శ, ....తలంపన్‌, అరసి నను గాచు బల్లను ప్‌ (MI. 156) 
4. దండకము, ఎబ్బింగి వరర్తింతు మేనిల్యడన్నుందు క్‌ జీవలోకంబె. 
(111. 203) 
5. ,, భోగంబులం బొందుచున్నున్న యికౌ-ర (111. 203) 
6. ,, పరంజోతి వన్నన్‌ (బపంచంబవన్న న్నధిషాతవన్నన్‌, 
(111. 203) 
7. మ......జరయున్నంతము నొంద, (ఆనందము.ద్ర: జరయున్నాళము) 
(111. 306) 
8. ఉ...నావడు, న్నానయశాలి, (111. 348, 4 వ చరణము) 


9. మ...పూర్వుమందు జగముల్‌ నిర్మించునా( డాదిన ప్ర్వులం దుట్టించిన 
మీ(ద నవ్వసుమతిం బుట్రించి తిన్నట్టు య, ప్వులరో, (ఆనంద, బుట్టించి 


తింబు(త) (111. 405) 
10. చ.... గజవిభు(డుద్దతిన్న నంటి కందియులున్‌. (111. 451) 
Llu esis seer వస్యమృగంబయోౌదు బలిమన్నే తెంచువో6టి 
యీ శునక్కశేణివధింతు, (ఇట్లు పూర్వ ముద్రణము లందున్ను, (వాత ప్రతు 
లందున్ను; కాని, ఆనంద; బలియె యేతెంచు.) (111. 609) 


12. క....దిలిమి గలదేని నాతో( గలన న్నెరిరించి పోర(గడంగుము 
(ఆనంద; గలనను. (45) 


—_ 


9. క...తామరసాకు, గ్నృనిమిష మునియోగెిజనాపన దక్షుని, (111. 7U3) 
14. మ....ష్మభాజమానాంగుడున్‌, అనురాగ.... శోధాలోకుడునె్న 

(3. 754) 

15. మ...వరింకున్నంచు నేతెంచె : (ఆనంద : వరింకున్‌ వేగయం 

చెంచె.) (3. 778) 


16. మ... సీదక్షువి, న్ననువ ర్హించినవాడు సత్రసవ్‌త కర్మారంభు68 
నిచ్చలున్‌ జననం బందుచు( జచ్చుచున్‌ మరల నోజంబుటు చున్నుండెడిన్‌, 


(4. 48) 


17. చ....కనకక శాజినాయసనికాయవినిర్మిత పాతసీమము, న్ననుపమ, 


(4. 81) 
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18. ఉ...సర్వము న్నతని దివ్యకళామయమంచు. (7. 142) 

19. శా...నాల్లింట గుబ్బంబులన్‌, ఏకొస్త్రంబున సొరథిన్‌,. (8. 888) 

20, క...అనుచు, న్నివ్నిదినంబుల నుండియు. (8. 588) 

21. శా....భూకొంతాదులున్నరశా, మాశన్‌, (8. 072) 
> 

22. మంత్హ....విద్యల మూలగో, షిన్నెణింగిన (8. 598) 

28. మ...సహసంబు న్నజసంబు. (8. 597. 2 వ చరణము) 


24. క....[కందుకొ నెన్నూరివారి( గావలివారిన్‌. 
(10. పూ. 142. (వాత పతి) 
25. క...యోజనమున్న ర మేరధ, రాజంబులు నుగులయ్యె. (10. పూ.220) 


26. క...సత్సంసర్లు, న్నారాధిత భర్లున్‌. (10. పూ. 282) 


పద్భపురాణమందు సింగన ఇట్టి సంశ్తేషము కావించినాడు. పోతనవలెనే 
పాదమధ్యమందు కూడాను, 


1. క....కనియెన్‌, ఆతని కుత్తర మచ్చుట, (7. (ఏ) 
ఏక బనుజాహాున్‌, అవి(గూల్చను. (8. 10) 


8. శా. ఆయా ర్తధ్వ.......పోయెడి, న్వేయు న్నేల దళాస్యుమ స్ప్వకము 
లుర్వింగూల్లు. (8. 164) 


4. క....వినవలయున్నతని చరిత వినుపింపుదగన్‌ ౩ 


87. శ్రీమద్భాగవతములో (ఇప్పటి ఆనందము(ద్రణములో) పరిష్క_ర్హలు 
దిద్దక విడిచి పెట్టినవే అనేకము లిట్టి ప్రయోగములున్నవి. పోతరాజుగారి గ్రంథ 
ములో ఇట్టివి ఉండవని కొందరి (భమ. ఇట్లి పయోగములు తప్పని (భమపడి 
పోతరాజుగారి యెడల గౌరవముచేత, ఇట్టి తప్పులు ఆయన (వాయనలసినవాడు 
కాడని ఆలాగున ఊహించి ఉంటారు. ఇవి తప్పులని తెలివితక్కువ వాళ్శవరో 
అంకే, ఆ మాట విజముచేసి, విమర్శించకుండా పరిష్క్క రలు (గంథాలు దిద్ది” 
పాడుచేస్తున్నారు. తెలియక లోకులున్ను నమ్ముతున్నారు; పోతన్నగారి కృతుల 
లోనివే ఇరవై ఆరు (ప్రయోగాలు ఉదాహరించినాము. వీటిలో అయిదు ఆనంద 
ముద్రణములో కనబిడవు. పూర్వ ముద్రణములోనున్న వాటిలో కొన్ని యిందు 
మాయమయినవి. (వ్రాత (పతులలో నున్నవి. కొవ్ని పూర్వ ముదణములలో నే 
ఫోయినవి. ఏమి లాభము కలిగినదో ఫరిష్క- ర్హలకు కొన్ని _పయోగములు చెరిపి 
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వేసినంత మాత్రాన! తక్కిన వాటివల్ల పోతన్న ఈ రూపము వాడినట్టు 
ఏర్పడదా ? కొలదిగా ఉంటే (ప్రయోగ వై రళ్యమని చెప్పి ఆ రూప మునకు 
అపాధుత్వము సాధించవచ్చునవి కాబోలు ఈ పండితమ్మన్యుల తలంపు. శద్దాను 
శాసనమంటే ఏమిటో తెలిసినవ్వారెతే యిట్టి తలంపులు తిలచి ఉండరు. వింతగా 
ఒక్క రూపము కనదిడ్డా దానిని నిరాకరించి విడిచి పెట్టకూడదు. దావికికూ డా 
అనుళశాసనము చేసి తీరవలెను. నన్నయ తిక్కన ఎ(రనల కాలములో విరళముగా 
ఉన్నా పోతరాజు నాటికి ఈ రూపము (పచురముగా ఉండెనని విశృయముగా 
చెప్పవచ్చును. వేదం వేంకటరాయ శాస్తు)లవారు పోతరాజుగారికంపె గొప్ప 
పండితులమితీ కొవచ్చును: వారియందు భక్తిగలవారు వారిమాట శిరసావహించ 
వచ్చును. గాని పోతరాజుగారి (ప్రయోగము (ప్రమాణముగా చేసుకొన్న వారివి 
శాస్తుంలవారు డిట్టితే, పోతరాజుగారినే తిట్టిన వారవుతారు. మేమది విన సహించ 
లేము, శాస్తు9 లవారికి తెలిసి ఉండదు. పోతరాజుగా గారు తరచుగా ఈ పయోగము 
వాడినారవి, శాస్తు)లవారు భారతము దాగా చదువుకో లేదని తేలినట్టే, భాగవ 
తముకూడా బాగా చదువుకోలేదని తేలినది. అడే రహస్యము: అది మేము 
బయలు పెట్టవలసివచ్చినది, తత్త్వ జిజ్ఞాసలో చేయక తప్పవిపని గనుక సాహ 
సించినాము, తెలుగుభాషకు, తెలుగు సారస్వతమునకు, తెలుగు వ్యవహారము 
నకు, తెబుగు దేశమునకు ఇట్టి పండితుల (భమ (పమాదాహంకారమువల్ల అపరి 
మితమయిన కీడు కలుగుతున్నదని నమ్మి, ఆ కీడు తొలగించడము “లోకోప 
కారకమయిన పని అని ఉపదేశిస్తున్నాము; మాచేత సయినంత మట్టుకు అట్టి 
పని చేస్తున్నాము, గనుక మొగమోటము లేకుండా మాకు సత్యమవి తోచిస 
సంగతులు స్పష్టముగా విశద పరుస్తున్నాము. మా (పతిపజఖ్లల పాచీనాంధ 
భాషాభిమానము " కేవలము వేడబిమవి తెలియనందున వారు ఆదర్శముగా 
చూపించే భాష కృ(తిమము, అసంభావ్యము, అదృష్ట పూర్వము ఆయినా 
(పవాద మోహితులయి, విమర్శించి సత్యము తెలుసుకోలేక, అసత్యమునే గురి 
యందుంచుకొని, వా స్తవమయిన దేశభాష నింద్యమవి ఉపేక్షించి, తెలుగువారు 
తమ దేశాభివృద్ది కి గొప్ప ఆటంకము కలుగదజేసుకొన్నారు. సులభము, సుటో 
ధము, సర్వజన సామాన్యము అయిన దేశభాషవల్ల కలిగే మేలు ఎట్టిదో ఎరిగిన 
వారికి ఈ ఆటంకము మిక్కిలి దుఃఖకరముగా ఉంటుంది. అందుచేత వారు 
ఎంత నిందవచ్చినా, సరే; ఎవరికి కోపము వచ్చినా సరే: ఏమినష్టము కలిగినా 
సరే; అవి వెనుకదీయకుండా నిజము చెప్పవలసిన వారవుతున్నారు. 


ఇంకొ మరికొందరు మహాకవుల (పయోగములు చూపిస్తున్నాము im 


1. నాచన సోముడు సామౌన్యుడుకాడు. అతని ఉత్తర హరివంశము 
పీరేశలింగం పంతులుగారున్ను, వావిళ్ళవారున్ను ముదించినారు, సీశారామా 
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చార్యులవారు (పౌఢధవ్యాకరణములో ఉదాహరించిన సోముని (పయోగము ఈరెండు 
ము[దణములలొను కనబడదు; పరిష్కర్తలు దిద్ది రూపుమాపినారు. తంజావూరి 
పు స్తకాలయమందున్న (వాత (ప్రతిలో సీతారామా చాఠ్యులవారు ఉదహరించినట్లు 
న్నది. అచ్చుపు స్తకముల రెంటిలోనూ పాఠము యెట్లున్నదం పే మే (6, 226, 
PY SS చరణములలో) 


మ.......ఘనచ(్రాయుధనిషు రక్షతగళ ద్ర కారిక సర్వాంగున 
Gs; తీ శ దు 
భ్యనుభూత్నాప్రతిమ (పగల్భ పరివా దాంత ర్రితోద్వి(క్రమున్‌, 


సీ తారామాచార్యులవారి పాఠము :....”"ఘన.... గళ (ద్ర కాస్యసర్వాంగుని, 
న్ననుభూ....వాదాంతోరితో....” 
థి 
(వాత (ప్రతిలో “ఘస.... గళదకార్ష) సర్వాంగుని* ననుభూతా [ప్రమధ 
పగ... ర్షితో...."లేఖరుని పొరబాటు స్పష్టము. "న్నను అని ఉండవలెను. 


మేము మరిఒక (పయోగము చూపిస్తాము, అది అచ్చుపు సకములలో 
నున్ను (వాతపు స్తకములోనున్ను ఒక్కలాగే ఉన్నది. సందేహమున కేమీ 
అవకాకములేదు. 


క. అవ్విబుథ జగతిలోపల( (_గొవ్వుదలీ(గి సురగణంబు శోభము నొందెన్‌ 
ఇవ్విధముననుత్సాతము నివ్వటిలం దొడగుటయును నిష్క్యరుణతతోన్‌, 


(6. 159) 


ఏ. మనుచర్శితము 8. 48వ పద్యము, శవ చరణములో “రతి పయ్యెద 
కున్నను వైన చేతులన్‌” అనే పాఠము కొందరున్ను, “రతిపయ్యెదకున్నును 
పైనచేతులన్‌” అనే పాఠము మరికొందరున్ను, అంగికసారట. అచ్చుపు స్తకము 
టీకలో ఆలాగున ఉన్నది. మాపద్ద నున్న (వ్రాత (పతీలోనున్ను మండపాక 
పార్వతీశ్వర శాస్తులవారి వద్దనున్న (వాత (ప్రతిలోనున్ను మొదటి పాఠమే 
ఉన్నది. మా దృష్టికి అదే సందర్భోచితముగా ఉన్నది. తాటాకు పు సకాలటో 
రెండవ పాఠము కనబిడే వరకూ పాఠాంతర మున్నదని చెప్పకూడదు. అచ్చు 


జ 


పుస్తకొలలో ఇట్టి చోట్ల పండితమ్మన్యులు పాఠాలు మార్చివేసినారు గాబోలు. 


8. పారిజాతాప హరణము 1. 405వ పద్య మందు (పనుత దిత్వనకార 
మున్నట్లు చెప్పిన లక్షణమునకు లక్ష్యమున్నదివి రంగరాట్‌ చృందస్సులో ఉదా 
హృతనముయి ఉన్నది. అందులోని పాఠము ఇట్లున్నది, 

ణా 
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క. వచ్చినమువిపతి కెదురుగ 
వచ్చి నమస్క్యృరులొనర్చి వనితయు( దానున్‌ 
నొచ్చెంబు లేని భక్తివి 
యచ్చర రిపుభది సలిపెనాతిధ్యంబుల్‌, 


ఇప్పటి అచ్చు పుస్తకములో మూడవ చరణము మొదటి మాట 
“దొచ్చెంబు" అని. 


4. కళాపూర్తోదయము 7. లోనిది. (పౌఢవ్యాకరణములో ఉదాహృత 
ము. మ. తరుణీశాతకటాక్ష వీక్షలకొనర్షారొ-న్న చోట్లంబల, న్నురుళోభా.... 


గ్‌ విష్ణుపురాణము టం! లో “మూడున్నర” 


6. పాంచాలీ పరిణయము ఆ 1. పు5 “తొండముంగొని తగన్నెగ( 


7. తుచేలోపాథ్యానము గి. 85 ___ “శ్రీయుతుండై యన్యులకున్నేయెడ” 


౧. శుకసప్తతి గ. పుట 181. కం... వినుచుంటి్‌ నంత వేపులు, తిని 
యెనస్నీమాణు వండి దించిన డెల్లన్‌, | పాట. 15%. చ, మించిన యెడన్నాకచో” 


9. సానందోపాఖ్యాన 95 మత్త కోకిల... వెఖరి, దొందితి న్నేమిగావలెం” 


10. రామరాజీయము...... “సంహారులున్నెను” (7) 

11. తిమ్మకవి రాజశేఖం విలాసము. 4. 109. “ఉ, వారిక్‌ యీ పురి 
న్నెచట." 

12. రామ సవ రాజము, 2. మ. తాపషృతయం, _ బెబు(గన్నీయదో 


18. లక్ష్మణకవి లంకావిజయము 1 12. మ. వాచస్పతి న్నార్యువిన్‌, 


14. కవిజనాశ్రయము; స. 57. మనో హర వృత్తము $వ పాదము 
“ఆరంగ6 దిడున్ను భయార్థములన్‌ 1” 


పుట. 61, కందములక్షణము,___వావీపాదం, బుల విడునది మూడు 
నేను మూ(డున్నేనున్‌. 


88. అము[దిత (గంథచింతామణి మయూఖము 1885 సం, మేనెల 
సంచికలో మన శాస్త్రులవారు, “ద్భుతమున కచ్చుతో సంశేషమును గుణించిో 
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(వాసిన ఉపనా్యసమందు, ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణి సూత్రమున్ను దానికి అప్పకవి 
(వాసిన టీకను (ప్రమాణముగా, పెట్టుకొని అందుకు విరుద్ధముగా వాదించిన 
వారిచ్చిన రెండు (పయోగములు అపపాఠములని నిరాకరించినారు. గాని అవి 
అపపాఠములన్న౦దుకు హేతువులు చెప్పలేదు, ఈ రెండు _పయోగములలో 
ఒకటి పోతరాజు భాగవతము 7. 142 వ పద్యములోనిది. రెండోది నాచన 
సోముని ఉ. వారివంశము 6. 226 వ పద్యములోనిది; ఇవి మేము ఉదాహరించే 
ఉన్నాము. శాస్త్రులవారు లక్ష్యములు తెలుసుకోకుండా, లక్షణము మా(తము 
వేర్చుకొవి తెలుగు పండితులయినందున, లక్షణ మే___అనగా తాము చదువు 
కొన్నదే --- పరమ (ప్రమాణ మనుకొన్నారు, గాని; లక్షణము ఏలాగుపుట్టినదో 
ఆలోచించుకొన్నారు కారు. లక్షణము చెప్పినవారికి దివ్యదృష్టి ఉండెనని "భమ 
పడ్డారు గాటోలు, ఎట్లయినా, లక్షణమందు వై విధ్య మున్నదని తెలియక hn 
చదువుకొన్న చే లక్షణమని విశ్వసించి, దానికి విరుద్ధముగా ఇప్పటివారు (వాస్తే 
విందించడమునకున్ను, పూర్వులు (వాసివుంటే అపపాఠమని దిద్దడ మునకున్ను 
సాహసించినారు. “సర్యమున్నతని" అనే అచ్చు పుస్తకముల పాఠము దాహరిం 
చిన వారిని ఎట్లు అధిక్షేపించినారో చూడండి : __లక్షణ విరుద్ధమయిన సీ పాఠ 
మున నంత నమ్మక మేమి ? “సర్వమావిభుని"” అని యచ్చు పుస్తకములలో నున్న 
యెడల “సర్వమున్నతని” అని యెవరై న దిద్దుదురా ? “మావిభు" అనుటకు 
గాని యట్టి యవిరుద్దమయిన మతి యే పాఠమునకు(గాని బదులుగా నీ పొరబాట 
చ్చునంజొచ్చి యుండరాదా, లేదా సర్వముాఉన్న 4-అతవి యనియేల విభాగము 
కాగూ(డదు ? ఇదియకవి హృదయమని నా అభిపాయము, సర్వము= ఈ విశ్వ 
మెల్ల, ఉన్న = సత్పదార్భ మయిన, అతని = అహరి యొక్క” యని యన్వయము 
శ్రుతి. “సదేవ సౌమ్యెద మ(గ ఆసీత్‌ ” అని యుపనిషత్తులుద్దోషించెడు సదాత్మ 
కమయిన (బహ్మ'మే యా విష్ణుడనియు( దన్మయ మే విశ్వ మనియు(దాత్పర్యము. 
రః వ్యాఖ్యానము ఎట్టున్నదం'ే వేంకటరత్నము పంతులవారి యాంద్రీకరణ 
మును గురించి శాస్తుీలవారన్న శే “కొండుభట్లు కమ్మవారికి శాంతాకొర పురాణము 
చెప్పిన చొప్పున “బఐహుజొగుజుగా” ఉన్నది. (చూ, పుట 16) “సర్వమావిభుని” 
అనే పాఠము కంటికి కనబడుతూఉంటే ఎవరైనా ఎందుకు దిద్దుతారు ? 
నం అవకాశ మేమిటి ? అది సాధువుకాదని ఎవరన్నారు? ఐతే. అది అచ్చు 
పు స్తకములలో లేదు ; దావిజోలేమున్నది. అచ్చు పడ్డపాఠ ము “సర్వమున్నత ని” 
a అసాధువన్నవారు (వాత (పతులలో ఏ పాఠమున్నదో చూచి మరి దిద్ద 
వలెను, చెన్నపట్నమందు కావలసినన్ని (పతులు 1885 వ సం॥ లో ఉండెను 
గద్య ఎందుకు పరిశీలించలేదు ? శాస్తు)లవారు అట్టి పరీక్షచేయకుండా ఏలాగున 
“సర్వమావిభుని” అనే పాఠము పోతరాజు (వ్రాసి “ఉంటాడని ఊహించినారు. కర్ణ 
పిశాచి చెప్పినదా ? యోగవిద్రలో వారున్నప్పుడు కనబడినదా? ఈ పాఠము 
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రవి (వాసిఉంపే శుతులనుబట్టి తాము తెలుసుకొన్న పరమార్థము కవి హృదయ 
మని సాధించడమునకు వల్ల పడదు. వారు కనుగొన్న కవి హృదయము వా స్తవ 
మెతే, వారూహించిన పాఠము వాస్తవము కౌదు. పాఠము వాస్తవమైతే, "కవి 
హృదయము వారనుకొన్నదికాదు. విచేకములేనివారి విమర్శము, 'ఇ్లేఉ ఉంటుంది. 
1885 వ సం॥లో పండితులకు తెలిసిన వాటికన్న ఇప్పుడు ఎక్కువగా ఈ వమ 
ర్శనకు కావలసిన (ప్రయోగములు దొరికినవి. (వ్రాత్యప్రతులలో, ఓపికతో వెదక 
వలను గాని, కొపలసినన్ని కసదబడతవి. పాదాంతమందు (దుతము విలిపి తర్వాత 
అచ్చు ఉంచితే దోషముండదనిన్ని, లక్షణ విరుద్దము కాదనిన్ని, కొందరి (భమ. 
పాదమధ్యమందు సంశ్లేషముగల (పయోగములుకూడా మేముదాహరించిన వాటిలో 
ఉన్నవి. అట్టిదైనా తప్పనికదా అచ్చులో దిద్దినారు. ద్విత్వ శే షములున్నవవి సిద్దాం 
తము, పండితులు తమ ఇష్టముచొప్పున ప(కియ చెపవచ్చునుగాని ' రెండున్నర” 
అనే శబ్దము అసొధువనకూడదు. అంటే చెల్లదు. 


సభికులు 
80. (పసన్నరాఘవమందు 6 వ పుటలో సూూతధారుని వాక్యమిట్లు 
న్నది :— 
“బావా | నిజకవిత్వతత్వ వినోంద ముదితు లీ సభికు లెట్టన్యునియొక్క 
కవితచేత(జొక్కుదురు ?” 


ఇందున్న *సథికులు” అనే శజ్రమును నిందిస్తూ వేంకటరాయ శాస్తుంలవారు 
తమ విమర్శమందు (వాసినదేమంటేి _-- 


“*సథికులన(గా జూదమాడించువారు “సభికా ద్యూతకారకాః” అమరము. 
అట్టివానికొకనికి మదరాసులో ఈ నడుమ 250 రూపాయలు దండము విధింప. 
బడీనది. అమరుడు ఈ యర్థము న శబ్దమునకు కంఠో రకముగా జెప్పుటయు, 
న్‌ ' సభా సద సృథాస్తారాస్సభాభా్య స్పామాజికా శృతీ” అని "సభ్య పర్యాయములలో 
ఈ శబ్దమును చెప్పమియు( జూడ, దీని కిది రూఢ్యర్థ మవియు సభ్యార్థ మందు 
దీనిని వ్యవహరించుట లేదనియు నెజుకీవడుచున్నది. “యోగముజే సభ్యార్థమును 
సాధించుపక్షమున, సభాద్యూతమా శ యత్వేనాస్యాస్తీ సీత (వ్రీహ్యాదిశ్వాత్‌ కన్‌ 
అని రొమాశమీయము, “రూఢిర్యోగ మవహరతి అనగా రూడి యోగమును 
హరించు ననున్యాయ మేమి చేయను; మత్వర్థముచే సభ్యార్థమును సాధించుట 
క్రిష్టము, ఇన్నిటికిని విరుద్ధముగా ఎట్లో యోగాశ్రియముడచే ' "ఓటిసభికులారా :' యవి 
సభ్యులను సంబోధించుట (విధవ శబ్దమును గొప్ప ప్రభువని యర్ధముగా దూతాది 
గణమందు చేర్చనెంచి వారినే ఓ విధవలారా? యనుటవలె నున్నది. సభ్యులు 
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సభిక శద్దితత్వము నెజింగినచో ఈ రెండు సంటోధనలచేతను సందోధయితలకు 
తుల్యఫలమే గలుగును.” (పు. 28) 


90. వీరివద్ద నేర్చుకొని కాబోలు (టి. ఢీ వావిలకొలను సుబ్బారావు 
పండితులవారు తమ సులభ వ్యాకరణమందు (చూ, Ds బలవ భాగము) : 


“వ్యాస లేఖకు డేది సంస్క్ఫుత శబ్దమయినది యేది తెలుగుమాట యెనది, 
యెజీంగి యుండవలయును,* ఎయింగకున్న 6 బెక్కు(6 దప్పులు (వాయవలసి 
వచ్చును ...... పశు సమూహమును బోధించు సమజళద్దిమ సమాజపర్యా 
యముగను, జూదగాండను బోధించు సభిక శబ్దము సభ్య పర్యాయముగను 
వాడుట (పశ స్తముగాదు. సథికులారాయని దూషించునప్పడు చెప్పవలయు.(గానవి 
భూషించునపుడు చెప్పరాదు.” | 


౧1. ఇట్లు 1912వ సంవత్సరమున విద్యార్దులకు శబ్దారము బోధించిన 
పండితులవాటు, 893 వ సంవత్సరము నవంబరు [2 తేదిని తమ్ము గొరివించుటకు 
సభచేసి, గజమాలతో సంభావన చేసిన నెలూరి పండితులకు పారితోషికముగా 
తాము సమర్పించిన పంచరత్నములలో నాలుగవదానియందు, వారిని తాము 
భూషించనుద్దేశించినవారై , “సభికులారా” అని (ప్రయోగించి, దూషించినవారై 
నారు. చూడండి ఆ వాక్యము (అముద్రిత ప, 4) 


సీ. గీ....మీటోటి సచ్చరితులు, జగతి వెలయుట, గొదవేమి గథీకులార | 


బహుశా ఈ పద్యము రొచించేనాటికి ఈ పంతులవారి పాండిత్యము 
బాగా సరిపక్వము కాలేదని తోస్తుంది. వీరున్ను వీరివంటి పండిత భిషష్కా 
లున్ను తమ భేషజాలచేత దిడిపిల్లలను మోహింపజేస్తూ ఉంటారు. వీరి భషజ 
ర త్త్వము దియలుపడిన తర్వాత ' "ఆహా 1 యొజ్జల పుచ్చకాయ వితమౌరా॥’ అ 
నవ్వుకొంటారని ఎరుగరు. ఈ భిషక్కుల భేషజాలు చాలా ఉన్నవి. అవి వే 
ఒక వ్యాసములో (ప్రదర్శింపథలచి ఉన్నాము. ప్రస్తుత విషయముతో స. 
చివది గనుక ఇదిమా తము ఇక్కడ ఉట్టంకించినాము. అము[దిత (గంథచింతా 
మణి పతికొ సంపాదకులు పూండ్ల రామకృష్ణయ్య గారు ఈ పంచరత్నములు 
తమ ప్మతికలో ము(దించి వకటించినప్పుడు, ఈ సధిక శబ్దమందు దోషమున్న 
దని విమర్శకులు ఎవరూ చూపించలేదు. 


92, ఇచే 1880 సం. లో అముదిత _గంథ పృతికాధిపతీయగు వీర 
నాగయకవిగారు' రచించిన *ట్ర దిక్కింగుహామ్‌ సింహపురీ సందర్శనము 





* ఇందుకు సులభోపాయము అమరము కంఠపాఠము చేయుపే అని వారే దోధించినారు. 
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1885 సం. మందు ము ద్రితమయిన ప్పుడు అందు రెండు పద్యములలో సథిర 
శబ్దము పయుకమై ఉన్ననూ ఏల ఆశ్షేపించలేదు. ఆ పద్యము లుదాహరిస్తూ 
న్నాము. 


క. ఇక్యంరిణి సధి_; అందలు, 
బక్కింగాం సొర్వభౌము భావంబునకున్‌ 
చెక్కు తెఆంగుల మెప్పులు, 
నెక్కాన ఘటించి రాత్మ నిపుణత మెజయన్‌. (20) 


ఉ. ఈ సభికో తము ల్వసుమతీశువి యాగ మనంబెజింగి.... (80) 
అతి ట్లో 


99. అయితే 1897 వ సం. లో కొకొుండ వేంకటరత్నం లపంతుల 
రు _పసన్న రాభుపములోనున్ను, కోలాచలం శ్రీనివాసరావు పంతులవారు 
ఖమంజరీ న నాటకములోనున్ను ఈ సధిక శబ్దము సుద్బారావు పంతులవారున్నూ 
వీరనాగయకవిగారున్ను వాడినే స భ్యార్థమందు వాడినప్పుడు దీనినిగురించి విమ 
ర్శములు ఆరంధమయినవి. అముదిత (గంథ చింతామణి ప్మతికాధిపతులయిన 
పూండ్ల రామకృష్ణయ్య గారున్ను వేదం వేంకటరాయ శాస్తుంలవారున్ను జట్టుగా 
ఉన్నట్టు తోస్తుంది. ఏరు ఉభయులూ కలిసి చేంకటరత్నము పంతులవారిని “శ్రీని 
వాసరావు పంతులవారిని ఆక్షేపించి విందించి, దూషించి, వారు (గాంథి కౌం(ధ్రము 
 రానివారని తో చేటట్టు అనేక వ్యాసములు (వ్రాసినారు. తక్కిన విషయములతో 
మన కిక్యడ పనిలేదు. వేంకటరత్నమొు పంతులవారు వాడిన సభిక శబ్దమును 
గురించి శాస్త్రులవారు (వౌసినది (89 వ పేరాలో) ఉదాహరించినాము గాదా. 
శ్రీనివాసరావుగారి పయోగమును మొట్ట మొదట Me wn సభికులినగా 
జూదగాం(డు, సథికాద్యూత కారకాః అని అమరము. గాన నిచటి సభయందు 
జూదగాం[డుండుటకు కారణ మేమి అని సస అందుపైని, శబ్ర రత్నా 
కరమందు ఈ సభిక శబ్రమునకు “సభయందుండు ధర్మజ్ఞు(డు” అనే అర్ధమున్న 
దనిన్ని, కొందరు కవులు ప్రయోగించి ఉన్నారనిన్ని, శశలేఖా ప్మ్యతికలో 
రావుగారు సమాధానము చెప్పినారు. రామకృష్ణయ్యగా రు శబ్దర త్నాకరములోని 
అర్థమసంబద్ధమని, *సంస్క్భృ'తెతర పయోగముల కేమిగాని సంస్కృతమున నిట్టి 
(ప్రయోగములున్న రావుగారు వాని(జాప(పార్థితులు' అని తిరిగిఅధిశ్లేపించినారు. 
శ్రీనివాసరావుగారు చూపించిన (పయోగములను అంగీకరించక శేషాద్రి వేంకయే 
మ. గారు సత్రికాధిపతిగారికి ఒక జాబు (వాసినారు. దానిలోని వాక్యము 
లుదహాశిస్తాము : అవి అన్నియు నాధునీక కవి _పయోగము లగుటచే వాని 
గురించి నేనేమియు వాయనక్కరలేదు. మీ వాదము (ప్రకార మీ శబ్దమునకు 
సభ్యు(డను నర్థము నై ఘంటిక ముకొదు. కొకపోయినను లోఠమున(గొందరు 


ప 


స 
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సభ్యులనుటకు బదులు సభికులవి వాడుచుండుట నిజము. ఇళ్లే శ్రీనివాసరావు 
గారును పొరబడి రీవనింబయోగించి, మీ వలన నాశ్షేపింపబడి మెటులెననా పడ 
మునకు నభ్యు(డను నర్ధమును సమర్థింప యత్నించు చున్నారని తోచెండివి.... 
పర్యాయములలో “సమరుండు “సభిక శబ్దము చెప్పమి యేలొకో దానికి 

గారణ మరయవలవదా? ఆ యర్థ హ్‌ శబ్దమునకు రూఢీ విరుద్ధ మగుటయే 
కారణము. రూఢ్యర్థము ద్యూత కారులు గావున నదిచెప్ప(బడినది. పైప నెణుంగక 
సభ్యార్ధమున నాధువికకవులు చేసిన సధిక పయోగముల నెవ్నింటింజూపిన నేమి 
(పయోజసము ? ఈ కోలాచలముగారి వాదము: చీ(కటెతోనే తాంబూల మేమిరా ? 
ఉల్లి గడ్డలతో జర్షియన్నముం దింటిని. ఉల్లి గడ్డ లేలరా? సెగసెంకిటము. ఛీ ఛీ 
ఎకుడ తగిరించుకొంట్‌వి ? నాకును మా నాయనకును మా వదిన తగిలించినది. 
మా ఇంట నందథికి సెగ సంకటమే” అన్న సామెతగా నున్నది. ఎంత సరస 
ముగా ఉన్నదో చూచినారా సభిక కది విమర్శిము ? 


“ఈ సభికుల్‌ కనుంగొన(గ నిట్లయితిన్‌ వగనాకు వింతయే” లని విరాట 
పర్వము 2. 176 వ పద్యమందు సభా్యర్థమందు తిక్కన సభిక శబ్దము వౌడినట్లు 
ఒకరు ఆ _పయోగము చూపి స్తే ఈ వెంక టేశ్వరరాపుగారు (ద్రౌపదీ వాక్యమున 
మత్స్య్యరాజు నాస్థానమువారు he అందలి _పముఖులా సమయమున జూదమాడు 
చుండిరి గావున నా సభయందు ధర్య్మరాజుయొక్క పూర్వకృత దుర్‌ దూత 
దోషముచేత( దనకిట్టి భంగపాటు కలిగె ననియు భావమగునట్లుగాన సభవారి 
నందటీని “సభికులు అని వచించినది. ఈ పద్యమునకు మూలభూతమైన 
శ్లోక సముదాయములో సభికులను నీ మాటకు ధూర్హాపి అని ఉన్నది. “దూ రోక్ష 
చేవకితవో క్ష ధూరోద్యూత కృత్సృమాః” “సభికా 'ద్యూత కారకాః” అని అమ 
రము. (ద్రౌపది కీచకపాద తాడనము పొందిన విరాట సభయందు జూదము జరుగు 
చుండెను. “విఘ్నంకరోషి మాత్స్యానాం దీవ్యతాం రాజసంసది = జూదమాడు 
చున్న మాత్స్యలకు విఘ్నముం జేయుచున్నావు” అని ధర్మ రాజు దౌ9పదితో 
అన్నట్టు సంస్కృత భారతమందున్నది, అని సమాధానము చెప్పినారు. వీరి 
వాదములో మాకు బోధపడని వింత యేమిటంటే, అమరములో సిక శబా 
రము ద్య్యూత కౌరకాః అవి ఉన్నదంటూ “సఖికులనగా జొదగాండు” అవి 
రామకృష్ణయ్య గారున్ను “జాదగాండను లోధించు సఖిక శబ్దము సభ్య సర్యాయ 
ముగ వాడుట (ప్రక ్సస్తముగాదవి” సుబ్బిరావుగారున్ను, ద్యూతక్ళర్‌, ద్యూత 
కొరక శచ్దిములున్ను వాటి అర్థములున్ను తారుమారుచేసి తబ్బిబ్బులు పడినట్లు 
కనబడుతున్నది. వీరి మిత్రులు వెంకటరాయ శాస్త్రుల వారున్న వేంకటేశ్వర 
ధొవు గారున్ను వీరి భాంతి పోగొట్టక ఉపెకీంచినారేమి ? సథఖిక శబ్రముసకు 
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సంస్కృతములో ఏమి అర్థమున్నదో (పయోగములు చూపి ఎవరూ చెప్పరేమి? 
సభికులనగా ద్యూతకారకులుగాని ద్యూతకృత్తులు కారుగదా. 


94. సభిక శబ్లమునకు 'ద్యూతకారకః,” అనే అర్థము అమరములో 
ఉన్నదన్నమాట నిజమే. అయితే, అమరుడు చేసిన నామలింగానుశాసనము 
సంస్కృత (గంథములందున్న సంస్కృత భాషా శబ్దములకే చెల్లవలెను. 
సంస్కృత భాష లొకిక భాషగా వాడుకలో ఉన్నప్పుడు ఆ భాషలోని బ్ర 
ములున్ను వాటి అర్హములున్ను ఏర్చడ్డవి. ఆ భాషయొక్కొ వాడుక పోయిన 
తర్వాత, ఆ భాషలో గంథములు వాపేవారు పూర్వము ఏర్పడి ఉన్న శబ్ద 
ములున్ను వాటికి ఏర్పడి ఉన్న అర్హములున్ను లెస్సగా తెలుసుకోవలసిన నియ 
మము ఉచితమయినదే. సభా శబ్దమునకు సంస్క్ట్యూత భాషలో అశేకార్థములున్నవి 
(1) గృహము, (2) సమాజము (8) ద్యూతము _ (సభా ద్యూతం, సభాగృహ 
మితి రుద్రః) రాజుకొలువుకూటము "రాజ సభా", ధర్మ నిరయముచేసే సభ, “ధర్మ 
సఖా, మల్ల యుద్ధమందు జయాపజయములు నిర్ణయించే సభ “మల్ల సభా”, అ 
జూదరుల సమాజము ీదూ్యూత సభా”, జూదమాడే గృహముకూడా ీద్యూత సభా”. 
ఏ సభలోనై నా కూర్చున్నవారు "సభ్యులు? సభాసదులు *సభాసారులుి ఈ శబ్దము 
*రాజనియు! కులకున్ను” ఉ త్తనే కూర్చుండిచూచే వారికిన్ని చెల్లును. చాణూర ముష్టి 
కులతో రామకృష్ణులు మల్లయుద్ధము చేసిన ప్పుడు కంసువిచేత ని నియ కులయిన మల్ల 
సభాది కత్తులు మల్ల సభాసదులివి సంస్క్ఫత భాగవత మందున్నది. యాజ్ఞ 
వల్క్యు స్మృతిలో నున్ను దాని వ్యాఖ్య విజ్ఞానేశ్వరీయములోనున్ను ీద్యూతసభా” 
ీద్యూతఃి !ీసభికః” ధూ ర్తకితద ౬ కగృహః) మొదలయిన శబ్దములకు ధర్మశాస్త్ర 
మందు ద్యూత సమాహ్వాయమనే వివాద పదవిరూపణములో పారిభాషిక పదము 
లుగా నిర్వచనము లున్నవి. *సధికుడు రాజుచేత 'నియుక్తుడియిన *ద్యూత 
సభాధికారి” *ద్యూత సభాపతి” *ద్యూత సభాధ్యత్తుడు అనే సే పేళ్ళుకూడా ఉన్నవి. 
సభాపతి శబ్దము సభిక శబ్దమువలెనే ీద్యూతగృహస్వామీ" అనే అర్ధము కలిగి 
ఉన్నది. *ద్యూత సభి (ప్రసిద్దమైన స్థలమందుండవ లెను. నిర్తీతమైన' శుల్కుముి 
గెలిచిన జాదరులు £సభాధికారికి” చెల్లించవలెను. ీసథికుడు విక్తీతమెన సుంకము 
రాజుకు చెల్లించవలెను. తగవులు పరిష్కరించే అధికారము *సధికునిి యందే 
ఉన్నది. అతని మాట మీరినవారిని రాజు దండించవలెను. కొన్ని తగవులు తీర్చు 
టకు పంచాయతీ వారిని నియమించవలెను. అందులోని “సభ్యులు” ద్యూత 
సభాధికారులే: సాక్షులు జూదరులు. ఇప్పుడు ఆద్బారీ ఉద్యోగస్తులు, ఇ జారా 
దార్లు, లై వెన్సులు, డిపోలు అంగళ్ళు మొదలయినవన్నీ ఉన్నశే, పూర్వము 
దూత వ్యవహారము నిర్వహించే డిపార్టుమెంటు ఒకటి సాంగముగా రాజ్యములో 
ఉన్నట్టు కసదిడుతున్నది. దీనివల్ల రాజుకు కొంత ఆదాయము వచ్చేది. ఈ కాల 
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ములో పన్నులు వసూలుచేసే అధికొరము కలవావికి క లెక ధు అనే హోదా 
ఉన్న 'పే, దూత సభాధికారికి *సభికః” అనే హోదా ఉండేది. సభికులు” అన్న 
వారు జూదమాడేవారు కానేకొరు: రాజుచే నియుక్తులై న అధికార్లు: ద్యూతీడ 
సూపరై జర్లు, సూపరింటెండెంట్లు ద్యూతము వ్యసనమయినా, దాతికృత్‌ 
నింద్యుడైనా, సథికత్వ్యము నింద్యము కాదు. సురొపానము నింద్య మైనా, ఆబ్కారీ 
కంటటాక్టరుగాని ఆబ్కారీ దిపారుమెంటువారుగాని నీచులు విందులు కొలు. మనో 
దార్ధము ఇప్పుడు చదరంగము, చీట్ర సక వలన; పూర్వము రాజులు తమ సభా 
గృహములలోను, పంగా తమ ఇండ్లలోను, ద్యూతమాడుకొనేవారు. అట్టిచోట్ర 
దూత కారకులయిన సభికులు’ అనే అధికౌర్లుండరు. అందుచేతనే సభా పర్వ 
ములో వ... ఎక్కడా సభిక శబ్దము ప్రయు క్తము కాలేదు. జూద 
మాడేవారు దూూతకృత్తులు, ధూ రులు, కీతవృలు, విరాట సభలోకూడా దూత 
కృత్తులేగాని ద్యూత కారులు లేరు. 


94. పూర్వకొలమందున్న రాజ్య వ్యవస్థను పట్టి ఏర్పడ్డ sya 
సభా అంతే “ద్యూత సభి అనే అర్ధముండేది. గనుక్‌ “సధిక్కి శ సభ్య కి " 
పతి’ *సభాధికారి *స సభాధ్యక్షః' పర్యాయ స “ద్యూతి అనే స 
ముందు లేకుండానే వాడుకలో ఉండేవి. ఇప్పుడు కలెక్టరు. అనే శబ్దమునకు 
ముందు రెవిన్యూ అని చేర్చి “రెవిన్యూ కలెక్టరు” ee "కలెక్టరు 
అంబే వీల్‌ క లెక్టరని యెవరూ అనుకోరు. ఆ "వకారముగానే సధిక శబ్దమన 
కున్ను సభాపతి శబ్దమునకున్ను దూత సభతోగల సంబంధముచేత “ద్యూత 
కారకాః! అనే అర్ధము వచ్చినది. ఆ అర్ధము సధిక గబ్బ్దమునకు మా(తము 
అమరుడు చెప్పినాడు. “ సభా (ద్యూత సభా) Ce స న 
ఒకరు, “సభా(ద్యూతమ్‌) ఆగక్రయశ్యే నాస స్తస్యుతి సథికఃి అని ఒకరు, “దీహ్యాది 
త్వార్‌ రన్‌” అని ఒకరు, “వికార సం ఘేతిష్టికఃి అని ఒకరు, “ద్యూతంకౌ రయతితి 
ద్యూతకారక ః షణన్హాతీ సార్టేక ఃి అని “ఒకరు -— ఇట్లు లక్షణము కలనా 
సభిక శబ్దమునకు ' “సీకి అని శ్షబ్ల రత్నావళిలో రూపాంతర మున్నది, “సభ్యఃి 
అంటే సధికఃి అనే అర్ధముకూడా ఉన్నదని జటాధరుడు చెప్పినాడు. ట్ర. 
దృమములో సభాపతి; = సభికఃద్యూతగృహస్వామీ” అని ఉన్నది. ఆపై 
సల! గారి ఇంగ్లీ ష_సంస్కృత కోశమందు ‘COUrtier? అంపే సభ్యః, 
సభికి అవికూడా ఉన్నది. శబ్దరత్నాకరములో *మెందరుజసభికుడు అని ఉన్నది 
సభ్యసభిక శబ్దములు సమానార్థరము లయినశ్తే కదా. 


96. సభా శబ్దమునకు ద్యూత మనిన్ని దూత సభ అవిన్ని ఎ భాషలో 
వ్యవహారమున్నదో, ఆ సంస్క్ఫత భాషలోనే సధిక్ర శదిమునకు “ద్యూతకారక ౯ 
అనే అర్ధము రూఢమైనదని చెప్పడము యుక్తము; గాని ''సత్సమాజార్థమందే సభా 
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శబ్రవ్యవహారము గల తెలుగు భాషలో....సభా శబ్దమునుండి వుట్టిన సధిక శబ్ద 
మునకు తత్సంబంధమువ ల్ల కలిగిన సభ్యార్థము నిషేధించి, తెలుగువారి వ్యవహార 
ములో సభా శబ్దమునకు లేని అర్థము విధించుట కేవలము అయు రము; అందువల్ల 
లర వ్యవహార మునకు విరుద్దమయి పండితుల భాష హా స్యొస్పదమవుతుందీ. 

పండితులను సథికులారా అని ఎవరై నా సంబోధిస్తే. తమ్మును నిందించినారవి 
bre ree పండితులు జూదమాడేవారిని “సభియులారా అవి సంబోధిసే 
లోకులు నవ్వడము---ఇంతే ఫలము. తెలుగుభాష వేరు: సంస్క్యృతభాష వేరు, 
తెలుగు ఇప్పుడు _పజల వాడుకలో ఉన్నది. సంస్కృతము (గంథాలలో మాత 
మున్నది. సంస్కృత శబ్దములు తెలుగులో చేరిన తర్వాత తెలుగువారి వాడుకను 
పే వాటి అర్థము, (పయోగము నిర్ణయంచవలెను; గావి, సంస్క్ఫత భాషా 
౪౫ పరర "బెట్టి నిర్ణయించవల్ల కాదు. యజ్ఞములు చేసే కాలములో యజమాన 
శబ్దమునకు 'యజ్ఞముచేస్తూ ఉన్నవాడు" ఆనే అర్ధమే ఉన్నది. ౪ శబ్దము విశేష్యము 
కాదు; యజ్‌ [(కియయొక్క శతర్థక రూపము. యజ్ఞాలు నామావశిష్ష 
మయిన తర్వాత “యజమానఃి అంశే గృహపతిః అనే అర్ధము వచ్చినది. 
తెలుగులో 'యజమానులు అంటే గృహపకులు అనే అర్థ మేకొక, సేవకులకు 
స్వాములు, అధికారులు మొదలుగాగల మరికొన్ని అర్థములు పుట్టినవి; 
బహువచన రూపము యజమానులుగా నున్నందున తెలుగుభాషా వ్యవహార 

వాసనచేత ఇకొరాంత కబ్దమని (భమపడి అపండితులు “యజమాని” అని 
ఏకవచన రూపము ఊహించి వాడుకలోనికి తెచ్చినారు. “యాజమాన్యము” అనే 
శబ్దము ఇప్పుడు వాడుకలో ఉన్నది. ీమహమ్మదల్లీ సాయబుగారి యాజమాన్యము 
(కింద నొక సభ జయ్మప్రదముగా జరిగెను అని పత్రికలలో (వాస్తున్నారు. 
ఇస్తే తెలుగు వారి వాడుకలో ఉన్న సంస్కృత క్షబ్దాలు చేనవేలు 
రూపమందుగాని, అర్థమందుగాని, రెంటియందును గాని ఏదో మార్చుచెంది 
ఉన్నవి. (గంథములలో కొన్ని దూరినవి, కొన్ని వ్యవహా హారములో మాత 
మున్నవి. పాణి న్యాదుల అనుశాసనము చొప్పున వాటి రూపము లెరవి, 
కో కకారులు చెప్పిన అరములకు విరుద్దమని, సంస్కృత భాషాపండికులు 
నిందించి, సంస్కృతములో ఉన్నట్టు తెలుగులో వాడ మే చెల్లుతుందా ? 
భాషాత తత్త్వము బోధపడ్డ పండితులు “ఇట్టిపని తల పెట్టుదురా ? వాడుక "మారుతూ 
ఉంటుందని తెలిసినవారు గనుక; వాడుక ఏలాగు ఉంటే అలాగే శబ్దాలకు అర్థము 
చెప్పుకోవలసి ఉంటుందనేగదా తదశిష్యం సంజ్ఞా పమాణక్వాన్‌” (1- 2.58), 
'లుణ్యోగా (పఖ్యానాత్‌ (1-204). యోగ(ప్రమాణేచ తదబాపేం దర్శనంస్యాత్‌ 
(1-2-55), (ప్రధాన (ప్రత్యయార్ధవచవ స్యాన్య (ప్రమాణత్వాత్‌ (1-257) 
కాలోపసర్డ వర్‌ (1- 257) అని - నియమాలు చేయడము మాని 
చేసినారు పాణిన్యాదులు.” 
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005. [పతిభాషలోనున్ను అన్య భాషా శబ్దములు ఎక్కువగానో తక్కువ 
గానో చేరివుంటవి. 'పేరుపేరు భాషలు మాట్లాడే షా పరస్పర సంబంధము 
కలవారై శే, ఒక భాషలోని మాటలు మరిఓక భాషలో కలియక తప్పదు, అన్య 
భాషా “గ్రంథములు చదువుకొన్నవారు ఆ భాషలోని శబ్దములు తమ భాషలోనికి 
చేర్చుకోవడమునకు అనేక కారణము లుంటవి, అట్లా చేరుకొన్న శబ్దములు 
లౌకిక భాషలో నుండక, కేవలము (గంథస్థమయి ఆం; అపి వా _్టవమెన 
దేశభాష (అనగా పండిత పామర సామాన్యముగా దేశస్థులు వ్యవహరించే 
భాష) లోనీవని చెప్పకూడదు. అన్య దేశ్యములయినా, లౌకిక భాషలో చేరిన 
వయితే, అవీ గంథమందున్నా, దేశస్టులకు దేశ్యపదములవలెనే పరిచితమయి 
ఉంటవి. దేశభాషా పండిశులు లెస్సగా విమర్శించి దేశభాషలో నున్న (పతి 
శబ్రమునకున్ను వ్యుత్పత్తి నిరూపించి, ఇది దేశ్యము, ఇది అన్య దేశ్యము, అని 
ఏర్చర్చగలరు. గాని, ఇతరులందరూ లోక వ్యవహారములో ఈ భేదము తెలుసు 
కోకుండానే, తెలిసినా, పాటించకుండానే, భావబోధకముగా ఏ మాట ఏ వేళకు 
న్చురీ స్తే ఆ మాసే వాడుతారు. ఏ భాషనుండి ఏ శద్రము తమ భాషలోనికి వచ్చి 
నదో, కనుక్కొని, ఆ భాషలో ఆ శబ్దము యొక్క తత్వము ఏమిటో తెలుసుకొని 
ఆత _క్త్వము చొప్పున ఆ శబ్దము యొక్క రూపము, అర్థము, (పయోగము 
బోధ పర్చుకొని, అన్య దేశ్యములు వాడ వలెనని నియమముంజే, పండితులకై న 
నాలుక కదలదు సరేకదా, కలమయినా నడుస్తుందా ? మన తెలుగుభాషలో ఉన్న 
శబ్దములు తెలుగు మాటలే కాక, సంస్మ్ఫూతము నుండి వచ్చిన తత్సమాలు, 
పాకీ మొదలయిన _పాకృతములనుండి వచ్చిన తద్భవాలు, అరవము కన్నడము 
నుండి వచ్చిన అన్య (దావిడములు, హిందుస్తానీ, ఇంగ్లీషు, (ఫెంచి, పోరు 
గీజు, మలై మొదలయిన వాటినుండి వచ్చినవన్నీ కలవుగదా; ఈ చెప్పిన 
భాషలన్నీ అభ్యసించడమునకు తగిన ఓపిక భాషాత త్తాన్వేషణమందు అభిలాష 
కలవారికి వుంటే వుండేవిగాని, సంసారములో ఈదులాడే అందరికీ ఉంటుందా ? 
అంత ఓపిక ఉన్నవారికయినా, ఈ చెప్పిన అన్ని భాషలలోనుండి వచ్చిన క్ర 
ముల తత్త్వము విరూపించడము సాధ్యమా ? అడి సోధ్యమయినా లోకవ్యవహార 
మందు సిద్ధమయి స్థిరపడి ఉన్న శబ్దముల రూపమున్ను అర్థమున్ను సంబంధ 
మున్ను పయో గమున్ను తాము నేర్పిన తెలుగు శబ్దత తపమునకు విరుద్దముగా 
కనబడితే, దిద్ది వ్యవహారము మార్చడము సాధ్యమా ? తాము నిరూపించిన 
తత్త్వము తాము గాని ఇతరులుగావి పునర్విమర్శము చేసినపుడు తప్పవి తెలిపే, 
తిరిగీ లోక వ్యవహారము మోర్చువలసి వస్తుందే । ఈలాగున లౌకికభాష 
ీసంస్కురించడమునకు ఎ దేశమందున్నూ ఎవ్యరున్నూ ఎప్పుడున్నూ పూనుకో 
లేదు. బాగా ఆలోచించుకొంటే అది పిచ్చిపని అని బోధపడక మానదు, 
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96. సంస్కృత భాషా పాండిత్యముకేల తెలుగు పండితులు సంస్కృత 
శబ్దముల లక్షణ మెరిగినవారు గనుక అవిమాత్రము ఆ లక్షణము చొప్పున 
వాడగలరే మోకావి, వాటివలెనే తెలుగులోనికి వచ్చిన సంస్క్భృతేతర భాషా 
శబ్దములు ఆయా భాషల లక్షణము చొప్పున వాడగలరా ? అసలు అట్టి కద 
మలు యేయే భాషలనుండి తెలుగులోనికి వచ్చినవో తెలుగు పండితులు 
చెప్పగలరా ? కోశాలలో అట్టి శబ్దముల వ్యుత్స శ్రి తిని గురించి (వాసిన (వౌతలలో 
చాలా తప్పులున్న వే. (పాకృత భాషలనుండి వచ్చిన శబ్దముల కయినా 
వ్యుత్చ త్రి సరిగా తెలియక అన్నీ '"వైకృతము లని చెప్పి ఊరుకుంటారే. 
ఐతే, సంస్కృతేతర శబ్దముల న్నీ (ప్రాకృత భవములుకానీ, అన్య దేశ్యములు 
కాసీ, దేశ్యములేకాని తెలుగుభాషలో ఏకాలమందు ఏలాగున తమ సహచరులు 
వాడుతారో, ఆ కాలమందు ఆలాగుననే పండికులుకూడా వాడక తప్పదు. 
టక ల అన్యదేశ భాషా లక్షణముసకు విరుద్దమయిన ప్పుడు ఆయా 
భాషల లక్షణము ఎరిగినవారు తప్పు పట్టితే, తెలుగు అంగపు బరు సనో 
ధానము చెప్పుతారు ? ' “అన్య దేళ్యాలు అనేక భాషలనుండి వచ్చినవి. ఆ భాష 
లన్నిటి లక్షణమున్ను మేము నేదృకోలేము. తెలుగులో ఆ శబ్దములు ఏ రూప 
మున్ను ఏ అర్జమున్ను కలిగి _పసిద్దముగా వున్నవో, అ్లేగా గానీ మరి ఒకలాగున 
వాడలేము; ఆలాగున వాడుట తప్పుకాదు” అనిగదా సమాధాసము చెప్ప 
వలెను; ఇస్తే ఇంగ్లీషు భాషలోనికి వచ్చిన అన్య దేశ్యాల విషయమై ఇంగ్లీషు 
పండితులు ఇంగ్లీషు హ్‌ విపరణములో స్పష్టముగా వ్రాసినారు, ఈ లోకములో 
ఎన్ని భాష లున్న వో ఇంచుమించుగా అన్నిటిలోని శద్దాలున్ను ఇంగ్లీషు భాషలో 
చేరినవి. అవి ఇంగ్లీషువారు సాధారణముగా ఏ చి వొప్పున ఉచ్చరిసారో, ప అర్థ 
మందు వాడుక చేస్తారో, అశ్తే సాధువుగా విశృముంచు కొన్నారు. అయితే వాడి 
వ్యుత్పత్తి నిరూపించినప్పుడు సాధ్యమయినంత (శ్రద్దతో పరీక్షించి ఆ యా భాష 
లలో ఆయా శబ్రములకుగల రూపములున్ను అర్ధములున్ను (వాసర. ఆ అను 
శాననమునకు వాడుక విరుద్ధముగా ఉంటే తప్పుకాదు. సంస్కృత మునుండి తెలుగు 
లోనికి వచ్చిన శబ్దములు తెలుగువారి వ్యవహారములో రూపమందు అర్థమందు 
మారితే ఆ త. “అంగీకరించక తప్పదు. అన్య దేశ్యములను గురించి ఇబ 
పండితులు చెపే బ్బ సమాధానమే క శద్దములను గురించి సం సత 
భాషా లక్షణము తెలియని తెలుగువారు రు చెప్పగలరు. ష్ష్‌ శబ్దము సంస్క్య్భాత మో, 
న్న శబ్దము _పాకృత మో, ఎది దేక్యమో, ఏది అన్య దేశ్య మో, ఆ చర్చగూ 
శెందుకు ? సిద్ధాంత కౌముదిలోను అమరములోను ఎట్టుంతే మా కేమి ? తెలుగున 
వ్యవహరించేటప్పుడు సంస్కృతము వచ్చినవారున్ను రానివారున్ను ఒక్క 
లాగునే మాట్లాడుతున్నారు. సంస్కృతము బాగా చదువుకొంటేనే కాని తెలుగు 
(వాయకూడదని నియమించడము అవి వేకముకాదా? అట్టి నియమము చెల్లుతుందా, 
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సంస్క్ఫాత పండితులయినా, _గంథాలలోనే సంస్కృత శబ్దాలు సం స్క్బుత భాషా 
లక్షణమునకు విరుద్ధముగా వాడుకున్నారే అని మా వంటి వాళ సమాధానము 
చెప్పుతారు, 


07. సభిక శబ్దము గురించి ఇంత మట్టుకు పీకులాడిన వేంకటరాయ 
శాస్తులవారు సంస్కృతమందు (బహ్మాండ నాయకులట గదా! ఇంతోటి సంస్కృత 
పండితులు తమ కథా సరిత్సాగరములో సంస్కృత బాలు ఏలాగున వాడినారో 
చూడండి, 


“ఒకరిక్‌ [ద నొకరికి అనుమానము కలిగెను. (పు. 81) వివాహలగ్నము, 
ఇప్పుడే నిశ్సృయించుటకు ఏమి అభ్యంతరము ? (పు. 272) మొదటి ప్రతిజ్ఞను 
జాపక. పటిచి (226), గుట్టు బుజువు చేసెదను (276) మహాధను(డైన వర్త 
కు(డు (84). రత్నవ రకము (88) నంది అతనిని ఆటంక పటిచెను (4) శివ 
శర్మ మాత్రము నిరాటంకముగా _పవెశించును, (26). ఇతని సంగతి వాసవద త్త 
చెవికి అంది (74). ఉత్సవము అనేక దినములు జరిగి (వివ ర్హించినది) (188) 
ఆ శాపము మూడునెలల! నివ ర్తించును (477), (పేరేపింప (446), అప 
దూరు (281). అపనమ్మకము, >, (897). చోద్యము.” 


ఇవిన్నీ, వీదివంటిది ఇంకా ఎన్నో ఆ (గంథమందేకాక వీరు వాసిన 
తక్కిన (గంధథబులందుకూడా ఉన్నవిస్నీ, తప్పులు అని సంస్క్ట్యూత శబ్ద తత్వ 
మును పట్టి పీరిలాటి సంస్కృత పండికులు కొందరు ఆక్షేపిస్తారే; ఇవి తప్పు 
లయితే, సధిక శబ్దము ఆక్షేపించడడు గొంగళీలో తింటూ వెం్టటు 
కలు ఏరినట్లు కాదా ? అయితే, మేము మాత్రము ఈ శబ్దములలో లోక ఎ 
రాను సొర నలా ఉన్నవన్నీ న. వాదినాము, మేము ఇ బ్బ సర్దూయిషీ 
చిత్తగించండి. ఇవిన్ని ఇట్టి శబ్దములు ఎన్ని ఉంచే అన్నిన్ని, సంస్మాతము 
నుండి వచ్చినా, తెలుగువారి వ్యవహా రములో సిద్ద కబ్దములయిసెవి, సంస్కృత 
ములో వాదికున్న అసలు రూపమున్ను, అర్ధమున్ను, పయోగమున్ను 
సంస్కూత పండితులకయినా సంస్కృత (గంథములలో మా(తమే స్ఫురించును. 
లోక వ్యవహారములో ఉన్న రూపము, అర్థము, పయోగబు మాత్రము తెలుగు 
భాష వాడురున్న ప్పుడు తటుక్కుు-న మనస్సుకు తట్టుతవి. తెలుగువారిలో సంస్కృ 
తమువచ్చినవారు ఒకరు ఉంటే, సంస్కృతము రానివారు పదివేలమంది ఉంటారు, 
వారూ పీరూ కలిసి మెలసి, పరస్పర సంబంధము గలవారై ఎల్లప్పుడూ ఒక్క. 
విషయమును గూర్చి ఒక్క విధముగానే భావబోధకముగా వ్యవహరిస్తూ 
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ఉంటారు; గనుక, సంస్కృతము చదువుకొన్నవారి భాషకున్ను ఆది చదువుకోని 
వారీ భాషకున్ను వె వై షమ్యము తగ్గి, సామ్యము స్థిరపడుతుంది. సంస్క్భతాలు 
వర్హలోప వర్గాగమ " వర్దవ్యత్యయాది బహుఏధముల మారిగదా తదృవాలయినవి. 
ఈ మార్చు “అపండితుల నోటనయినదనవరెను; గాని, పండితులు తెలియక 
చేసినదన వల్ల కౌ దే. అపండికుల సంఖ్య ఎక్కువగా నున్నందున వారితో సహ 
వాసము, సంభాషణము అవివార్యమయి, వారి వాడుక పండితులకు అలవాటు 
కాక తప్పదు. పండితులన్నవారు పుపేసరికే వారి పూర్వులు వ్యవహారముకోసము 
లౌకిక భాష తయారుచేసి ఉంచినారు. పుట్టినది మొదలుకొని వారు (ప్రతి దినము, 
(పతి క్షణము అదే వాడుతున్నారు. “అపండిరులు అంటే హీనజాతుల వారని 
తలచకూడదు. అ(గవర్త "ముల వారిలోనే, తగు మనుష్యులన్న వారిలోనే, శిషు 
లన్న వారిలో నే,. పరకిసుల బంధువులలోనే, వారి కుటుందిము వారిలోనే, 
సంస్కబ్భుత భాష బాగా అభ్యసించని వారున్నారు కారా? వారే అపండితులని 
మా అభిప్రాయము. ఏ భాషలోనుండి వచ్చినవయినా దేశభాషలోని మాటలన్నీ 
దేశములోనున్న అ(గవర్దముల వారి నోటనే నరిగి, వ్యవహార యోగ్యములు, 
సాధుత్వము పొంది, సంస్కార నిరూపణమునకు తగి ఉంటవి. లౌకిక భాషలన్నీ 
ఇ్లే ఏర్పడ్డ వి, ఇట్టి లౌకిక భాషకే ఒక దానికి పాణిన్యాదులు శద్దానుకా సనము 
చేసినారు. అదే సంస్టారణదు, ఇక "వేంకటరాయ శాస్తులవారు దిన 
అనుమానాది శబ్దములు, కుండలి కరణము చేసిన “నివ _రించి నది” a 
లౌకిక వ్యవహా రానుసారముగా ఉన్నవి; గనుక, సాధువులు. నన్నయ 
మొదలుకొని కపులందరూ ఇట్టి శబ్దములు వాడుతూ ఉన్నారు. “వృషకు 
పరోతక్షంబున ; (అది 4. 218) అంటీ “వృషకుడు కవిలో 
సిమ్మట' అని అర్థము కడా, సరిగా ఇట్లు పరోక్ష శబ్దదు సంస్కృత (గంథ 
ములందున్నదా ? ఎట్టి ఘట్రములను, నెట్టి యాపదలను, నెట్టి తీరములను 
ముట్టి(దిడిన వంత లెల్లంబాయు (ఆది 4. 88) అనే వాక్యములో నన్నయ వాడి 
నట్లు ఘట్టశబ్రము సంస్కృతములో వాడుదురా ? శ్రీనాథుడు భేషజమనే శబ్దము 
మోసమే అర్ధమందు పహూరవిలాపసషము (3, 90) లో వాడీనాడుగదా; ఈ కబ్దము 
ఈ అర్ధములో వ్యవహారిక భాషలో తెలుగువారు న గొని సం; సుత 
మందున్నదా ? “తిక్కన అనుమానము అనే య సండేహో ఏ మందు పదురో 
ముగా వాడి ఉన్నాడు. (చూ. విరాట 1. 280, 2. 1౧2, 268) ఘే సం స్క్బాత 
నిఘంటువులో ఆనుమానమ్‌--అనుషితి కరణం. అనుమతి: అనుమా; వ్యాప్తి 
విశిష్టపక్ష ధర్మతాజ్ఞాన జన్యజ్ఞాన మనుమితిఃి అని ఉన్నది గాని సరక్షయము 
సందేహము అని లేదే. తిక్కన కాలమందు మన కొలమందున్నశ్తే తెలుగువారి 
లౌకిక వ్యవహారములో అనుమాన శబ్దమునకు సంస్కృతమందు లేని ఈ అర్థ 
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మున్నందున, ఆ శబ్దము సంస్కృత భాషలోవిదైనా, తెలుగువారి వాడుక పకార మే 
సంశయార్ధ్థమందు 'భారతమున (పయోగించి, ఆ శబ్లము నుండి తెలుగున వుట్టిన 
(కియా రూపము “అనుమావించు (చూ. విరా 2. $4) కూడా యధేష్టముగా త్‌న 
(గంథమున వాడి, తెలుగుభాష స్వతం(త్రమెనదనిన్ని తెలుగు కవులకు లోకవ్యవ 
హారమే (పమాణమనిన్ని అతడు ఉపదేశించిన వాడ్‌యినాడు. శబర ళ్నాకరములో 
“దీని నీ యర్ధమున( గొందలు దేశ్యమవి చెప్పియున్నారు అని వున్నది ? అంతే 
తాత్పర్య మేమ్‌ ? ఈ కద్దిము సంస్క్భతభాషలోవిదే కాని, దావికీ అర్థము 
ఆ భాషలో లేదు అరమును పట్టి శద్దాల జాతులు ఏర్పరచవలసి వుంటే ఈ 
శబ్లము దేశ్యముగా వగ్షీకరణము చేయవలెను, అవి గదా ? సరే; ఆలాగున చేయ 
గోరేవారు ఆలాటి శద్దాలు దేశములలో చేర్చుకోవలెనుగాని అసాధువులని నిరాక 
రించకూడదు. గనుకనే ళద్దిరత్నాకరములో సధిక శబ్దమునకు (1) సభయందు 
ధర్మజ్ఞాడు; (2) జాదమాడించువా(డు (3) న్యా యవాది; అని మూడర్గములు 
చెప్పినారు. రెండవ అర్ధము మా(త్రయే గస ఈ శద్దిమున కున్నది; 
తకన రెండర్గములు “తెలుగులో ఈ శబ్దమునకు వచ్చినవి. వచ్చిన వాటినే 
పారదోలడము "ఎవరికీ శక్యము కాదు; వాటీని ఉశే పేక్షిస్తే వ్యవహారహాని కలుగు 
తుంది. వివక్షి తార్థము చెప్పడమునకు వ్యవహారములో + ఉన్న శబ్దము మానుకొని 
వ్యపహారములో కని శబ్దము వెదకి తెచ్చుకో డవము వృథాాపయాసయే గాని 
సార్థకదుకాదు. గనుక అట్టిపని అవివేక మనిపించుకొంటుంది. తెలుగు నిఘంటు 
వనందు కావలసివుంటపే, ఈ అర్థమందిదిదేశ కము అని తెలియజేయ వచ్చును. 
చేంకజరాయ శాస్తులవారే నిఘంటునిర్మాత లయితే, సీతారామాచార్యులవారు 
చెప్పిన అర్థములు విరాకరింతురు గాబోలు। కబ్దరత్నాకరమందు పయోగము 
డాహానిం కక్ష పోవడము లోపమే. (పాచీన కావ్యములలో మ. లుండగా 
అవి ఇయ్యక ఉత్తరాంధ్ర కావ్యములలోనివి ఇవ్వడ ముకూడా లోపమే. అను 
మాన శబ్దమునకు స్‌ సం దేహార్జమందు కవికర్ణ రసాయనములోనిది ఒక్క (పయో 
గము మాత్రమే శబ్దరత్నాకరమందు ఉదాహ హృతమయి పున్నది. అందుచేతనేకాదోలు 
ఉ త్తరాం్యధభాష ఉపేక్షించి, (పాచీనాం(ధభాష మ్మాతమే వాడుతామని దీక్ష 
పట్టిన * శాస్త్రులవారు తమ కథా సరిశ్సాగరము మొదటి కూర్పులో అనుమాన 
శబ్దము లౌకిక భాషలో ఉన్నట్టుగానే సందేహార్థమందు వాడి, రెండవ కూర్పులో 
ఆ ' భద్దిమతీసి వేసి దావీకి బదులుగా *సంశయి శబ్దము దూర్చి తప్పు దిద్దుకో వడము 
సంభవించినది. అట్టివారు జంకు కళంకులేని కవిచం(దు లనిపించుకొంటారా = 
*  'వలన'కు రూపాంతరమని శ రత్నాకరమందు ఆంధ కవితా పితామహుని 
ప్రయోగ నహితముగా ఉదాహృతమయి ఉన్న 'వల్ల' వాడినందుకు వెంకటరత్నం సంతుల 
వాశ్‌ని శాస్త్రలవారు దూషించినారు. (చూ. [కింది పేరా “వల్ల బెల్లము' ). 


భాషాభఖేషజము 141 


ఈ శబ్దము ఆ అర్థమందు వాడుక చేయడములో "కళంకు వున్నదని “జంకు పటిక 
పోతే ఉత్తనే పండుకు సవరణచేసినారు? మాటలు సరిగా వాడడము ఫు. 
పండితులు తప ప్పుపట్టి ఆక్షేపిసారే మో అవి దిగులుపడుతూ “అయ్యవారేమిచేస్తు 
న్నారు? అంటి తప్పులు దిదుకుంటున్నారు.” అన్నట్లు మాటిమాటికి శబ్దాలు 
మార్చుకొ నేవారు పిరికి పండితులుగాని “జంకు కళంకులేని కవిచం దులు” ఎన్న 
టికిన్నికారు. ఈ అనుమాన శబ్దమును కవిబహ్మ కాపాడుతున్నాడన్న జాన 
ముంతే, స్వ పాండిత్యమందు విశ్వాసము లేకపోయినా, శాస్తులవారి కీ జంకు 
పుటకపోవును. ఒక్క తిక్కననే కాడు, అతని తర్వాతివారు మహా కపులు చాల 
మంది ఈ శబ్రమిట్లువాడివున్నారి. పీరందరి గంథాలలోను కనబడుతూ వున్న 
ఈ శబ్దము తమ (గంథము మొదటి కూర్పులో కనదిడి రెండవ కూర్పులో అంత 
రాన మయినంతమా(తాన, లి లోకములో లేకుండా పోతుందా ? (గ్రాంథిక భాషనుండి 
దిహిష్క్యూత మపుతుందా? ఈ శబ్రము వొడిన హ్‌ అందరి శాసు)లవారు 
గొప్పవారయిపోతారా ? పీరి (గంథము మొదటి కూర్చు మాతమే చదివి రెండవ 
కూర్పు చూడని వారిక్‌ ఈ శబ్రము వీరికీ ష్టమయినదని తోచదా ? 


98. తమ కథా సరిత్సాగరము మొదటి కూర్పులో శాస్త్రుల వారికే 
se తోచి రెండవ కూర్పులో దిద్దుకొన్న మాటల సంఖ్య “ఎక్క-ం” 
'దాహలి, 'కతంి దాటి సహ్మస స్థానముసకు ఎక్కుతుంది. ఇవిన్ని అంతకు 
పూర్వము ఏరు (వాసిన (గంథములలో కొన్ని తెలుగు మాటలున్ను చూసే 
ఇట్టి తెలుగు (వౌసినవారు తెలుగు పండితులవి ఎట్లా పేరు పొందినారో గదా 
అని ఆశ్చర్యము కలుగుతుంది. వీటిని ఈ వ్యాసము మూడవ భాగములో వివ 
రిసాము గాని ఇక్కడ అనుమానము వంటి మరి ఒక శబ్రమును వాడటములో 
శాస్తు)లవారు పడ్డ పాట్లు చెప్పి (ప్రస్తుత మనుసరిస్తాము. కథా సరిత్సాగరములో 
అనుమాన శబ్దము వాడిన'్లే అభ్యంతర శబ్దము వాడినారు. రెండవ కూర్పులో 
మొదటిది దిద్దుకొన్న శ్రే, “శెండోదికూడా దిద్దుకొని దానికి బదులుగా ఆటంక 
శబ్దము వొడినారు. అభ్యంతర శబ్దము శబ్బరత్నాకరమందున్నది. దానికి చెప్పి 
ఉన్న అర్థములలో మూడవది “ఆటంకము? సంస్కృతములో ఆతంక శబ్దమున్నది 
గాని ఆటంక శబ్దము లేదు; దానికున్న అర్ధములలో శంక భయము అనేవి చేరి 
వున్నవి. “విరాతంకముగా” అంటే *కంక లేకుండా “భయము లేకుండా అని 
అర్థము. సరిగా ఈ అర్జములో మొదట పండితులు ఈ శబ్దమునే వాడి ఉంతే, 
అది అపండితుల నోటను '“విరాటంకి మయి, “అడ్డము లేవి”దనే అర్థము 
పొందినది. ఆటంక శబ్దము సంస్కృతముగా పండీతులు అంగీకరించక, 
తెలుగులో సాధువని ఒప్పుకొని కొందరు దేశ్యమని, కొందరు తదృవమని 
అంటారు. శబరత్నాకరములో ఆట౦కళద్దిము దేశ్యమని వున్నడి. ఇట్టి దేశ్యమైతే 
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వేంకటరాయ శాస్తు)లవారు 'విరాటంకముగా” (చూ; 28, 89) అని చాలామాట్లు 
_పయోగించి; రెండవ కూర్పులో దిద్దకుండా విడిచి పెట్టినా రే. సం స్క్యృతమం 
దున్న కొన్ని శద్దాలలోని తకారము 'రూపాంతరములలో టకారముగా నున్నది; 
గాని “ఆతంకము్‌ అట్టి శద్దిములలో చేరి ఉన్నట్టు మాకు తెలియదు. పండితులు 
కొందడ అసాధుపచే “నిరాటంకముగా అనేది వాడుటకు “జంకులేని కవి 
చంద్రులు అభ్యంతర శబ్దము తప్పనుకొవి, జంకి దిద్దుకొన్నారుగాని, తాము 
మెచ్చుకొన్న ఆంధ సాహిత్య పరిషత్చ్మతికలో మ. శ్రీ జయంతి రామయ్య 
పంతులువారు అభ్యంతరమ నేకాక "నిరభ్యంతరముగా” అని కూడా నిరాటంకముగా 
వాడుతున్నారు. (చూ. వం 97). అన్నట్టు చెప్పవచ్చి మరిచిపోయినాము. 
కథా సరిత్సాగరము రెండప కూర్పు అచ్చు పడ్డది గనుక అభ్యంతర శబ్దము 
అందులో దిద్దుకొనుటకు అవకాశము దొరికినదిగాని ఆంధ (పసన్నరాఘవ 'వీమ 
ర్మములోనే 1% వ పుటలో 16వ పం ల్‌! వాని కవి గల్లుట క్రేమభ్యంతరము” 
స్ట వాక్యములో అభ్యంతరము స్పష్టముగా కనబడుకుస్నది. ౪ పు సకములో 
ఆ ఆ వాక్యము చూచిన మా పంటి వాళ్ళము శ శబ్లము శాస్తు)లవారి కిష్టమని తలం 
చుట తప్పా? వ్‌కు బృహాదాం(థ నిఘంటు నిర్మాతలై యుంపే ఈ  శబ్దమున క్రీ 

యర్థము కుల ? శబ్ర రత్నాకరిములో లేనిదీ, కేవలము వాడుకలో" మా(త 
మున్నదీ గదా “కుచ్‌ నోద్యము" అనే శబ్రము ? ఇది కన్నడ కోథములో తత్సమముగా 
కరా సము అస అర్థము కలిగి వున్నట్టు కసబదడుకున్నది. (టౌన్‌ దొరవారి నిఘం 
టుపులో ' “కుచోద్య గాడు? మొదలైన న వాడుక మాటలుండుట వింతకాదు. ఈ! శబ్రము 
కథా సరిత్సాగరములో ' నస చేసిన రుచోద్య మెరి (గి నన్ను శపించెను” (చూ. 
624) అనే hoes శాస్తుంలవారు పయోగించినారు. ఇది సంస్కృత 
మయా 'తే, ఆప్తేగారి కోశములోగాని శబ్లకల్చ దృమములోగాని చేరలేదేమి '? 
కో శాంతరములలో ఉన్నదేమో 7 మేము చదివిస సంస్క్మ్బాత పు స్పకములలో 
గాని తెలుగు ప స్థకములలో గాని ఇది పుస్నట్టు మాకు జ్జ _ప్రయందు "లేదు. సిద్ధ 
శబ్దమని అభిమాసముచేత వ్యాకరణ సూ తాలు నలిపి శెంపి, ముళ్ళు చేసీ 
దానిని సాధువుగా సాధిస్తారా ? ఇది సాధువుగా తెలుగు గంథములో వాడుటకు 
జంకులేనివౌరు సభిక శబ్దము విధవ శబ్రమువంటి దనడమునకు తగిన కారణ 
మేమో తోచకుండావుస్నది. శాస్తు) లవారి బుద్ది అలౌకికము; కేవల శాస్తాధీనము 
గనుక “విధవా అన్నా ' "గొప్ప పభువాి అని అన్నశ్తు భావించగలరుగాని 
లోకములో మరి యెవ్వరూ అట్లా భావించరు. అందుచేత మావంటి వాళ్ళకు 
లోకమే (పమాణము. అయిశే విధవ శద్దానికీ గొప్పపభువనే అర్థము సాధించ 
గల శాస్త్రము లోకవిరుద్ధ మయినగి; గనుక ఆది లోకానికి (ప్రమాణము కాదు. 
లోకవిరుద్దమయినా శాస్త్రమే పండితులకు (పమాణము గనుక వారే దానివిపట్టి 
అన్ని కర్మలు అనుష్టించ వలసినవారు, వారి కిష్టవయిశే, దోషమును గుణ 
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ముగా సిద్ధాంతము చేయనూగలరు; ఇష్టము కాకుంటే, లోకులందరూ గుణముగా 
(గహించినది దోషమని విరాకరించనూ గలరు. శ్రీనాథు(డు “పణినాసత్యి 
శబ్దమున్ను, పెద్దన *“పణినసూను శద్రిమున్ను, సంస్కృత భాషా లక్షణమునకు 
విరుద్ధముగా (పయోగించి ఉన్నా, శాస్ర రహస్యములు తెలిసినవాల గనుక 
మన శాస్తుంలవారు “మహాకవి (పయోగములు గాన (పామాదికములు గావను 
విశ్వాసముచే సిత గతి చింతనగా (పడ్రియయూహ్యి మని, నా మెకదేశగహబే 
నామమాత్ర 'గహణమ్‌ అనే న్యాయము చొప్పున “పణి+నః అంతే పణి 
యొక్క సెపా; మనుమడు” అని సుశబ్రములుగా సిద్ధాంత పర్శినారుకారా ? 
“వాచాటో దిహుగర్హ్యవాక్‌. లని కాస్త్రాభిదాన ముండగా, బ్రీగాథుండు *వాగ్మి” 
అనే అర్థమందు వాచాట శబ్దము ప్రయోగిస్తే సహించినారుకొరా ? సీతారామా 
చార్యులువారు (గ్రామ్యమిన్న "అవధారు కద్దము నై షథమందు కనబడి 
వపు శాస్త్రులవారు దానికి ప్రకయ చిప్పినారుకారా ? “తల్లమౌాంది" వంటి 
శబ్దములు అహోబలుడు తప్పని దూషి స్తే 'పెద్దనాది మహాకవులుసు ఇర పయోగ 
ములు చేసియున్నారు. కన. నికీ గతిసరయుట యుచతి మని సమాధానము 
కల్పించినారుకారా ? వారణాసి అని శ్రీనాథుడు లౌకిక రూపము ప్రయోగి సే “వారా 
అని శాస్త్ర విహితమయిన శబ్దమునకు విరుద్దముగా ఉన్నా, తద్భవముగా 
పృుసని అంగీకరించినారు కారా? ఇటువంటివి ఎన్నో wo “నిష ధళు 
క న్‌" అని నె తలో గ్రినాథుడే Cer “జఘన్య పయోగి 
మని నిందించినాశే; భ్రీనా థుడు నై షథములోనే “పసుపుకు” అనిన్ని “పిచ్చు 
రుంటు రు" అనిస్నీ పయోగించినాడు. అనేక కవులు es రూపములు 
ఇట్టి వి చేలకొలదిగా ఉన్నా, శాస్తులవారి కిష్టములేదు గనుక సీతారామాచా రుల 
వారు పీటికి చెప్పిన సమాధానము విరాకరించి నిందించినారు. తమరు ఇషమయితే 
మహాకవుల (పయోగములు (ప్రామాదికము లనకూడదు; వాటికి “గతినరయుట 
యుచితమంటారు; ఇష్టము కాకపోతే, మహాకవి _పయోగములు వేన వేలున్నా 
~~ ఎమి చెప్పను ? వారి న్యాయము మాకు అయోమయము. 


. వేంకటరాయ శాస్తు)లవౌరు అంగీకరించినా, ఆంగీకరించకీపోయినా, 
మాకు మ. తోచినట్టు ఈ శబ్రమును గురించి మేము సిద్ధాంతము చేసు 
కొంటున్నాము, శకి శబ్దము లోకములో సభ్యార్ధమం దే శిషులు వాడుతున్నారు. 
సభా శబ్దమునకు ద్యూతమని కొని ద్యూతశాల అని కావి తెలుగులో అర్ధము లేనే 
లేదు గనుక, సలిక శబ్బమువలన ద్యూతముతో సంబంధించిన భావము ఏదీ 
స్ఫురించదు. తెలుగులో "సభా; శబ్దమునకు శిస్తులుగల పరిష త్తే అర్ధము: గనుక 
సధిక శబ్దముచేత దానితో సందింధించిన సభ్యభావమే స్ఫురిస్తుంది. న వాడుకను 
అమసరించే నేటి పెద్దలు (గంథములలో శః శబ్దము (పయోగిస్తున్నారు, 
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విజ్ఞానేశ్వరీయ మను ధర్మశాస్త్రమునకు ఆసూరి సరస్వతీ తిరువేంకటాచార్యులవారు 
రచించిన “వ్యవహారకాండ తాత్పర్య బోధిని” అనే ఆంధ టీకలో “దాహ్మ 
ణో త్రములను మువ్వురనయినను అయిదుగుర నయినను ఏడ్వుర నయినను, తన 
సభ యందు సధికులనుగా నుంచుకొనవలయును ! ఈ నియు క్ర సభికులు _పభువు 
న్యాయ వ్యతిరి క్రముగా తీర్పు సేయు నెడల అట్లు కౌదని నిరాకరించి న్యాయ్యపకా 
రము తీర్పు సేయింపవలయుననియు అట్లు చేయనియెడల నియుక్త సభికులకు 
దోషము సంభవించును. (ప్రాడ్వివాకుండన(గా వాది (పతి వాదులను (ప్రశ్న చేసిన 
వారు చెప్పెడి మాటలలో ఇవి విరుద్ధం విదియ విరుద్ధంబని సభికులతోంగూడి 


నానా విధములుగా విచారించువాండని యర్థము.” ఇట్టివి అనేక (ప్రయోగము 
లున్నవి, 


ఆ రే౦డ్ల (డందట యూనివర్శిటీవా రేర్చుచిన కాంపోజిషన్‌ కమిటీలో 
మ్‌ శాస్తు) లవారుకూ డా సధికులలో అత ఉంది, నిర్దుష్టమైన ఆంధ భాషకు 
ఆదర్శిములనతగిన _గంథములని కొన్ని అంగీకరించి పేర రొగన్నారు. వాటిలో 
నుండి ఉదాహరించిన (ప్రయోగములు శౌస్తు)లవారు అంగీకరించవద్దా? (1)చిలక 
ము ర్తి లక్ష్మీనరసింహం పంతులుగారి మహాపురుషుల జీవితములు] సభికు(డు 
(చూ. పు, 8, 9, 11, 13) సభికులు (పు. 17) సథికత్వము (68); (2) లక్ష్మీ 
కాంతరావుగారి చీనాదేశపు చర్నిత ___ సభికులు (180, 206. 218, 224); 
(8) వారి అశోక చరిిత్రము-_.సభికులు (6, 281); (4) లక్ష్మీ నారాయణగారి 
ఆక్పరు చరిత___సభికులు (9, 12, 15, 28, 48); (5) సీతారామ శాస్తుంలవారి 
కథలు---సభికులు (68): (6) గురజాడ శ్రీరామమూ ర్తిగారి కవి జీవిములు... 
సభికులు (174, 222) ఈ శబ్దము అన్నిటిలోనూ సభ్యార్థమందే ఉన్నది. ఇట్లు 
(గంథములందే కాక, ఆంధ "పత్రిక, కృష్ణాపత్రిక మొదలయిన సు(పసిద్ద సతి 
కలలో తరుచుగా ఈ శబ్దము కనబడుతున్నది. శాస్తుంలవారు నిర్దష్టమెన భాష 
గలదని మెచ్చుకొన్న ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్చ తికలో ade 
ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు పరీధాచి సంవత్సర కార్య వివేదనమండే, 
శాలలో (గ్రామ్య గంథములు చదివింపకుండునట్లు సభికు లేకగీవముగా 
యించిరి” అనే వాక్యములో సభా్యర్థమందే సథిక శద్దిమ | ప్రయుక్త క్రమయి ఉన్నది. 
ఈ చెప్పిన సభికులలో చేరినవారే ఆయినా శాస్తులవారు పల్లెత్తు మాటయినా, 
అప్పుడుకౌదు ఎప్పుడయినా, అనలేదు. మ. పానుగంటి అక్ష్మీనరసిం హరావు 
పంతులవారి *సాక్షి అనే (గంథనుందు నాటకము చూడవచ్చిన వారిని ఉదే 
కించి * సభికులు” సభా్యర్థమందు వాడినారు. (చూ. పు, 185) ఈ కవిగారి భాష 
విర్ణష్షమయినదవి మ, కూచి నరసింహం పంతులనారు (ప్ర మాణీకరించినారు, 
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100. పైని ఉదాహరించిన వాక్యములు వేంకటరత్నము పంతులవారి 
వంటివారు ఆధునికులు (వాసినవి; (ప్రమాణము కావంట, పూర్వుల (గంథ 
ములలోనుండికూడా పయోగములు ఉదాహరించగలము, ఆదిక వీశ్వరుడునన్నయ 
భట్టు ఆది. (05 AWE “భత్ష భో జ్యలేహ్య పాసీయములమీ (ద సభికులై న 
వ్శిపజనులమీద6) అని (వాసినట్టు కొన్ని తాటాకు పు _స్తకములలో పాఠము 
"మేము చూసినాము. వావిళ్ళవారు అచ్చువేసిన టి కూడా ఉదాహృత 
మయి ఉన్నది. ఉన్నా అని అ(పసిద్ధమై పాఠమంచే, తిక్కన విరాట పర్వము 
2.76 లో ఉ. “ఈ సభికుల్‌ గనుంగొన(గ నిట్లయితిన్‌ వగ నాకు వింతయే” 
అనే ద్రౌపదీ వాక్యములో, “సభికులు? అనే శబ్దము సభ్యార్ధమునందు (ప్రయు 
_క్రము అవి మేమంటాము. కాదు, ఇక్కడ సధికులు” శబ్దమునకు “ద్యూతకొర 
కులు అని అమరములో చెప్పిన అర్ధమే అంటే అందుకు మా ఆక్షేపము__ 
విరాటుడు; ధర్మరాజు మొదలయినవారు ' “ద్యూత కర్త దులు" గాని 'ద్యూతకారికులు 
కారు, అమరములో 'ద్యూతికృత్‌ " అని వేరే స “సభికులు” జూద 
మాడేవారు కానేకారు; (ద్యూత) సభాధికారులు (దూ త) సభాపతులు, రాజుచేత 
నియు క్షులయి నిర్ణీతమైన సుంకము రాజుకు చెల్లిస్తూ, ధర్మశాస్త్రమందు విధించిన 
(పకారము ప్రసిద్దమయున ద్యూతశాలలో, కోవలసిన సాొధనములుంచి, జూదరు 
లలో గెలిచిన వారినుండి సుంకము పుచ్చుకొంటూ, జాూదముతో సంబంధించిన 
తగవులు తీర్చవలసిన అధికారస్తులు. దౌంపదీ వాక్యములోని సభిక శబ్దమునకు 
ఇట్టి సభాపతులు అని అర్థము చెప్పవల్ల కాదు. “ద్యూతకృర్తులు అనే అర్థము 
సభిక శబ్దమునకు లేదు. మరి ఏ అర్థమైనా చెప్పవలెనుగాని ఈ అర్ధము పొందదు. 
తిక్కన తర్వాతి కివులవాడుకనుబట్రి చూ సే, తిక్యనకూడా అప్లై వాడుట సంభావ్య 
మనవచ్చును, ఇది మా సమ్హాయిషీ. 

పోతరాజు భాగవతము 4. 39. క. చనుదెంచిన యాదకు.ండు వనజజునకు 
ప. భ్‌ కివశులై సభికుల్‌, దనకిచ్చిన పూజలు గెకొని.. .* అని తాటాకు 

_స్థకములోవి పాఠము (చూ. 148) అచ్చులో *స సకులో అనే మాటకు బదులుగా 
సభ్యుల అని ఉన్నది. ఎవరు దిద్దినారో ? పోసీండి, అచ్చు పు స్థకములో 
(ఆనంద ముద్రణములోనే) (ప్రత్యక్షముగా కనబడుతూ ఉన్న (పయోగమొకటి 
మేముగు ర్లు పెట్టుకున్నది ఉదాహరిస్తాము, అది విశ్వసింపక తప్పదు గదా. ఇంకొ 
ఉంటవి: వెతికితే కనబిడతవని మారు నమ్మకమున్నది. దీనినిపట్టి పోతన నాటి 
నుండి కవులు సభిక శబ్దము సభా్యర్థమందు వాడుతూఉ న్నట్టు సిద్దాంత మప్పతుంది. 


క, చూచెదరుగాని సభికులు, నీచిన్న కుషూరకులకు సీ మలురకున్‌ 
ఓ చెల్ల యీడుగాదనీ సూచింపరు వతీకి( దనుకు శోకముగాదె. 
(10. పూ. 1850 1) 
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1. ఉత్తర నైషధము 4, 217 :..- 


క, ఇభయాన యో ర్తురత్న (పభలీనెడు పీఠమిడిన రాజేం(దు(డు (పా 
గభిముఖముగ6 గూర్చుండెను సభికులు ప్రాసీనులై రి సముచితలీఅన్‌. 


(దమయంతీ వివాహ వర్ణనలో నీది, ఈ (గంథము ద్రహ్మర్రీ పురాణ 
పండ మల్లయ శాస్తు)లవారు పరిశోధించినదట. ) 


2, ఉ_త్తరరామా Coys br su 
క. కొలువుండి యక్కు.మారుల( వబిలిపించి సమీప భూమిగపీతి వసింపన్‌ 
"సెలవిచ్చిన. (దితివింబయుగళము న్వలనున్న వారిగను(గొని సఖికుల్‌. 
(రాములవారి సభలో కుశలవులు రామాయణము పాడుటను గురించినది) 
3. ఎ. రిపు, 168 :— 
ర్‌. కులగురు(డై స వసిషుని నలఘుమతుల మం(తివరుల నార్యుల హితులం 
విలిపించి 'జమునిరాక మొదలుకొని సకలంబు( దెలిపె౦దత్సభికులకున్‌ . 
da whet 
క, ఆ మాటలు విని సిక సోమము విధిచెట్ట యనుచు దూఅ(గ.... 
గ్‌, కృష్ణరాయ విజయము 2. 15 ;__ 
శా. విద్యారణ్యులనంగ నెవ్వరత( డేవిద్యన్‌ (దికౌ శించె సీ.... లెస్సగా 
దెల్చు(డీ, యాదకంతంబునటన్న దత్సధికులాహాదంబు తో నుండగన్‌ 
8. కాళహ స్త మహా 2]! మయ 


తీ. ఆదియు6 దా గాంచి సభికు లాహాదమంద ( 
దగవు( దలపోసి చి త్తంబు బిగియంబిట్టి 
(బ్రహ్మ నభలో నున్నవారు *ఆది" సరస్వతి) 


7. జెమిని భారతం 6. 185 :-- 


ర, (క్రతువులకు నెల్ల హరికర్మకరు(డు గామి స్వర్గ ఫలమా(త మిపుడు 
సాక్షాత్కరించి, శౌరియున్నాండు మానుకాస్యమున ననుచు సభికులకు జెప్పెనన 
గృష్ట సహిత బువులు. 


8. నారాయణకవి పంచతోంతము మితభేదము, 5501 ఈ పద్యములోని సభికులు 
*ధర్మాధికారులని 540. 
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చ. అని పలుకంగ నా సభికుల ప్ప డెజింగి యితండు సెట్టి నీ 
యిను మొస(గుం గుమారకుని నిమ్మని వారలు చక్క(బెట్టినన్‌ 
మనమున సమ్మతించి తమముందట నాి సభవారు తీర్చి చె 
ప్పినగతి సట్రచేసిరని పెంపెస(గన్‌ గథ సెప్పి యిట్లనున్‌. 

ణో (ag) 
వాయు పురాణము పు చరితరిలో ఉదాహృతము. (చూ, పః 861) 
కృతి నాయకుని కొలు వుకూటము వర్ణన, 
సీ, అతులిత శా స్టతిహా సంబు లొకవంక 
నొకవంక్‌ దండనాయకగణంబు. 
(ఉ త్తరొర ము) 

అతి ® 
గీ. కొలువుకూటంబునందు కలిత వచన 

గౌరవము మీఆ సధికుల( గాంచి పలికె. 


9. చిత్రభారతము 5. 59 :___ 


గీ. అయిన నీకొక యతి రహస్యంబు గల్ల 
దెలియ(జెప్పంగ(బూని యేతెంచినాండ 
నిచటి కాంతల సభికుల నెల్ల ననుపు. 
మంత భీన్నంబుగాకుండ మాన వేం[ద.... 


10. రామ స్తవరాజము. 9 :— 
క్‌, వచ్చిన కాంతామణీ గనీ 
చ్చెరుపడి సభికు లెల్ల నానందముతో 
ముచ్చటకు(జొచ్చి తమలో.... 
ఈ వచ్చినది ము క్రికాంత, ఈ సధికులు రాజయోగ సామాజ్యాధిపతి 
సభలో నున్నవారు. 
11. చెన్నదిసవపురొణము, వీర సంగమయ్య పెండ్లి కథలోనిది : 
చ. అని వచియింప( దత్పభికు లందజు సంతనమంది బాపురే ; 
వననిధి మేఖలా వలయవాసి జనంబుల యందు బంధు భా 


వన దిలకింప వీరి సరివారల( గాంచితిమే యటంచు. బె 
ర్కుూనుతు నానర్శి రత్త టి నకుంఠిత కౌతుక మౌవహిల్ల (గన్‌ (4. 86) 
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12. చెన్న దిసవపురాణము, దక్తుని యజ్ఞశాల యందున్న వారిని గురించినది. 


సీ. గీ. పాదరక్షలు వదలిన మీ6ది కెగసి 
యొకటి యాకట హరియించె నొకటి వాని 
మోముపె (బడీ దిండ్లూడ మోదె సభికు 
లెల్ల విస్మయ చిత్తులై తల్లడింప. (5. 818) 


101. నన్నయ (ప్రయోగము అచ్చు పుస్తకాలలో కనబిడ లేదనిన్ని, తిక్కన 
(వయోగమునకు విరుద్ధార్థము చెప్పిన్ని, అని "నిరాకరించినా, అచ్చు పుస్త సకాల 
లోనిపే మేము చూపించిన పయోగాలు పమాణముగా శాస్తుంలవారు అంగీక 
రి సారా ? అంగీకరించరా ? పరమ భాగవతో త్తముడు కవిరాజు పోతన్న; భువన 
భాసురకృతి నిర్మాత, “*వొాణ్‌నారాణీ”' అన్నవాడు న తస; దిగ్గజములా టివాడు 
ధూర్జటిలా టివాండు కుమార ధూర్జటి, (ఫౌఢకవి కంకంటి పాపరాజు: లాక్షణికులకు 
లక్ష్యము లిచ్చినవాడు తరిగొండ ధర్మన్న; సుపనిద్దుడయిన నారాయణ కవి; 
విష్ణుభక్తుడు మల్లన; శివభర్తడు పాపన; వీరందరూ _ప్రయోగించినశ్తు వేంకట 
రత్నము పంతులువారు సభిక శబ్రము పయోగించి ఉన్నప్పుడు అందుకు ఆయ 
సను చూపి "స్త, ఈ చెప్పిన కవి 'పుంగవులను దూషించిసట్లు కాదా ? అట్టి పాపము 
నికు పేంకటరాయ శాస్తు9లవారయి సాహసిస్తే, సాహసించిరిగాక; వారిక్‌ (పాపకు 
లుగా నున్న వారును, వారి శిష్యులును, వారి ఆప్పులున్ను వారి సాహసము కొని 
యాడితీ, కొనియాతిరిగాక; పామరలోకము పరమార్థము ఆలోచించక గతాను 
గతికమయి వారివి పొగిడితే, పొగడెనుగాక ! మేముమా;త్రము సహించలేము. 
మేమేకాదు మావలె ఇట్టిపవి గ ర్లించేవారు అనేటలున్నారు. సత్యము తెలిసిన 
తర్వాత పక్షపాతము లేకుండా మంచి చెడ్డలు ఏర్చరించేవారు లేకపోలేదు. తెలుగు 
Im are పండితులు కారం ఒప్పుకొంటాముగా నీ అవిచక్షణులు అంపే 
సమ్మతించము. దురాగహముచేతను, దురభిమానము చేతను, _పత్యక్ష (పమాణ 
మున్నా (ప్రతిపక్షుల మాట విశ్వసింపక పండితులే కొందరు వివేకము విడిచి 
పెట్టుట అసంభవము కాదని అందరూ ఎరిగిన దే. 


శ్రీనాథుని _పయోగములే అభారత (ప్రయోగములని జఘన్య (ప్రయోగ 
ములవి చెప్పి నిరసించి పండ్రిగిలించే పండితులు [వాసే (గంథాలలో వేయింట 
తొమ్మున్నూట తొంబై బై తొమ్మది పాళ్ళు ఉత్తరాంధ్ర శద్దాలే ఉంటవి. భారత భాష 
బాగాటోధపడక అది వాడినవ్వుడు తబ్చిబ్బులు పడుతూనే ఉంటారు. ఉ త్తరాంధము 
వాడమని పెగెలు (పగ్గెలు ?) పలికే అయ్యలు ఉత్తరాంధ్ర కవులకన్న గొప్ప 
వాళ్ళ మమకొంటారు గాబోలు. కదపు ఇద్దము (గంథాలలో వాడుక చేయుటకు 
ఎముక దీయవి ఆంధ పండితులు లౌకిక భాష (గామ్యమని విందించి వరిత్య 
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జించి అభారత ప్రయోగములు ఒల్లమని (వగలాలు పలికితే, సామాన్యులు 
మోసపోతారు, గాని వివేకులు నవ్వరా ? వార్లాకము వర్తించ మన్నాడు. ధర్మ 
శాస్త్రములో వంకాయ తినకూడదు; అలాబు అభక్ష్యము గనుక అనపకాయ నిషి 
ద్ధము అని అందరికి ఉపదేశించి, ఇంటివద్ద దీక్షితులుగారు వంకాయకూర, 
ఆనపకాయ ముక్కలు ములంకౌండలు వేసిన పులుసు, దేవునికి నై వేద్యము పెట్టి 
తింటూవుంజే ఇంట్లోవాళ్ళుకూడా నవ్వుతారా నవ్వరా? ఎందుకు వట్టి వేషాలు? శేష 
జాలు కదపు (కదుపు శబ్దము _పాచీన(గంథాలలో చూచినట్లు మాకు “ఏమీ జ్ఞాపకము 
లేదు. కోశాలలోలేదు 3 వ్యాకరణాలలో లేదు. విరయకంటుంపి 4 “కదలు”! 
ధాతువునకు (పేరణార్థకము ీకఠకదల్చు" గాని కదపు కాదుగదా, ఇది భాషలోనికి 
ఎప్పుడు వచ్చినదో ఇంకా చెప్పలేముగావి నేడు దేశమందు అంతటా వాడుకలో 
ఉన్నది. శిషులుకూడా, వాడుతున్నారు ; లకారము ఫోయినదవి అందరూ ఎరుగరు; 
ఎరిగినవారయినా ఎవరూ నొచ్చుకోరు. ఏలాగయిశేనేమి, కదపు (కదుపు 
రూపాంతరము) భాషలో స్థిర పడ్డది. సరికొ త్త తెలుగుమాట గదా ఇది! 
నూతన (పియులు కాని వౌ రెదరుంటారు ? వృద్ద పండితులు, పండిత భిషజ 
మణులు, ఎప్పుడూ భాషాదేవి చేతినాడి పరీక్షిస్తూ, రోగాంకురములు పొడ 
చూపగానే విదానించవలసినవారు మన వెంక టరాయశాస్తుఏలవారే తమ కథా 
సరిత్సాగరమందు 1805 వ పుటలో, 10వ పంక్తిలో *కదపకి అవి _పయోగించి 
కేవల లొకికభాషలో ఉన్న సరికొ త్త తెలుగు పదము 1801వ సంవత్సరములో 
తమ (గంథమందు చేర్చికొవి, వెలితీసివేసి, (గాంథికము రేస పస్‌ పుణ్యము 
కట్టుకొన్నారు; పంచములకు (బాహ్మణులతో సమముగా మన గవర్న మెంటువారు 
హక్కులు కలుగజేసిన శ్రే, సమముగా అంతే, లౌకిక వ్యవహార మందని 
మా అభ్మిపాయముగాని, యజ్ఞాలలో అఆ కక గాన (శాద్దాలలో భో క్రలుగాను 
ఉండడములో సమానమవికాదు. కడప శబ్దమునకు మన శాస్తు్రంలవారు 
యోగ్యత అనుగ్రహించిన తర్వాత, దిహ్మ శ్రీ శ్రీపాద కృష్ణమూ ర్రిశాస్తు)ల 
వారు తాము రచించుచున్న సరికొ త్త భారతములో * ఈ సరికొ త్త పదమునకు 
నన్నయ శబ్దములతో సమానమైన "స్థానము పద్యములోనే (పసాదించినారు. 
మ, పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహా రాయ కవిపుంగవులు కూడా తాము మ 
(గంథములలోను, అన్నిటికి శిరోమణి అనదగిన సాక్షి లోను *కదపు శద్ది 





"1. కధా పరితాగరమందు 'కదులు' రూపాంతరమున్నది. (చూ. పుట. 406) 
శ. ర.లో లేదు. ప్రాచీనుల ప్రయోగములలో ద వర్ణము యతి స్థానమందున్నది, గనుక 
“కదులు” కొత్త తెలుగు. 


2. చూ. వనపర్వము 4. 278, శా, 4వ పాదమందు, పూ, న్కింగైై గొంచు 
నొకింతయేని కదువన్‌ లేళ మృహాపుచ్చమున్‌. gp 
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మును ముమ్మారు ఆదరించి, “స్టిరోభవ. వరదోభవ, సుపనన్నోభవ” ఆని 
(పతిష్టాపించినారు. “లౌకిక భాష పాకీ చచ్చడిభాష” 1 అని పెకి విందించినా, 
నదయహృదయులున్ను పక్షపాతము లేనివారున్ను గనుక ఇతర పంచములతో 
పాటు పాకీ చచ్చడులకు లౌకిక వ్యవహారములో గవర్న మెంటువారివల్ల కలిగిన 
హక్కులు చెల్లక తప్పవని ఎరిగి, కదపుయొక్క "తోబుట్టువు" “రపు ను 
కూడా స్వీకరించి తమ దొదార్యము (పకటించినారు, నేడు ఆం(ధ (గంధములు 
(వొసేవారు అపరిమితముగా ఉన్నారు. 'కదపుి శబ్దము వా డేవారుకూడా యించు 
మించుగా అందరున్నారు. ఎవరు లెక్క పెట్టగలరు 7 ఈలాటి పాకీ చచ్చడి" 
మాటలు వందలు, వేలు ఉన్నవి వారి (గంథాలలో; అందుచేత అవి దాపన 
మాట లయిపోయినవి. 


వల వెల మయినదట! 
ap న్ని 


102. *వలనికు బదులుగా వేంకటరత్నము పంకులవారు “వల్లి వాడి 
నారని శాస్తుంలవారు నిందించి, ఆం(ధకవితా పితామహువియందు కూడా దోషము 
ఆరోపించినారు; చూడండి వారి విమర్శము ఏ పొరబాటుననో ఈ భాష 
కెల్ల ఒకవమాయి మనుచరి(తలో ప డిన వల్ల ను బెల్లముగా పయోగించుకొన్నారు ! 
(చూ. అనుబంధము పుట 4) పెద్దనగారె రె “సొరణాటు పడ్డారట ! ఆం(ధభాషలో 
మరెక్కడా ఎవరూ, 'వల్లి వాడలేదట. ఆంధ సారస్వతమంతా + గాలించి, 
వెదకి తాము చూచినశ్ల సగర్వముగా సిద్ధాంతము చేసినారు, ఎట్టి (పాగల్భ్యము |! 
ఎంత డాబు! ఈ శేష జాలకు లోకులు మోసపోళాప. “వల్ల” పయోగించిన 
కపులు వందలున్నారని వారెరుగరు. 108వ పేరాలో మే ముదాహరించిన 
పయోగములు చూచినవారికి శాస్తు)లవారి దిడాయి దిట్టబియలు కాక మానదు. 


1. చూ. వు. 8, 108. తుదకు 'రామవాకు' మంగీకరించక తప్పినదికాదు. 
2. చూపు, 8. 


8. కల్పలతా నంపాదకులు (దిహ్మ శ్రీ ఆచంట వేంకటరాయ సాంథా.- యనులవారికి 
మేము కొనియాడుచున్న వ్యవహారికభాష యిష్టమయిసది కాదని కొందరు (భ్రమపడుతున్నారు. 
సాంథ్యాయనులవారు వర్తమానాంధ ధాషా ప్రవర్త రక సమాజములో చేరినవారే. వారికి 
అనిష్టమెనవి అపళద్దాలున్నూ (గాముములును ; అవి మాకూ అనిష్టమే. శిష్ణుల నోటను అట్టివి 
రావు = హాస్యానకు తప్ప; హాన్యమం దవి ఉచితమే, కల్పలత మొదట్‌ సంపుటము 2 వ, 
శవ సంచికలలో " 'కదుపుచుు కదువక ఆని ఉన్నవి. (చూ. కజ్బపెండంము, 8వ పుట, 
2వ వరున 22వ వంశి). సాంఖ్యాయనులవారు రచించిన రహన్య దర్పణమందు కూడా 
“కదవ(విడు” కనబడుతున్నది; (చూ. 6వ పుట, ర్‌ వ పంక్తి). ఇటువంటి కొత్త తెలుగులు 
అనేకముగా [గంథములలో వాడేవారు వ్యావహారిక భాషను నిందించేవారని మేము నమ్మలేము. 
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అంతేకాదు; ఈ A ak విమర్శము కీ ఒజ్జల పుచ్చకొయవిది మనవి స్పష్ష 
ముగా చూపిసాము. వల్లి యందు తపలెత దోష మున్నదని శాస్తు) లవారికి 
ఎప్పుడు శెలిసినదో మే మెరుగముగాని, 1891వ సంవత్సరమున వారు కథా 
సరిత్సాగరము రచించినప్పుడు వారికి తెలియలేదని చెప్పగలము, తెలిసి ఉంపే, 
తమ గంథములో తామే వాడి ఉందురా? చూడండి 624 వ పట. మూడవ 
పం కిల్‌ వున్నది-* అతనివల్లనుండి” అని. మరి యిరవై సంవత్సరములయిన 
పిమ్మట, ఈ గంథము రెండవ కూర్పు ముద్రించి "నప్పుడై నా, వేన వేలు 
సవరణలు చేసుకొన్న “*కళంకులేని కవిచం[ దులు” యీ "వల్లో వున్న 
దున్నళ్లే వుంచినారు గావి దిద్దుకోలేదు; అది ఏిస్తష్టమని "నమ్మకము 
లేకుంటే దిద్దక విడుతురా ? గనుక 1811 వ సంవత్సరముదాకా శాస్తు)లవారికి 
కూడా వల్లి బెల్ల'మే గాని చేదుకాౌదని సిద్ధాంతీకరించుటకు వారి గంథమే 
(ప్రమాణము. మరి ఇంకొ, 1914 వ సంవత్సరములో ప్రకటించిన యూనివర్శిటీ 
ఇంటర్మీడియెట్‌ కాంపోజిషన్‌ కమిటీవారి రిపోర్టు, 20 వ పుటలో, మన శాస్త్రుల 
వారు సబ్‌ కమిటీ మెంబరుగా నుండి, చేసిన శేద్దానుశాస నమున్నది. అందులో 
వల్లి కన్ని” సంస్కారములకు వారు స్వయముగా నియమము అంగీకరించి 
నారు. ఈ రెండు విభక్తులున్ను తమ (గాంథిక భాషలో ఉన్నందున సాధువు 
లయినవి కాటోలు. “వల్ల కథా సరిత్సాగరములోనున్నది. “కన్ని వారు రచించిన 
అలంకార సారసంగ్రహ "మందు 41 వ పుటలో ఉన్నది. అవి పూర్వులు అనే 
కులు వాడినే; వీరి అనుశాసనమువల వాటికి సాధుత్వము కలిగినదా ? లేక 
వాటివల్ల ఈయన అనుశాసనము సొధువయిన దా * వివేకులు ఆలోచింగురుగాక. 


108. శాస్తుంలవారికీకూ డా “వల్ల బెల్ల” మయి ఉండగా, సంరుల వారికి 
మాత్రమే బెల మయినట్లు ఎ త్తి పొడిచి, వారితోపాటు పెద్దనవారికికూడా నెత్తి 
మీద నొక పెట్లు పెట్టినారే | “కరక సాహసమునకు కారణమేమి ? 1896 వ 
సంవత్సరములో పసన్న రాఘవము విమర్శించినప్పుడు మన శాస్త్రుల వారి 
కున్న ఆంధ భాషా పాండిత్యమంతా అల్ప లక్షణమును పట్టి సంపాదించినది: 
గాని, లక్షణమునకు ఆధారమయిన కావ్యములు చదివి నేర్చకొన్నది కాదు. చింతా 
మణీ మం(తము జపించినా, సిద్ద సారస్వత సంసిద్ది అయినట్టు కనబడదు. వారు 
చూచిన లక్షణ (గ్రంథములు ఆంధ శబ్ద చింతామణి, అప్పకవీయము, చిన్నయ 
సూరి బాలవా్యకరణము మాత్రమే అయి ఉండును, ఈ వ్యాకరణాలలో ఇమిడి 
ఆం(ధభాష అంతా ఎవరూ అనుశొసించి ఉండలేదు. వీటిలో వల్లి పంచమీ 
విభక్తి _పత్యయముగా సంస్కార నియమము కాలేదు, వ్యాకరణొలకు విరుద్ధ 
మెనదే కాక, వ్యాకరణాలలో చెప్పనిదికూడా అసాధువే అని శాస్తు)లవారు (భ్రమ 
పడి ఉందురు, చిన్నయసూరి తాను రచించిన *మితలాభము నందు, 5వ పిరాలో 
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*లోభమువల్లి అనివ్ని 6వ పేరాలో “యీ మాటలవల్ల” అనిన్ని రెండుమాట్లు 
వాడి ఉండిన్ని, తాను రచించిన వ్యాకరణములో దానికి అనుశాసనము చేయ 
కుండా మరచి పోయినాడు. చిన్నయసూరి చెప్ప మరచిన లక్షణము చెప్పడావికి 
సంకల్పము చేసుకొని, పు స. శ తిలింగ లక్షణ శేషము అనే 
“పొథవ్యాకరణము” రచించినా, అందులో !ీవల్లికు అనుశాసనము చేయలేదు; 
అయితే ఆ నకం మంసం. కొట్టకొసను ము “క్రలక్షణ నివేదనము 2వ సూత 
మందున్న వాక్యములో * వలనుకు బదులు “వల్ల పయోగించినారు; ఇంతేకాక, 
వారి శబ్రరత్నాకరములో వల్లి చేరి ఉన్నది: "అందక (పమాణముగా పెద్దన 
గారి పయోగమున్ను ఉన్నది, “వలనుికూడా ' “వల్ల గా” మారినందుకు “సూచన 
లేమియు వల్ల గావు అవి పారిజాతాప హరణమునుండి పయోగ ముదాహృతము. 
గనుక ఆచార్యులవారి మతమందు * “వల్లి సాధువే కాని అసాధువు కొదుగదా. 
పిరికి పూర్వమే చాలా కొలము కిందట పుట్టిన ఆంధ వ్యాకరణములు 
సంస్కృతమున రిచించినవి రెండు మేము చూచి ఉన్నాము. ఒకటి ఆంధ కౌముది; 
ఇది నాగరాక్షరముల ముద్రిత మెన నది, ఇంకొకటి అము[దితముగా ఉన్న అధర్వణ 
వ్యాకరణము; మ. కొమరాజు వేంకట లక్ష్మ్మణరావుగారు గవర్న మెంటువారి 
పు _స్టకాలయ మందున్న _పతినిబట్టి (వాయించినది. ఆంధ కౌముదిలోని 117వ 
సూ(తము * 'సుసునుల చేతకొరకు వల్లక్వందుప్‌ __సుప ఏశేస్యుఃి అనిన్ని, 126వ 
సూత్రము “ఉంచి, కన్న, పద్ద, కంటె, నుండి, వల్ల, వలన వంకోండో్య! 
జసిసఃణి అవిన్ని, మొదటి దానిలో సామాన్యముగా ఏడు విభ క్రులను (ప్రత్య 
యములచేత తెలియ జేసినప్పుడు పంచమీ విభ క్తిని “వల్లి చేత నిరూ 
పించి, రెండవ దానిలో పంచమీ విభ క్రి (ప్రతయములు వివరించి, తక్కిన 
వాటితోపాటు పల్ల తిరిగి చెప్పినట్లు ఉన్నది; అధర్వణ వ్యాకరణము చరుర్ధ 
కాండములో కోకరూపముగా “ఉంచి కుండాపల్ల వలన వంకయుండితి పంచమీ 
నిర్జారణే కన్న కంచే దేశ్యేపారు డిరిష్య తే అని సూతమున్నది. (చూ. అథర్వ 
Us ఆంధ విజ్ఞాన సర్వస్వము) గణపవరపు వంకటకవి రచించిన ద్విరూప 
కో శమందు “వలనికు “వల్లి రూపాంతరమని ఉన్నది: 


క. కళ్ళిలు కశ్ళెములన న, వజ్ళున గళ్ళన(గ వలన వల్లన యనంగా (11) 
నొల్లము పల్లము నా(గను. కుళ్ళాయ కుళాయునా(గ(ం గొణలును పేం(దా. 
1884 వ సంవత్సరములో ముడితమైన రావిపాటి గురుమూర్తి శాస్త్రుల 


వారి వ్యాకరణములోను ఆ పిమ్మట పుట్టిన వ్యాకరణాలలోను తరుచుగా వల్లికు 
అనుశాసన 'మేర్చడి ఉన్నది. 
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104. ఇవి ఏవిన్నీ మన శాస్తు)లవా రెరిగి ఉండరనుకొంటాము, వారు 
చదువుకొన్న కొంచెము రిక్షణ'మే వారికి పరమ (ప్రమాణమయినది. అందుచేతనే 
కాబోలు. 1010--వ సంవత్సరమందు వారు పరిష్కరించిన సారంగధర 
చర్నితలో దిద్దుటకు వ ల్లపడినచోట్ల ' “వల్ల” “వలనిగా మార్చినారు; అయితే వల్ల 
పడనప్పుడు, 'పర్యమంతా మార్చితే పాడవుకుందని అశ్రు పెట్టినారు. ఉదా; 261 
పూర్వ ముద్రణమున “నుడువుల వల్ల నే” అని ఉండి ఏరి 'పరిష్కారణముచేత 
ీన్సడువుల వలననే” అయినది: ;1 278. iii 95, 14 155, వీటిలో “వల్లి నిలిచి 
ఉన్నది. మను చరిత-పూర్వ పరిష్క ర్తలు కొన్ని చోట్ల పాడుచేయక పోలేదు. 
మన శాస్తులవారే మొదట పరిష్కరించి ఉంటే, ఒక్క టీ మాత 
మున్నది గనుక అందున్న ఒక్క *వల్ల” వేళ్ళతో పీకి పారవేసి, పెద్దన్నగారికి 
“వల్ల” (పయోగింఛిన దోషము లేకుండా చేసి, పుణ్యము eed కట్టుకొందురు. 
“అల్ఫోపిదోషః (పమాదే. నాప్యనుే ఎక్ష వ్య॥ి అవి గదా పండికుల భాషా 
కౌచవిధి. ఇట్టివారు వ్రాసిన కథాసరిక్సాగరము రెండు కూర్చులలోను వల్లి 
యెందుకు వున్నది ? అంప్కే మాకు తోచిన సమాధానము చెప్పుకున్నాము. 
ఈ (_గంథమంతా ఉ త్రరాంధ్రమండే మొదట (వాసి, [పాచీనాం ధములోనికి 
యథాశక్తి పరివ _ర్రనము చేసి ఉంటారు. వేనవేలు కేవలము ఉ _త్రరాంథ 
పయోగము లనదేగినవి రెండవ కూర్పులో మారినవి. ఈ వల్లి మార్చడము 
మరది పోయినారో, లేక, అప్పటికి “వల్ల” అసాధువు కౌదని తెలుసుకొన్నారో. 
తాము (వాసినవె యితరులు (వాస్తే, తప్పుపట్టి దూషించడమునకు యీ శాస్త్రుల 
వారు జంశేవారు కారని మేము రుజువు చేసివున్నాము. ఈ వల్లను గురించి 
పంతులవారిని ఆక్షేపించడము యింకొక దృష్టాంతము గదా. తాము అసాధు 
వన్నది తాము వాడన'టే నటించగలరు. ఈ కుచోద్యము వీరికి సాజముగా 
మొదటినుండి ఉన్నది. ఖలఃసర్ష్మపమాత్రాణీ పరచ్చిదాణి పశ్యతి, ఆత్మనో విల్వ 
మా(కాణి పశ్యన్నపి నపశ్యతి, 


106. భారతాది పాచీన (గంథముల లో “వల్ల” లేదు. పాచీన భాషలో 
5వలను” విశేషము, ఉదా : “కలహంస పలికిన పలుకులు గణియించు; వడి 
దానిపోయిన వలన చూచు" దీనికి బహువచన రూపము “*వలంకులుి. ఇది 
బౌపవిభక్రికము గనుక “వలనన్‌” *వలసికి మొదలయిన _పథమేతర రూపము 
లున్నవి. కవలనన్‌ి హేత్వర్థకముగా వాడుటచేత క్రమక్రమముగా పంచమీ విధికి 
(పత్యయమైనది. ఉ త్రరాంధములో పెద్దన, పోతన, మొదలయిన వారి కాల 
మందు వలని 'వల్ని గాను, “వల్ని వల్లిగాను వాడుకలోనికి వచ్చి 
వుండును. తమ పూర్వులు వాడిన శబ్రములేకాని వాటికి భిన్నముగా వున్నా తమ 
కాలమందు వాడుకలోనున్న శబ్దము (పయోగించకూడదన్న పిచ్చి నియమాలు 
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ఆకాలములో లేవ గనుక, పెద్దన, పోతనలు “వల్లి వాడినారు. పోతన 
ీవలదుకు బదులుగా “వల్లు” అని తరుచుగా వాసినాడు. నన్నయ తిక్కనలు 
ఇది వాడినట్టు మే మెరుగము.! అనేక శబ్ణములలో మధ్యాక్షర మందున్న 
అచ్చు._.ఉకార, ఇకారములే కొక అకారముకూడా.. ..లోపించినది. “*వలచుి 
వల్బు అని నన్నయ కాలములోనే అయినది; మరికొన్నిటిలోని మార్చు 
తిక్కన కాలముతో అయినది. ఇస్తే ఏకాలముబట్టి రూపములు వ్యవహారములో 
ఉంటే అట్టి రూపములు కవులు యధేష్టముగా వాడేవారు. అదే సత్పం[పదాయము. 
వలన___వల్న___వల్ల : ఈ మూడు రూపములున్ను (వాత _పతులలో కండ్లారా 
చూచి ఉన్నాము. లఅకొర నకారములు కలిసిపోయి ీవల్లలి అనీ కొంతకాల 
ముచ్చారణ ఉండినట్టు స్వరతత్వమును పట్టి ఊపహించవలెను. నేటి తెలుగులో 
ీనెలనాళ్ళు నెల్లాళ్ళు అని అందరూ అంటారు. కొందరు “నెల్లాంళ్ళు” అని 
ఉచ్చరిస్తారు; ఇదే “మధ్యకాలదులోనిది. సల్లాపము సంలాపము నుండి పుట్టి 
నది. సంస్క్యృూతమందు ఆముష్మి న రొ4లో శ్రేజఆము ష్మిల్లోంశే అని నకార లకార 
ములు సంయుక్త మయినప్వుడు న్‌ ఛల్‌ ఐల్‌ ( అని ఉచ్చారణ ఉంటుంది, *దావిలో” 
'మనలో” అవి తొందరగా పలికినప్పుడు * “దాన్లో న్లో -_ోదాంల్లో” “మంల్లో 
అని వినబడును. తెలుగు భాషాధర్మము న్‌ా ప్పున లకారనకారములకు వర్జవ్యత్య 
యము సంస్కారముగా కొన్నిటిలో నున్నది. మన భాషపేరు "తెలుంగు, 
"తెనుంగు ఆని ఉండడమే తార్కాణము, మొట్టమొదట ఈ పేరులోనికి లకా 
రమో నకలమో విక్చనముగా చెప్పలేము. 4 త్రరాంద్రములో మా(త్రము అలకా 
రము నకారము కారము రాగా ధర్మ మే. లై మధ్యాక్షరములోని అచ్చుపోయి 
పరమందున్న హల్లుతో సింయు క్రమయినప్పుడు, కొన్ని మాటలలో ద్వితము 
వినబడుతుంది ఉ. మరపుజమప్పు, సంయు క్రవర్ణములలో రెండవది మొదటి 
దానికో కరిపినందుకు ఉదా. అగ్ని=అగి; యజన్నజజయగిన్న, 
౧ ఠా nN 

1. మ, తిపురాన వేం. నూర?|పసాదరావు కవిగారు దోణ, శ్‌. 824వ పద్యములో 
తక్క “వల్దు' వాడిసట్టు పూరంముదోణములం దున్నదని చెప్పినారు. ఆనంద ముదణము 
లోనే తర్వాత పాఠము మార్చి పుట ఆడుగున చూర్చు నూచితమయి ఉన్నది. 


2, కొలను-కొల్ను-కొల్లు అని “పాలకొలను' అనే [గామ నామము 'పాలకొల్లు' 
అయినదట; ములుకోలకామును (సి) కోల 'మలనాదు' మల్లాడయినదని కిటిల్‌ కన్నడ 
నిఘంటువులో ఉన్నది. ఇట్లే “కలను 'కల్లు' అయిన దే మో. “పల్లు'కు మారుగా కొందరు 
“పన్ను' అంటారు. వెలుతురు సల్లి ఇ వెణుతురు పల్లి, పిలుగు* పినుగు, గొలుగు జ గొణుగు, 
ములుగు = మునుగు (అని కొంద రుచ్చరిస్తారు) (పనస) తొల =తొన; లాంగల*ానాంగలి; 
Dింబఆ నిమ్మ, 
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106. ఈ చర్చ మా (పతిపథులకు ఇష్టమెనా కాకున్నా, “వల్ల” యొక్క 
సాధుత్వము సాధించుటకు పండిరులకు (పయోగములే (పమాణము; గనుక, 
కొన్ని ఈ దిగువను ఉదహరిస్తున్నాము. ఇవి ఎ (గంథములనుండి ఎత్తి (వాసి 
నామో అవి అప్పకవ్యాది లాక్షణికులు (పమాణముగా అంగీకరించినపే. పండి 
తులు "వల్ల”*ను పరిత్యజించినా, అదిమా(త్రము వారిని పరిత్యజించదు. కంఠము 
పట్టుకొవి ఉంటుంది; లోకమంతా అల్లుకొనివున్నది; లోకమును పరిత్యజి స్టేనే కని 
ఎవరున్ను దానిని పరిత్యజించలేరు. ఇది దేశభాషాత త్వ్వము. శిష్టులవాడుకచేత 
“వల్ల” వలెనే అన్ని శబ్లములున్ను సాధువులనక తప్పదు. తప్పదు. తప్పదు. 


1. ఆముక మాల్యద, 
చ.... మబ్బులనిలము౦చు నీలఘన పుంజమువల్ల బిలాకమాలికల్‌. 





2. ఉ. రామా. (A120) 

సీ, పా. యుళిపించు విచ్చుకత్తులవల్ల దుళకించు (పు 828) 
9. కువల, న్‌ 

సీ, గీ. అదియు నావల( దెలసి యియ్యధిపవర్యు (4.184) 
4. చంపూ. రామా, 

స గః 


యామినీచరవల్ల భు( డనుచు నల్ల 
గంధవహాత్మజుని వల (గరము తల(3 (7.64) 
a 

5. చెన్న ది 

ఉ. చేడియ వల్ల నించుక ప్రసిద్ధి వహించెనుగాని నిల్చిమా (1.84) 

య అ € 

6. నిర్వ. ఏచి. రా. 

ఉ....తప్పునా వల్లను గలెనంచు జనవ ల్లభు డేవి నొసంగనె తీమీ 
కల్ల... (6. కు 218) 


కో పమువల్ల మీ తపము (గుంగదెయోచనపేయరై తికే. (6 పు 166) 





క, అలేమచనుహళా హి, 
వళివివొదావళిరా 


కలోలముగన్‌ (2. క్రిక్‌ 
య 


భాషాభేసజము 


ర్ట విల్ల. 
సీ, ఈ కళావిధివలి నే కదా దిక్కు. దిక్కుల వారలెల్లను దెలివిగనుట; 
యీావసుఖని వల్ల నే కదా విబుధులు కోరికల్‌ దిరంగ( గుడుపుగనుట; 
యామహావిభు వల్లనే కదా సభ్యులెన్నంగ విశాచరులెల్ల దిగులు గనుట 
యీస(త్చభువి వల్లనే కదా మోదించి కువలయం బెచ్చుగాంగూర్మి 
> గనుట (2. 55) 
10. భాగవతము, 
ఆ... ఎలమి( బుణ్యపాపముల శేషములవల్ల( 
బుట్టుచుందు రవని(బుణ్యచరిత. (5. 181) 
11. సీ. గుణమువికొరంబు( గోరికయును లేవి 
నీపల్ల జగములు నెటిజనించు. (18) 0.1.24 


12. మధువిల. 
సీ, పా. బహుళావధానముల్‌ సజపి నౌలుగునగల్‌ 
తేజి నందిత మల్ల ధీరువల్ల (ఆ. కవుల చరిత 408) 


19. మనుచరి(తము. 
చ. చలిమల వల్ల నుల్ల సిలు చల్ల (దనంబును నూనకు౦డినన్‌. (2.10) 
14. రామరాజీయము. వల్లను (ప్రాసస్థానమందుల్ల? 267. 
అద 
క్‌ వల్లను ల (94) 


పు_స్థకము పోయినందున పద్య ముదాహారించలేదు. 


16. రంగనాథరామాయణము,. 
నేరము నావల్ల నెమకిన లేదు (కిష్కి) 
17. రామాయణము, 
శే. అధిపుండు కరంబుచాంచి నూగారువల్ల ( బాము(బట్టంగ (4.188) 


18. వెంకమా. 
సీ పా. నీవు చెప్పినమీ(ద నావల్లనే తప్పు గరిదవి తోంచె 
జ్‌ 
విష్కర్ష (8. పు. 188) 
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18. శశిరేభా పరిణయము, 
సీ, గీ. దిలు(డ నీవల్ల మాకింత బాడగలిగె. (పు. 72) 


20. కివరహస్యము. 
ఉ....నీ, వల్లను సంభవించుమతి వ్యష్టివి నీవఖిల౦ంబు (1. పు.16) 


21s bs Ae అందువ ల్లను భయమంది యనుదివంబు (1. పు. 18) 


20. ఊ. ఎవ్వవివ ల్ల( బుట్టి జగమెల్లను సంతతముం (దివర్థనం 
బెవ్వనివల్ల లీనమగు నెవ్వవి యందు (ధువం లనుగహం 
బివ్వవివల్ల (సర్వమిది యెవ్యనివల దిరోహితంబునౌ (2. మ్మ 81) 

na) ag) 

29. సమీర,* 

శే... కలిగె నావల నేవల( బలుకు దాన (2. 115) 
9 (ne) 
24. సారంగ. గీ....కల్త నావల్ల గోరంత గలిగెనేని (2. 279) 


Dee we a చెల్ల (బో నీకు సాధ్వీమతల్లి వెన 
తల్లి కీగతి యొదవెగాదన్ను(గనుట 
వల్ల నీవల్ల ధారుణి వల్ల భాజ్జ 
మిజి యీ రీతి వచ్చుట మేరంటమ్మ (2. 58) 


20%. “i గీ.... ఈరమణివల్ల సంశయం బెణుకవడక, (3. 155) 
27. సురాభా. 
చ....మై. దొఅ(గుట యంతకంటె బలుదోషము (గక్రూన నీవి వల్లనే 
(పు, 19) 
గంధము 


107. ఆంధ (పసన్నరాఘవమునందు “గందపు(జెట్టు” (పుట. 9). ీగందపు( 
బూత (10). “*గందముి (70) అని చాలాచోట్ల దకారము వర్గతృతీయ వర్ణము 
గానే ఒత్తు లేకుండా కనబడిన శబ్దములు ఉపేక్షించి, 79 వ పుటలో కవదిడిన 
'గంధపు(జెట్టు” ఎత్తుకొని శాస్తులవారు సంస్కృత మయిన గంధశబ్దమునే పీరు 
చందన పరముగా _పయోగించినా” రవి అధిక్షేపించినారు. ఇందుదోష మేము 
న్నదో ! లోకములో చందన పరముగా గంధశద్దిము _పసిద్ధమై ఉన్నది. * కాపులు 

క్‌ స్మార్త (దాహ్మణులు నుదుటను 'గంధా&శీంతలు' ధరిస్తున్నారు కారా కొందరు 
'పెట్టుక్‌'నే అక్షీతలు (అతీంతలు) ఏకవచనము; నల్లగా ఉంటుంది ! చిత్రము | 
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మొదలయినవారు కొందరు “గందము అని వాడుతారు, గావి చదువుకొన్నవారం 
దరూ గంధ మంటారు, ఇప్పటి కౌపుల వాడుకే (గాంధి కౌంధమని శాస్త్రులవారు 
కథాసరిత్సాగరమ లో తరుచుగా “గందముి (చూ. మః 920), మంచి గందము 
కలయంపి (968), గందవు (మాను (367), ఎల్లి గందము (677) - అని వాసి 
నారు. సరేకాని ఒత్తు ఉన్నప్పుడు లేని అర్హము “ఒత్తుపోగానే వచ్చునా ? తెలు 
గులో ' “అదిద్ధము” అంటే *అసత్య” మనవి లోకములో వాడుక వున్నది. గాని 
ఆం|ధ్రకావకములలో మాకు కనబడలేదు; శబ్దర త్నాకరమునందు జ అనర్థకము 
అవి అర్జమున్నది. “నిబద్ది” వంటి వె కృతమున్న టే 'అబిద్దము అని అర్థము 
ఉన్నదేమో మే మెరుగము. శాస్తు్రంలవారు కథాసరిత్సాగరమందు “అబద్ధము 
అసత్యార్ధమందు 712వ పుటలో ఛారినారు: "ఈ వ్యాసము రెండవ భాగములో 
ఇట్టి శబ్దములను గురించి వివరముగా (వాయదలచినాము ; గనుక ఇప్పుడు 
ఈ చర్చ పెంచము, 
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108. “ఎక్‌ డయబడదయ్యెదు" ఆని _ప్రసన్నరాఘవమునందు 16వ 
పుటలో కర్మార్ధక _పయోగము పంతులవారు వొడినారని మన శాస్తు)లవారు తప్పు 
పట్టి, ఆంధ్రభాషా స్వభావాననుగుణము,” అని దాని దోషము నిరూపించినారు. 
తమ్‌ విమర్శ, 188 వ పుటలో “కర్మార్థకము బెల్ల మేని కావింపదిడియె”నని (వాయ 
మని చఇనకినారు, ఆంధ్రభాషా స్వభావాసనుగుణముగా శాస్తుంలవారు (వాసిన 
వాక్యాలు ఎన్నివందలు కావలిస్తే అన్ని ఉదాహరించవచ్చును (ఈ వ్యాసము 
మూడవ భాగములో చూతుదుగాని). “ఆంధ భాషా స్వభావము" అన్నప్పుడు 
ఏ ఆంధ భాషయొక్క స్వభావమో ? ఇప్పటి ఆంధభాష వారికి (గామ్య మే 
ఆయెను ; ఇక పాచీనాంధ భాషయొక్క స్వభావము కాప్యములలో కొంత కన 
బడినా అంతా కనబడదాయెను: ఆ కనదిడినంతమట్టుకెనా శాస్తుంలవారి వంటి 
కేవల లక్షణ పరాయణులకు పట్టుబిడదాయెను; యోగ సమాధిలో కనబడేది 
కాదాయెను ; తర్కముచేత సాధించ శక్యముకావిదాయెను; మరియెట్లు “ఆంధ 
భాషా స్వభావానుగుణముగా”' (వాయడము ? కర్మార్దక ప్రయోగము పంతులవారికి 
బెల్లమని వెక్కిరించిన శాస్తుంలవారికి ఈ _పయోగము అమృత (పాయమయినట్లు 
మాకు కనదిడుతున్నది. చూడండి, మచ్చుకు రెండుమూడు వాక్యాలు కథాసరిత్సాగ 
రములోవివి. “ఆ మూఢు,డు.... _కోధవర్మ భార్యతో సంగమించి అతనిచేత 
చూడ (దడి సముద్రములో వేయబడి చచ్చెను.” (8.8). “మనము...యాలో(తు 
సుడిలో... జలముచేత విసరిపారపేయంబడినారము” (21); “ఇదిగో ఆసన 
మలంకరింప( బడునుగాక” (406); “ఈ సరస్సులో వేయందడిన వెదుళ్ళు” 
(4. 8). ఏదో దేవినో అందముగాలేదని వెక్కిరించినదవి సామెత చెప్పుకొంటారు, 
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ఆలాగున ఉన్నది, కాస్తు)లవారు పంతులవారిని కర్మార్గక (పయోగము కోసమా 
వెకిరించడము. 


100. యీ కర్మార్ధక _పయోగమునుగురించి శాస్తు్రంలవారు చేసే వాదములో 
ఒక వె వై చిత్యమున్నది. మావంటి వ ర్రమానాం( భాషాభిమానులు కొన్నాళ్ళ 
క్రిందట యీ కర్మార్థక పయోగము ఆంధ్రభాషా స్వభావానుగుణము కాదని 
వాదించినప్పుడు మన శాస్తు)లవారు తాము రచించిన (ామ్యా దేశ నిరసనము లో 
(చూ. పుట 20) ఆ వాదమును ఖండిస్తూ, కర్మార్దక పయోగవాదము ఎలాగున 
సిద్ధాంతీకరించినారో చూడండి ;.__. 


“ఇప్పటి (గ్రామ్య వ్యవహారిమందు కర్మార్థకరూపములు అరుదగుట 
వాస్తవమే. తొ ల్లియు ఇవి విరళమే అయెనేని, యీ భాషను మంచి దకకుం 
దెచ్చిన యా సంస్కృత విద్వాంసులు దీవియందరి లోపముం౦ దీర్చుటకై 
'పొందుటి యర్ధమగు “పడు” ధాతువును అనుబంధముగా కల్పించి పొందెడి 
వాని౦ జె ప్పెడీ యీ పయోగమును సొదించుట కడుంబొ ందికయె యా భాషాభివర్థ 
నుఅ మహిమాతిశయంబును తద్వ్యవహార వె రళ్యము వ్యవహ రల యజానంబును 

న్‌ా ఆలీ ఖా 
సూచించుచున్నవి.” 


ఇట్లు కర్మార్థక పయోగమును కొనియాడి, దానిని వాడిన వారిని స్తుతించి 
వాడని వారియందు అజ్ఞానము ఆరోపించిన వేదము వేంకటరాయ శాస్తుగలవారు, 
వెంకటరత్నము పంతులవారిని కర్మార్థక పయోగములు వాడినందుకు నిందించిన 
"వేదము వేంకటరాయ శాస్తుంలవా గే సుముంగ్‌.] అయితే, వారి మతములో ఇట్టి 
వై షమ్యము ఎందుకు కలిగినది ? అంసే, ఒకపే సమాధానము కనబడుతున్నది. 
శాస్త) లవారిక్‌ త _త్హ్వజిజ్ఞాస లేదు; విసంవాద (పయులు. (పతివాదులు కౌదన్నరది 
అవుననిన్ని, అవునన్నది కాదినిన్ని సిద్ధాంతము చేయడమే వారికి కావలసినది, 
“జంకు కళంకులేని” వారమని వారేగదా చెప్పుకొన్నారు. వారు గొప్ప పండితు 
లని వారి శిష్య బృందమునకు పరమ విశ్వాసమున్నది. వారేమన్నా “*దిళాదిళీి 
అనే వారున్నారని వారికి బాగా తెలుసును. మరి జంకేల। కళంకుంటే నేమి? 
కవి చంద్రులు గదా శౌస్తులవారు; వారియందు కళంకు వారి శోభను వృద్ధి 
చేస్తుందనే వారికిన్ని వారి శిష్యులకున్ను సమ్మతము. ఎమద్భష్టము | 


అజవ తెలుగు 
110. వెంకటరత్నము సంతులవారి తెలుగు “*అజవ తెలు(గవి (పుట 
227) “*మదరాను తెలురగని (80) “చెన్నపట్టణపు తెలు6ిగవి (89) గుజరొతీ 
పేట తెలుగని మాటిమాటికి ఎ త్తి పొడిచినారు. వాస్తవముగా శౌస్తు) లవారివంటి 
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అఅవ తెనుగు పండితులవల్లనే మన తెలుగు భాషకు ఇప్పటి దురవస్థ సంభ 
వించినది, చెన్న పట్టణములో తెలుగు [గంథములు అచ్చుపడడము, అక్కడున్న 
అఆవ తెలుగు పండితులు (గంథములు పరిష్యారించడము, ఆంధ (గంథాలు 
పాడు కావడమునకు ముఖ్యకారణము, ఎందునా పొందని నేటి అధ్వాన్నపు 
తెలుగు వరవస్తు చిస్నయసూరిగారి మూలముగా దాపరించినది. ఆయన కాల 
ములో వచనాలు వాడుక భాషలోనే అందరూ (వ్రాసేవారు. ఆయన మాతము 
వింత తెలుగు (వాసేవారు. ఇప్పుడు తెలుగు వచనము (వాసే వారందరికిన్ని 
వారు మూలపురుషులట ! వారి వచనములో వీజరూపమున మాత్రము ఉన్న 
రచనా దోషములన్నీ శిష్య పరంపరా (ప్రాస్తములయి నేటి వారియందు పరి 
ణామము పొందిసట్టున్నది. అది అట్లుండ నీయండి; వేరే వ్యాసములో వివరించి 
నిరూపించవలసిన విషయము. వారి నీతి చిందికలోని తెలుగు నిర్దుష్షము కాదు. 


111. (గాంధికౌొంధ భాష లెస్సగా తెలియక నిర్గుష్టమయిన శబ్దము లనే 
రము దుష్టమవి మన శాస్తు9లవారు పంతులవారిని నిష్యారణముగా విందించినా 
రని దృష్టాంత ములు చూపించే ఉన్నాము. అజవ తెనుగని శాస్తు)లవారు నిందిం 
చిన శబ్దము (గాంధథికమయిన సుశబ్దమని రుజువు చేస్తాము; చూడండి (ప్రసన్న 
రాఘవము 71__వ పుటలోని ఉత్పలమాల మూడవ చరణమందున్న “రఘు 
వంశ పక్షమే” అనే శబ్దమును ఎత్తుకొని తమ విమర్శము 226 వ పుటలో ఇట్లు 
చెప్పినారు, 


“పక్షపాతమునకు పక్షమనుట అఆజవములో వాడుక. చెన్నపురి యఆఅవ 
తెనుగులోంగూడ నీ వాడుక గలదు. ఆ ఫలమిట నీ రాఘవములో (ప్రసన్న 
మనది. కవితా త త్వములో విట్లళిష్ట వ్యవహారానుగుణ ముగా పయోగములు 
చేయవలసినదవి యున్నది. కావున నౌ త్రరాహులారా ! ఆక్షేపింపకు(డు.” 


112. మేము బొ త్తరాహుల మె; అఆణఅవ తెలుగు మాకు అనిష్టమయినదే, 
అయితే, పంతులవారి (గంథాలలోగానీ, శాస్తుంలవారి (గంథాలలోగానీ మూల 
పురుషులయిన చిన్నయసూరిగారి గంథాలలోగాని, వారిని అనుకరించిన ఇతరుల 
గంథాలలోగానీ, “పండిత విరచితము, “పండిత సంస్కృతము” అని పుస్తకము 
మీద కనబడగానే, ఏ అచ్చు పు_స్ట సకమయినాసరే, అందున్న భాషలో తప్పు 
లెన్నుటకు సామాన్యులు సాహసించగలరా ? వాడుకలో లేని అపూర్వ శబ్దము 
లుంపే, ఏవో (గంథాలలో ఉన్నవి గాబోలు అనుకొంటారు. వాడుకలోని వే వాడు 
కఠు విరుద్ధముగా కనబడితే, వాడుక భాష (గ్రామ్యము గనుక దానికి విరుద్ధముగా 
ఉన్న పే తప్పకుండా (గాంథధీకములు అనుకొంటారు, దిడులలోను, కాలేజీలలోను 
విద్యార్థులు చదువుకొనే తెలుగు పు పుస్తకాలు అన్నీ తప్పుల కుప్పలు, పరిశీలన 
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చేపే దిక్కులేదు. బాళ్టరాహులై తేనేమి? దాక్షిణాత్యులై తేనేమి ? దేళభాషా 
స్వభావమునకు అనుగుణముగా (గంథాలలోని భాష ఉండవలసినదని విధి 
లేనప్పుడు, ప్రాచీన _గంథాలలోవి భాష ఇప్పుడు వాడుకలో లేక అపరిచిత 
మైనప్పుడు, పండితులయినా పామరులవలెనే తప్పొప్పులు కనుకో-లేక, (గుక్కు 
మిక్క-నకుండా ఊరుకోవలసిసదే, తప్పు లున్నవని తెలిసినవారయినా ఊరు 
కుంటారు గాని ఏమీ చేయరు. పోపము 1 ఏమి చేయగలరు ? వారి ఏడుపు ఎవరు 
వింటారు ? అరణ్య రోదనము ! దిక్కులేక (గాంథధికొం ధము రెంటికి చెడ్డ రేవడి 
లాగున్నది. ఆదరణలేక దేశభాష (గామ్యమన్న పేరు పొందినది. ఎట్టి హండితు 
లైనా, ఎట్టి తగు మనుష్యుల నా | ఎట్టి నాగరకులై నా తెలుగువారు 'గ్రామ్యమే 
మాటాడుతారుగాని సభ్యభాషలో సంభాషించలేరన్న ఆపకీ ర్తి అందరికిన్ని వచ్చి 
నది. ఇందుకు ఎవరూ దుఃఖించరు. ఎందుకు ఈ సోదె? భాషాభి మానముగాని, 
స్వాభిమానముగాని లేవివారితో చెప్పుకొంకే లాభములేదు. ఎవరై నా ఎప్పుడైనా 
వినరా ? అని మొఅపెట్టుతున్నాము. ఇకను (ప్రకృత మనుసరిస్తాము; 


118. “పక్షము” అనే శబ్దము ఈ పద్యమందు పంతులవారు “పక్ష 
పాఠము” అనే అర్థమందు వాడి ఉంటే శాస్త్రులవారు అన్నట్టు తప్పేనా? వారి 
శిష్యులు తప్పే అంటారు. వారి పేరు వినగానే జోహారు చేపే పేవారున్ను తప్పే 
అని తలకాయ ఎగర వేస్తారు. _శమపడ నక్కరలేకుండా విమర్శించేవారు శబ్ద 
రత్నాకరము చూచి, అందులో ' “పక్షముికు “పక్షపాతము అర్థము చెప్పి ఉండ 
నందున పంతులవారు పొరబిడ్డారనే సిద్దాంతము చేస్తారు. అయిళే 'పాచీనగంథా 
లలో ఈ శబ్దము ఈ అర్ధమందు వాడి ఉన్నారేమో వెదకి వెదకి చూడవలెను, 
ఎవరై నా వొడి ఉంటే, అది గాంధీకమని రుజువవుతుంది. వెదకిన వారికి కనదిడ 
నంత మా(శాన అది (గాంధికము కాదని సిద్ధాంత ముకౌదు; ఏమో ? వారు చూడని 
గంథమం దెక్కడై నా ఉన్నదేమో ఇ ఏ శబ్దిమయినా (పాచీన భాషలో లేదని 
రుజువు చేయడము కేవలము అసాధ్యము. ఇప్పుడున్న (గంథములలో దేనిలోనూ 
లేదని రుజువు చేయడము చాలా దుషరము. ఏదయినా ఉన్నదన్నందుకు 
సాక్ష్యము తేగలముగాని లేదన్నందుకు సాక్ష్యము తేలేము. “పక్షము ఆంతే, 
“పక్షపాతము” అనే అర్థము చెప్పక తప్పనట్లు ఎట్లన హరివంశములో రెండు 
చోట్ల ఆ శబ్దము వాడినాడని మేము జ్ఞాపక ముంచుకొన్నాము. గనుక, శాస్త్రుల 
నాశే పొరబాటుపడి విష్కారణముగా" పంతులవారిని తిట్టీనారవి చెప్పుటకు సాహ 
సించినాము, చూడండీ ఆ రెండు (పయోగములు 2 


(1) హరివంళములో, కృతిపతి వేమారెడ్డి కవినిగూర్చి చెప్పిన వాక్య 
' a 
మీట్లున్నది. 
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తీ. సకలభాషా కవిత్వ విశారదు(డవు 
సాధుసమ్మతు(డవు, నిత్య సౌమ్యమతివి 
భవ్యుండవు గాన సీ మీద దిక్షమేను 
గలిగి యుండుదు నెప్పునెజ్ల నార్య, (పూ. ls 98) 


(60) అందే, యముడు సూర్యువితో ఛాయాదీవి కోపించి యిచ్చిన 
శాపమును గురించి చెప్పిన వాక్యము అచ్చులోనే ఇట్లున్నది. 


ఉ. ఎందటజు గల్లినం (దిజల కేకవిధంబగు లాలనంబు. జే 
యందగరే పవితలు మద౦దిమునన్‌ ముగురన్‌ సహింప దే 
చందమొ పిన్నవారలకు జాల6గ౮6 బక్షము సేయు దీనికిన్‌ 
డెందములోన( దాలిమి ఘటింపకయే నిటు తప్పుచేసితిన్‌, 


(పూ. |e 189.) 


వౌతపతులలో కొంచెము పాఠభేదము లున్నను, ఈ రెండు పద్యము 
లలో “పక్షము గలిగియుండదు” "పక్షముపేయు అనే వాక్యములు అచ్చులో 
నున్న ప్రే ఉన్నది; సందేహము లేదు. విమర్శించకుండా శాస్తు్రులదారన్నమాట, 
వేదవాక్యముగా నమ్మి, పంతులవారిని లోకమంతా ఈ విషయములో దూషించినా 
'మేము మాత్రము శాస్త్రులవారి మాట తప్పనక వల్ల గాదు. ఎబ్రైన _పయోగము 

చీ se) అః 

చూచిన తర్వాతకూడా శాస్తు)లవారి మాట చొప్పున పంతులవారిని దూషి_ఫై 
ఎల్జనను తూషించినవార మవుతాము. 


114. పంతులవారి తెలుగులో శాస్తు్రులవారు చూపించిన “అఅవ తెలుగు 
కన్న శాస్సు)లవారి తెలుగులో మా కంటబడిన “అజవ తెలుగు” దొత్తరాహుల 
మైన మా చెవులకు ఎక్కువ వింతగా వుంటుంది. మచ్చుకు రెండు మూడు 
పయోగములు చూడండి. “చెప్పికాంగానే” (పుట 4) "ఇప్పుకొవియైనత ర్వాత” 
(10) 'బయటవచ్చి, (72) “పారణచేసికాయగానే” (141) "మూకుడు నడమి 
బొక్క (158) “పసులసాలమేడి (2508) 'ఈ కొయ్యలు (కర్రలు) నుండును 
వెవ్వేణ (=వేజ'వేజ) (252) వాణములచేత యుద్ధము చేసెను (88) ఆ కొండ 
యడివారమున దివ్యమైన తోట వేయించెను (244). వీటిలో *వెవ్వెఆి, 'అడి 
వారము, శబ్దరశ్నాకరమరిదు లేదు; మే మెరిగినంతమట్టుకు తెలుగు దేశమందు 
పుట్టిన తెలుగు (గ్రంథాలలో మాకు కసజిత లేదు. అజన తెలుగు మాట్లాడే మన 
శాస్తులవారి వంటివారు (వ్రాసిన తెలుగులో మొతము చూచినాము. అడీవారము 
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శేవలము అరవము, *మలె యడివారమ్‌” కొండ అడుగు భాగము సింహాచలము 
వద్దనున్న (గ్రామమునకు అరవ వై ష్టవులు పెట్టిన పేరు. ఇప్పుడు 'అడివ్వరమ్‌” 
అవి వాడుకలో ఉన్నది. *అడవిలో నున్న ఊరు అని యిప్పటివారు వ్యుత్పత్తి 
చెప్పుతారు గాబోలు, 


భావింవుచువ్నా (డు 


115. (వపసన్నరాఘవము 17వ పుటలో భావింపుచున్నావు అని ఉన్నది. 
ఇది తప్పట, ఎందుచేతనో ? చిన్నయసూరి చెప్పలేదని కాబోలు, (వాత (పతు 
లన్నిటిలోను ఆంధ కద చింతామణీకి టీక (వాసిన బాలసరస్వతి “రక్షింప 
చున్నాడు? అనే రూపము అనుశాసించినట్లున్నది. భారతాది పాచీన _గంథముల 
(వాత్మప్రకులలో మేము చూచినవాటిలో "పుచున్నాడు అనే రూపమే ఉన్నది. 
చుచున్నాడు అరుదు. భాషాత త్త్వము చొప్పున *“చుచున్ని సాధుభాషగా 
కనబడోదు. తత్త్వము మాటకేమి ? పోనీండి; ఆంధ శబ చింతామణి (కియా 
పరిచ్చేదము 15 వ సూతమునకు టీక ఇట్టున్నది. 


"అనుబంధ ప్రార్థన యోరి త్యాది సూత్రముచేత( దిత్వము, పోషింపుచున్న, 
వ్యతి రే కార్టల్భటిలటీత్యాది సూత్రముచేత డువర్గకము, పోషింపుచున్నాడు వర్ణా 
గమో విశేషః అను సూత్రముచేత దీర్హము పోషింపుచున్నాండు. ఇట్లు నుతింప 
చున్నాడు, జయింపుచున్నా(డు, అనుభవిఠిపుచున్నా(డు, భరింపుచున్నా(ండు, 
వసింపుచున్నా(డు ఇత్యాదులు.’ 


ఈ _పమాణము చొప్పున పంతులవారి (వాత ముమ్మాటికీ సాధువే. 
ఇత్వ సంధ 


నన్నయకాలమునుండి ఇత్వసంధి ఉన్నది. చూ. రాతిరెల్ల (ఆది, 6_160) 
చెటథొక్క- (ఉద్యో 1.210), తితాల్చి (నైష 7.81). పూర్వము విరళమయినా 
అంతకంతకు _పచురమయినది. శాస్తు్రంలవారి కిది టోధపడక, తాను పట్టిన కుందే 
టికి మూడేకాళ్ళని వాదిస్తారు. నైషధము 8. 202 *దీనం(ఖులు? అవి ఉంటే దిద్ది 
నారు. సరసభూపాలీయములోని *ీవానన్ని దుష్ట సంధి అన్నారు; జై మివి భారత 
ములో "వానరదము అవి ఉన్నది. (చూ. శ. ర. ఆవతిచ్చు) అనేకులు యీ 
సంది అంగీకరించినారు. బాలకవి శరణ్యములో ఈ విషయము చర్చిస్తాము ; 
ఇక్క-డింతే చాలును, 
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జ్‌ 
క్స్వార్భ కేకారసంధి 
117. శాస్తుంలవారి దృష్టీకి యిది మహా పాతకము. బాలకవి శరణ్యములో 
కావలసినన్ని _పయోగాలు ఉదాహరిసాము. ఒక్క చిన్నయసూరి తప్ప తక్కిన 
లాక్షణికులు యిది అంగీకరించినారు. (పాచీనాంధములో విరళమన్న మాట 
వా_స్థవము, భాషాత త్వమునుబట్లి అట్లుకాక తీరదు; గాని ఉ తరాంధములో 


పదాంతమందున్న అచ్చుల ఉచ్చారణ మారుటచేత సంది అవుతున్నది గనుక 
ఈ సంస్కారము ఒప్పుకోక తప్పదు. 


ముందుకు ; ఎందుకు 


118. వేంకటరత్నము పంతులవారు తమ (గంథము ర్‌క్‌ వ పుటలో 
“ముందుకు జరిగి” అవిన్ని, 80 వ పుటలో “ఎందుకు అనిన్ని (వాసినారని మన 
శాస్తుంలవారు నిందించినారు. ఈ రెండు శబ్దములు వారు అసాధువు లనడము 
వింతకాదు. ఎందుచేతనంటే, అభారత (పయోగములు వారు అంగీకరించరట. 
ఇవి భారతములో లేవు. అభారత పయోగములు వారు అంగీకరించ మనడము 
వౌరి (గంథములలోని భాషను గురించి కొదుసుమండీ, యితరుల (గంథములు 
విమర్శించినప్పుడే, వారు (వా సేభాష, ఇంచుమించుగా అంతా అభారత భాషే 
ఇది వింతకాదు ; 'ముందుకు, 'ఎందుకు” అసాధువు లనుటకు వారు చెప్పిన 
కారణము వింతగా ఉన్నది. వింతేకొదు; ఆ కారణము చూచి నిర్జాంతపోయి 
నాము. ఎంత పుచ్చిన మిరియాలై నా జొన్న లపాటి చేయవా ? అనుకొనేవాళ్ళము. 
శాస్తుంలవారి ఆంధ పాండిత్యములో యదివరకు ఎవ్నిలోట్లు కనబడ్డా వెరసు 
మాట చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు, సగటుకు తీసిపోదు అనుకొన్నాము. “ముందుకు” 
శప్పన్నందుకు వారు చెప్పిన కారణము చూచిన తర్వాత మాత్రము---నిజము 
చెప్పక తీరదు__వీరియందు ఏమీ ఆధిక్యమున్నట్లు ఒప్పుకో పడమునకు మా 
మనస్సు ఒప్పకుండా ఉన్నది. నగాగమము లేనందున “ముందుకు, “ఎందుక, 
అసాధులట । ఓహోహో । (గాంధికౌాం(ధభాషా పాండిత్య పరమావధి 
“ముందుకు అంటే తప్పట ! “ముందునకు” అంటే సాధువట । చదువుకోక 
మునుపు కాకరకాయ; చదువుకొన్న తర్వాత కీకరకాయ అన్నట్టున్నది. కుప్రత్యయ 
మునకు పూర్వము నగామము తప్పకుండా వుండవలనట! ఆం(ధ కద్ర చింళా 
మణిలో “నఃకౌ” అనే సూత్రము యిక్కడ పట్టించవలెను. పాండిత్యము 
ముదిరిపోయి, పండిపోయి, చివికి, (పిదిలి రసము కారిపోతున్నట్లు ఉన్నది. 
“ఇట్టి పండితుని రసికుండని అంకెకు( జేర్చికొంటివే | సీస్‌ ఆంధ్ర” అని 
_బహ్మ దేవుడు నాలుగు చేతుల తర్ణనులున్ను నాలుగు ముక్కు.లమీద పెట్టుకొని 
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ఉండడా ? ఆంధ్రవాణి సిగుచే తలవంచుకొని ఉండదా ! (_బహ్మసభలో నున్న 
నన్నయాది మహాకవు లందరున్ను మొగాలు _వేలవేసుకొని ఉండీరా ? అని అను 
కొంటున్నాము. 


118. *ముందుకు,, “ఎందుకు? అనేవి లోకములో యిప్పుడు సుప సిద్ధము 
లయిన శబ్దములు. శబ్దరత్నాకరమందు *ఎలికు “ఎందుకు అవి అర్థముస్నే డి. 
పారీనాం_ధ్రములో యివి య. నిజమే; గానీ, _ప్రాచీనాంధములో 
ముందునకు’ *ఎందునకు) లేనేలేవపే “ముందటీిక్‌ి?, “ముందటికి అనేవి 
మాత్రము ఉన్నవి. ఇవి నేడు కూడా మనము వాడుతున్నాము. యీ రెంటికీ 
అర్జ్హములో కొంత భేదము నేటి వ్యవహారములో ఏర్పడ్డది. ఆ భేదము పూర్వము 
లేడు. ీఎందుకుికు బదులుగా పూర్వులు “ఎందులకు” వాడేవారు. గాని “ఎందు 
లకు అంసే ఎక్కడికి” అవీ (పాచీనుల భాషలో అర్థము ? “అందులకు? అంతే 
అక్కడికి”, ఇందులకు అంటే "ఇక్కడికి, నేడుకూడా "అందులకు అనే 
శబ్దము మనము వాడుతున్నాము. ఉదా: “మీకు తెలియగలందులకు (వౌసినాను 
ఇట్టి నందర్భమందు నన్నయాదులు "అందులకు వాడలేదు. నేడు "అందులకు 
వాడుకలో వున్నా, “ఇందులకు”, “ఎందులకు” లేవు. అందుకు, ఇందుకు, ఎందుకు 
---ఇవి నాలుగయిదు వందల సంవత్సరములయి కవులు స్వేచ్చగా వొడుకుంటు 
న్నారు, భోజరాజీయము, కేయూరబాహుచర్నిత, మల్లన వరాహ పురాణము, 
వపసుచరిత, చంద్రికా పరిణయము, రుక్మాంగద చరిత, పథావతీ పదు 
మ్నము-ఇటువంటి వాటిలోనే వున్నవి. ఇక ఇలాదేవీయము, కువల యాళ్వ 
చరిత్ర, కృష్ణరాయ విజయము, చిత్రభారతము, దశావతారచరిత, బిల్వణీయము, 
మి(తవిందాపరిణయము, రాధామాధవ సంవాదము, రామరాజీయము, రామ _స్థవ 
రాజము, విజయ విలాసము, వేంకకేశ్యర మాహాత్మ్యము, శశాంక విజయము, 
సారంగధర చరిత్ర మొదలై న అనేక కావ్యములలో “అందుకు "ఇందుకు 
ఎందుకు (ప్రయు క్రమై ఉన్నవి. వీటిలోని _పయోగములన్నీ బాలకవి శరణ్యములో 
రాజుకు? అనే శబ్దమును గురించి మేము (పకటించే పసంగములో ఉదాహ 
రిస్తాము. ఇకండ నాలుగు (పయోగములు మాత్రము మచ్చుకు చూపిస్తాము ; మ్‌ 


మల్లన వరాహా. 
మ. అశుభధ్వంసక మిందుకుం దగునుపాఖ్యానంది (8. 8) 
39 కీ....సిర్దించు నిందుకుం దగ (8. 86) 
అ 


వసుచరిత్ర మ... పంచమశబ మిందుకు సుదృగాలంబు రా6ంజెంలునే 
౧ (UO ధా 


(8. 141) 
చం(దికా, పరిణ. సీ. గీ .... అందుకోర్వం శజాల.... (4. 162) 
yr ge rr] 
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వందలు వందలుగా తెలుగు కావ్యములలో ఇట్టి పయోగము లున్న వే, 
ఇవి శాస్తులవారికి తెలియనే తెలియవని ఊహించవలెనా ? తెలిసిన్నీ పంతుల 
వారియందు దోషము ఆరోపించినా రనవలెనా ? “ఎ6దుకు” తప్పవిన్ని, “* ఎందు 
నకు” ఒప్పవిన్ని దిడిపిల్లిలకు టోధిస్తున్నారే ! ఎంత అవివేకము | తెలియవంపే 
శాస్తుంలవారు ఆంధ సారస్వతము పొలిమేరయినా ఎరుగరని చెప్పవలసివస్తుంది. 
తెలుసునంటే, యీచెప్పిన కవులందరి భాష అసాధువనిన్ని వారికంపే వారు సాధు 
తరమైన తెలుగు (వాయగలవారనిన్ని చెప్పవలెను. లేదా, కేవలము యీర్ష్యచేత 
పంతులవారిని నిందించినారని అయినా చెప్పవలెను, ఏది నాలా ? 


120. *ముందుకు అని నేటి వ్యవహారములో సిద్ధ శబ్దము, వేంకట 
రత్నము పంతులవారి (పయోగము భాషాన్వభావానుగుణముగా నే ఉన్నది; తప్పు 
కాదు. శాస్తులవారు సాధువని విధించిన “ముందునకు? కేవలము లోక విరుద్దము. 
నేడు ఎక్కడా లోకములో వినబడదు. పూర్వకాలపు గంథముల-లో మాకు 
ఎక్కడా కనబడలేదు. నన్నయ తిక్కనాది కవుల కావ్యములనే కొక ఉత్తరాంధ్ర 
కవుల కావ్యములలోకూడా తరుచుగా ముందటీకి, *ీముందటికి" కనపడ్డవి. ఇవి 
నేడున్ను లోకమందున్నవి. కొన్ని (ప్రయోగము లుదాహరిస్తాము : చూడండి 


రో, 1. 204. పాండవయోధులు....యుధిష్షిరు ముందజికి వచ్చి. 


3, 4. 822. క. పటురకముల మీదికి డా 
పటికిన్‌ వలపటికి నపర భాగమునకు ముం 
దటికి( జదలనడపె సము 
త్కట రయమున శిరదము6 గందుక డ్రీడగతిన్‌, 


శాంతి 8. 557. క....పినినేల నా ముందటికిం, గొనివచ్చితిరి. 
పాండురంగ 4. 224. చం... 1 చిల్కులుదగ( దొట్టి ముందటికి లాగక 
మల్లన SES స. ము౦దటిీకి వచ్చి. 


(ప్రభావతీ. 2. 41. సీ. అంత నిశ్చల _పసారిత పతీతంబులే, డిగుచు( 
గాముని మందటికిని గొంత, 





సీలాసుంద 8. 64. క. అటువలె ముం, దటికిని( జవి, 





ముందరి వాస్తవముగా వేరే శబ్దముకాదు. “మీదు” కిందు శద్దిము 
లనుండి, “మీ(దటికి,”” అనే రూపములు వచ్చిన'పే. “ముందు” శబ్ద్బమునుండి 
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“ముందటికి”, “(క్రిందు నుండి (క్రిందటికి వచ్చినవి; “అయిశేి”, “మీదికి” 
“కిందికి” అనేవికూడా వాటినుండి వచ్చినవి గాని, దీనినుండి “ముందికి” రాలేదు 
ఉ త్రరాంధమందు “అందుకు” 'ఇందుకు, “ఎందుకు వలెనే “ముందుకు” 
వచ్చినది. 


121. ఆంధ శబ్ద చింతామణిలోని *నఃకొ అనే సూతమున్ను, బాల వ్యాకరణ 
మందున్న 'కువర్ణకంబు పరందిగునపడు డుకారబుకొరంబులకు నగాగమంబగుి 
అనే సూత్రమున్ను అయినదానికీ కావిదానికీ పట్టించి లోకవిరుద్ధమయిన శబ్దములు 
పుట్టించే వారికి వ్యాకరణమఠిటే ఏమిటో తెలియదని చెప్పవలెను. ఆగమళాస్రము 
నిత్యముకాదు. ఉత్సర్గ ము కంటే అపవాదము బలీయము. అపవాదములున్న ప్పుడు 
వాటిని చెప్పుకుం పే, శాస్ర మ(పమాణము గాని శబ్దము తప్పుకాదు. వ్యాకరణ 
శాస్రముయొక్క పడికట్లు తెలియని పండిత బువులు లోకములో పసిద్దమైన 
శబ్దములు కొత్త విరుద్దములని దూషించి లోక విరుద్ధమయినవి కాస్రముచేత సొధింప 
నెంచి స్వ భావ సిద్దమయిన రూపములు మార్చి “దిద్దుతున్నారు.” తమ బొల్లి 
భాష దడిపిల్ల లకు నేర్పుతున్నారు. "ఆనంద వాచక పు స్తకములిలో కూడా 
"ముందున కుస్ను”, అట్టి పే ఇంకా అనేక అపశబ్దములున్ను ఉన్నవి. మన 
శాస్తుంలవాఎ, వ వాడిన వే "| ఇట్టి అపభఖ్ర౦0శములు యా వ్యాసము మూడవ భాగములో 
ఉదాహరిస్తాము, 
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